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Paradise Dictionary has taken 20 years to finish; it is named after Paradise,
an English word of Arabic etymology, with the same meaning in Arabic and
English. Furthermore, Paradise is the highest, central, and the best place of
‘Gardens of Eden’ where the Arabic is the language of communication.
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DICTIONARY PROLOGUE

The Evidence: English Words of Arabic Etymology
GROUPS OF WORDS IN THIS DICTIONARY

As far as the Arabic Etymology is concerned, there are 2 major groups of words:

I. CLASSIFIED WORDS IN CLASSICAL DICTIONARIES (printed in Red)

The Arabic origin of these words is well documented in major Dictionaries such as
Oxford, Chambers, Webster's and others. This group comprises around 330 words (printed
and marked in RED colour) with no dispute as to their Arabic origin. However, th s group
only represents THE TIP OF THE ICEBERG; their Arabic etymology is entirely dependent
on the knowledge of Arabic by the writer(s) or member(s) of linguistic society responsible for
the production of a particular Dictionary. Here, the Arabic documented origin is usually
acknowledged as the main or the only etymology for such English words even thcugh the
word was twisted via French, Latin or Greek routes (i.e. Arabic here is the sole etymology).

Unlike the Mediterranean lands of Christendom (e.g. France, Greece, Italy), England had
little direct contact with Arab world, it had therefore, borrowed few Arab words 'from the
source’. Its main borrowing however, were at 2nd hand, via French or Latin, meaning that by
the time they had passed into English, they had been phonetically (and sometimes
syntactically) assimilated not Once but Twice &

As a result, the English word often has a tenuous resemblance to its Arabic original. The
word (Zerith) derives from Arabic "samat arras” (path overhead); (zere) from "cifr" (whence
also "cipher" and "cypher"); (calibre) from "qalib" (casting mould); (carat) from "qirat"; and
(algebra) from "al jebr" (the reunification of fractions- referring to the solving of equations).
An important Arab technical Laboratory contribution was "al inbiq" (the still, whence the
alchemist's (@lembic) with which Arab and Muslim Scientists distilled "al ghol" (acohol).

Other tools were also derived from Arabic words, such as "jarrah" (jar), "gharrafa" (carafe)
(1)(2)

Sometimes, the English and the European people pronounce the original Arabic words
with great twist and corruption to extent that the original word is difficult to recognise, for
example, they pronounce Qahirah as Cairo, Dimash’q as Damascus, Dijlah as Tigris, Furat
as Euphrates, Dahli as Delhi, and Mumbai as Bombay. Also proper names become twisted
and corrupted, for example Y’aqub pronounced as James, Santiago, Jacob, shamus; also
Yusuf is pronounced as Joseph, Jose; and king Qalawun is pronounced as Kavalun.

Trade contacts with the Muslim world supplied us with "za'faran”" (saffron) that still
seasons and colours the cuisine of Mediterranean Europe (it was also used as a dye); the
"naranj”" (orange) that yields our breakfast juice; the leafy green "ispinakh" (spiracit); and "al
kharshof" (the artichoke).
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As much as the Europeans modify and corrupt Arabic words, the Arabs too, do modify
the Eurcpean names. For instance, in the conquest of Andalusia (Iberian peninsula), a small
Muslim Umayyad army under the leadership of ‘Tariq bin Ziyad’ had decisively crushed and
defeated a large Visigothic army at the ‘Battle of Guadalete’ (by Guadalete River) on July 19,
711 (Ramadan, 92 Hijri); Muslims killed the Gothic King ‘Rodrige’ (Roderick), whom Arabs
and Muslim historians call by the name of ‘Ladhrig’. Similarly, in Saladin era, Arabs used to
call the Crusader prince ‘Renaud de Chitillon® (Raynald of Chaitillon - the Lord of
Oultrejerdain including Kerak and Montreal) by the name of ‘Arnat’. It was this ‘Arnat’
(Raynald) who attacked a caravan of pilgrims travelling from Cairo to Mecca, killing pilgrims
and abusing Prophet Muhammad’s name, and breaking the truce between Saladin and the
Crusaders. Saladin vowed to kill him. Lately, in the [slamic decisive victory over the
crusaders at battle of Hattin on July 4, 1187, Saladin captured Raynald and presented Islam
asking for his conversion to Islam, but Raynald refused, so Saladin killed him with his own
sword, as he promised.

Crusaders as well as traders brought back to Europe Arab notions of comfort, notably the
"matrah" (mattress), on a heap of which one can recline at ease, sometimes the pillows were
heaped in "al qobbah" (the alcove); "suffa” (sofa bed); and "dewan" (divan bed).

Alsc from the Crusaders, perhaps, came "amir ala" or "amir al bah't" (admiral), i.c.
higher commander™® @ ),

Also Arabs provide all-star names in the astronomy, such as Achernar, Aldebaran,
Algdl, Altair, Betelguese, Rigel, and Fomalhauf®.

Onz may quote here what children of Israel told their father Isracl” [Ya’qub (Jacob)]:

“And when they opened their bags, they found their stock-in-trade had been
returned to them. They said: ‘O our father! What (inore) can we desire? This, our stock-
in-trade has been returned to us” Verse 12:65 Surat Yusuf (Prophet) Joseph

Th: retrieval of these English words of Arabic etymology from various Dictionaries, their
collatior: and final compilation into this book is, by itself, a painstaking arduous task for any
researcer to undertake.

II. UNCLASSIFIED WORDS IN CLASSICAL DICTIONARIES (printed in Black)
Arabic etymology however, can also be found among many other words such as:

e “Nords termed ‘bastard words’ with unknown parenthood or ‘ancertain’ etymology;
however, they are unknown to the dictionary's writers who have limited knowledge in
Arabic language and/or comparative Anglo-Arabic philology e.g. (gadget) "ada’at",
rtail) "thail".

e« Words with diverse origins or having ‘multifarions’ etymologies. Indeed, the Arabic
origin of such words when contrasted with other etymologies will appear by far, more
saturally and linguistically connected, e.g. (elite) "el’yat", (wise) "wa’iz".

e Some words have come into Arabic from other languages, notably the Greek (or Latin);
they were adopted by Arabs and then preserved by Muslim holly book (Qur’an
ravealed in Arabic) or spoken by the Arabic Prophet of Islam circa 623 AD and both
represent the 2 most authentic sources for Arabic language. Such words were then
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popularized and documented in the earliest Arabic Dictionaries ever since and were
preserved over 1400 years to this date (long before the later evolution of English
language) e.g. dirham (Arabic "dirham"} from Greek drachma or dram; dinar, denar
(Arabic "dinar"} from Latin denarius; and street (Arabic "sirat") from Latin strzta.

Words or word-components (If the word is a compound word) e.g. gynaeco-wgy, di-
chotomy, astro-logy, astro-nomy, then the Origin of each word component is leoked at
separately (to form compound meaning).

Words with original meaning are considered, irrespective of the currenfly used
meaning; the original word may have different meaning when one examines tae word
etymology. It is reiterated here that Original meaning (not the currently usec) which
was considered Arabic etymology in this Dictionary, e.g. rogue, and its related words:
interrogate, arrogant, prerogative.

Many words may form a group, and even though they have different meanings, they all
come form One Origin, e.g. general, gene, gonads, gonorrhoea, are woxds with
different meanings, but derived from One Origin: genus (Arabic jins).

Similarly, aster, asterisk, astrology, astronomy, disaster, Easter, sterling nave all
originated from the word star (Arabic Ishtar).

Likewise, magisterial, mister / mistress form one family related to master (Arabic
musaiter, the controller)

Latin calque (calk) words: loan translation of Arabic names e.g. pia mater, tender
mother, is a Latinized version of the medieval translation of Arabic name umm ragigah
(or umm hanoon), intimate mother for the thin envelope of the brain; similarly, piano,
sinus, wisdom tooth are all calque loan translation from Arabic into English via Latin.

Words discovered, documented, and referred to in many Books (rather than
Dictionaries), such as: books on Historical Evolution of the Language ™% and
Science®™®, Influence of Islam on Medieval Europe “®"Y_ and Books on the Origin of
Medical Terms Y22,

4+ Walt Taylor in 1933 attempted to explore these words in a humble booklet called,
"Etymological List of Arabic Words in English"®.

+ Montgomery Watt, too, attempted to enlist the English words derived from Arabic
in the 'Appendix' of his book entitled: "The Influence of Islam on Medieval
Europe" (1972, reprinted in 1987) “%; he also referred to another comprehensive
source by Karl Lokotsch, "Etymologisches Worterbuch der europaischer Worter
orientalischen Ursprungs" (Heidelberg, 1927).

4+ H Skinner in 1961 discovered Arabic origin for so many medical termrs in his
excellent book: “The Origin of Medical Terms”"?.

4+ Hobson — Jobson The Anglo-Indian Dictionary. By Henry Yule and A. C.
Burnell. First published 1886, reprinted 1996. Wordsworth Reference (Wordsworth
Editions)®¥.
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¢ John R Hayes (Editor). The Genius of Arab Civilization - Source of Renaissance.
Phaidon Press Ltd. Oxford 1976, contains an excellent chapter entitled 'Trade and
Commerce' by Ragaei El Mallakh and Dorothea El Mallakh; pages 193-206 contain
many English words of Arabic origin in various trades and professions"®.

# (In Arabic) Linguistic Adventures — Queen of Languages (Mughamarat
Lughawe'ya — malikat al-Lughat) by Dr Abdul Haqq Fadhil, published by Dar Al-
Elm Lilmala'yeen, Beirut (undated, but most likely prior to 1968)?. This book was
an excellent beginning on the right path; however the words discovcred were
limited and the book was purely written for Arabic readers.

#+ (In Arabic) Ten Thousand English Words from Arabic (ashrat alaf kalimat
injiliziyah min asl arabi) by Dr Sulayman Abu Ghush, published in 1977 in Kuwait.
Dr Abu Ghush used methods of transposition, elision, omissions, and substitutions
and accordingly twisted many English words to produce massive number of Arabic
words, and yet he missed to include some of the most obvious and/or well-
documented Arabic words in his book”. Again, the book is purely written for
Arabic readers.

% Habeeb Salloum and James Peters enlisted in 1996 many English words of Arabic
origin in their book ""Arabic Contributions to the English Vocabulary" (18

%+ (In Arabic) Dr Ali Fahmi kheshaim wrote in 1986 an excellent book entitled:
“Journey of the Words” (Rihlat al-Kalimat); he also wrote in 2002 another book
entitled: “Those Emperors and their Arabic Titles and other studies” (Ha’ola’
Al-Abatirah wa Alqabuhum Al-Arabiya wa Dirasat Okhra), but the two books
are targeted at Arab readers only.

% (In Arabic) Dr Nabeel Al-Janabi produced TV series "Arabie Roots of English
Language" in carly 2000, but unfortunately with no associated book to refer to.

And yet, those writers (with the exception of last 5) are Orientalists and/or
Westeners discovering English words of Arabic derivation, while communicating
in Arabic as a second language??!!

e owever, Arabic etymology can better be discovered, by a bi-linguistic Anglo-Arabic
spzaking professional (but with Arabic mother tongue), for he can detect these words
easily, despite the English corruption. The author of this ‘Dictionary’ over many years
had discovered many other English words of Arabic etymology. Such words were
treasured; each was carefully researched, checked and double-checked, unbiased before
bzing finally included in this Dictionary. Such Arabic origin was noted while
acknowledging other etymological roots, particularly in words with multifarious
e-vmologies.

Co-rupted words used in English may sometimes correspond to different Arabic words
used for the same meaning, or correspond to one of many different meanings of one
Arabic word, because Arabic language is a much bigger reservoir of vocabulary
aleernatives, than any other known language.

I was so fascinated by Anglo-Arabic linguistic similarity that over nearly 20 years of my
cortinuous research in history of Medieval Medicine led me to such etymological
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research. Indeed, I was able compile a huge data-base containing thousands of English
words of Arabic etymology, both phonetically (similar sound), semantically (similar
meaning), morphologically (word-letters structure), and syntactically (grammatical use in
a correct sentence). This data-base has later becomc the nucleus of this major ‘Dictionary’
project.

Evidence: for English Words of Arabic Etymology:

Searching English words of Arabic etymological derivation is not always an easy task.
For such research, there must be a Proper Worker (Writer), Proper Work (Methodolozy), and
Proper work-Tools (Sources for such work).

A. Proper Worker (Writer):

The researcher for such a project is required to be:

A bi-linguistic author or writer with command and fluency of both English and Arabic
languages (comprehension, reading, writing, grammar, and understanding literary
stories and poems). He must be able to understand the meaning of Arabic words
expressed in the holy Qur'an and Prophet Muhammad sayings (Hadiths), being the
basic pillars of the Arabic language.

Preferably, a professional intellectual well-versed in different walks of life. A Doctor
may have an advantage in being a preferable writer so that he can understanc special
medical and pharmaceutical terms as well as the food descriptive terms in addition to
general vocabulary knowledge.

A good reader with in-depth knowledge of Medieval and Islamic History as well as
general knowledge in the origins of medical terms and the etymology of English
words.

A good world traveler, since extensive travelling to countries provides occasionally a
field study and consolidates writer's vocabulary wealth, so useful in the hunt fcr words
of Arabic etymology.

The author of this dictionary fulfills most if not all criteria (See the introduction: ‘About
the Author’).

B. Proper Work (Methodology)

Reliable evidence for linguistic detection of words of Arabic origin may include:

The 4 objective criteria (on word close examination)"':

1. Phonetics = the sound of the word pronunciation

2. Semantics = the meaning of the word

3. Morphology = the letter structure of the word

4. Syntax = the proper use of the word in a sentence which is grammatically cocrect
History of Language, Evolution of Sciences, and knowledge of the Origin of Medical

Terms, Geography and Travels, all contribute to the understanding of the aathentic
etymology of the word, and play a critical role in this linguistic research activity.
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Bastard words of uncertain parenthood and words with multifarious origins represent a
fertile field for research (see under unclassified words in classical dictionaries).

C. Proper Work-Tools (Sources)

e Having established the linguistic similarity phonetically, semantically,
rorphologically, and syntactically, and having identified the historical background (if
ary), such words Arabic origin will be consolidated when such words are used in
Qur'an” or Hadiths (Prophet Muhammad's sayings)®”, which represent the most
a_thentic sources (circa 623 A.D.) and the ultimate linguistic masterpieces in Arabic,
for they are the preserving media of the Arabic language over the last 14 centuries in its
current used form.

e That Arabic derivation can also be confirmed if such words appear in the 2 oldest and
the most reliable Arabic Dictionaries i.e. "'Lisan Al-Arab" (Arab Tongue) written by
I>n Manzur just before 1100 A.D. ®Y, and "Al Kamoos Al Muheet" (The
Surrounding Sea) written by Al-Fairozabadi before 600 A.D. ®?. These 2 Dictionaries
rzpresent the most authentic documents of Arabic words used when the Arabic was
lingua franca of the Medieval ages across the Muslim World.

e Careful study of words painstakingly compiled by Orientalists/Westerners (seec above
under Unclassified words). Retrieval of such words and their compilation in this
Dictionary is in itself no less painstaking job.

The fallowing words are only few examples -see also ‘¥ (;

"abash" (Abyssinia); "at-tube'" (adobe); "half" (Alfa); 'al-henna" (alkanet);
"isthmws" (antimony); '"albaricoque" (apricot); "al-badinjan” (aubergine);
"maymeon" (baboon); "balakhana'" (balcony); "baghdadi” (baldachino); "banan
mouz" {banana); "burga" (baroque); "barija" (barque); "begarmudi" (bergamot),
"badzahr" (bezoar); "buq" (bug); '"qafas" (cabas); "jamal" (camel); "jamal"
(camelin); " sakk" (cheque); '"shiff'' (chiffon); "quffa" (coffer); "qubba" (cupola);
"dimishk' (damask); "dimish'qi, damascene" (damson plum); "ilyat" (elite); "'zarafa"
(giraffe); "qit" (cat); "el-feel" (elephant); "hoodhod" (hoopoe); "cah'f" (cave), "ardh"
(earth); "Firdous" (paradise); "sirat" (street); "qist" (just); "coub" (cup); "gat'a"
(cut); '"datel or daqal" (date); "qabala™ (gabelle); "zarabet" (carpet); "ameen" (amen);
"atil"' @dle); "qgitar" (guitar); "jubba" (jump or jumper); "lefa, lufa" (loofah); "al-ud"
(lute); "louzeh" (lozenge); '"meel" (mile); "mir'ah” (mirror); "maskhara" (mask,
masque., masquerade); "mumiya" (mummy); "nabeel" (noble); "naugta" (naught);
"ruz" (rice); "rass" (race); "raha -palm of hand" (racket); "thail" (tail); "toll" (tall);
and "adja'at" (gadget).
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GUIDANCE ON THE USE OF
"PARADISE DICTIONARY"

. Words printed in ‘Red’ colour are already classified English words of Arabic etymology as
documented in Major Dictionaries, such as Oxford, Chambers, Webester, and others.

Words printed in ‘Black’ are unclassified English words of Arabic etymology baesed on
phonetic, semantic, morphology, and syntactic evidence with history whenever possible.

. Each word 1s followed by pronunciation located between [ | and grammar abbrzviation
located between ( ). The word meanings then follow, both in English and in Arabic; the
main derivations of a word are emboldened preceded by grammar abbreviation — im italic.

. Thus, each word mentioned in this Dictionary (i.e. English word of Arabic origin), has
English text part and Arabic text counter-part. All etymological origins of the word are
written in italic at the end of the English text inbetween [ |. However, in the Arabic text
counter-part, only the Arabic origin is mentioned and documented in details, because for
the Arabic reader will find such origin more than sufficient in giving the original meaning
and its usage as compared to the meaning currently used for that particular English word
(of Arabic etymology). Academicians are, undoubtedly bi-linguistic (Arabic and Fnglish),
and thus will be able to read all word's origins located at the end of the English text.

. Transliteration was usually used as in the reference book quoted from; however when the
pronunciation is drastically different from that of the original Arabic word, a more
representative literal form of the word was proposed in the Dictionary.
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

Examples:

agree [a-gre"] (v.i.)

to get on with one another: to come to an
understanding: to contest (to): to assent (to):
to concur (with): to be consistent, to
harmonise (with): to suit (with with —e.g.
heat does not agree with him): (grammar) to
be in concord with —taking the same gender,
number, case, or person.. —pr.p. agree''ing;
pa.p. agreed". —agreed”, used loosely, as if
pa.p. of v.t. for agreed upon, accepted (e.g.
agreed syllabus). —adj. agree"able,
pleasant: pleasing (to): in favour of (with
fo): willing: consistent with (with f0). —
agree'ableness. —adv. agree"ably. -—n.
agree"ment, concord: conformity: a bargain
or contract. [Old French agreer, to accept
kindly —Latin ad, to, gratus, pleasing. Arabic
qarra, agarra, to admit the truth:—n. igrar,
admission; musta"qarr, the final settlement]

camise [ka-mes'"] (n.)

raldaf

5333

Eiels .Gl Hled¥l B dia @y Gl Sed

LN AT

I

s, ~ G ” P - s - .
JJJ\;_J‘ 20y cdpad oo J’.Lv% gLl 1 Jla

» ,'l;l’) > ” A -
e S Al J_}%\‘ TS
{ O

DA g

THE PART II: PARADISE DICTIONARY # 15




adj.
adv
e.g.

ie.

infin.

n(s).

p.adj.

pap.
pa..
pr.p.
vb.
Vi

wit.

PARADISE DITIIBNARY

Abbreviations used in "Paradise Dictionary"

o ] 520 B Maaad il ybia5 ¥

Adjective

Adverb

(Latin exempli gratia)
(Latin id est)
Infinitive

e.g. in irregular verbs

(infinitive or verb in present tense)

awake, wake

(past tense)

awoke, woke

(past participle)
awaked, awoken
noun(s)

Participle
participial adjective
past participle

past tense

present participle e.g. cutting
Verb

verb intransitive

verb transitive
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DICTIGIIARY OF ELCLISH [V0ROS Ci ARAJIE CTVLIGLGGY

SOURCES on English words of Arabic Etymology
A yalt Joua 'l G193 A udSIN 1 CLalSH yabuas

All English words of Arabic (or potential Arabic) origin were checked in:

1.

10.

11.

The Chambers Dictionary (New Ninth Edition). Editor-in-chief: lan Brookes, Editorial
Consultant: Catherine Schwarz, Editors: Christina Gleeson, Michael Munro, Megan
Thompson. Chambers Publishers, Edinburgh 2005,

Chambers Etymological Dictionary and its revised version: Chambers Students"
Dictionary. Editors: A M Macdonald and E M Kirkpatrick. Both by Chambers Publishers,
Edinburgh 1977.

The Oxford Dictionary of Word Histories. Editor: Glynnis Chantrell. Oxford University
Press 2002.

Shorter Oxford English Dictionary on Historical Principles (2 volumes). Sixth Edition.
Produced by Oxford Corpus (600,000 words, phrases, and definitions). Oxford University
Press, 2007,

Bloomsbury Dictionary of Word Origins. By John Ayto. Bloomsbury Publishers 1990.
‘3‘_74.‘_"-5 LE:&LA :‘_'9_74.‘_-'-5 cYA4A it :u__:.]a.” N ¢ J.ABL._.J&) da ol uaj.ﬂm| L'_.';J\-‘T_Jﬁ)'!""”

Al-Fairozabadi. Al Qamoos Al Muheet (The Surrounding Sea). Beirut. Mu"assasat Al-
Risala, written before 700A.D. and edited in 1998.

(Cj)}n-)'-“:) :JaL:ul Caiugo IdLE.a_‘h-LL‘J_)-L” Ol Sla (LIyyen u.g_;&” Obead 1 yalnia ol
Ibn Mandhoor. Lisan Al-Arab (Arab Tonguc). Beyrouth: Dar Lisan Al-Arab, written just
before 1300A.D. and edited recently by Youssef Khayat (undated).

— cpdhall @lelt hs Y+ 8 a3y Lnalil dadall (pe — Sreled] usel®) 3501 Em bl uie

A
Al-Mawrid (A Modern English-Arabic Dictionary) by Munir Ba"albaki. Dar El-Ilm Ii‘-lh‘j
Malayen. Beirut 2004
Lbles 45, 5 VAV ale do oy ol (o Bjulont] Aol BWT5pdie 1 (hgl oof (laghio jsasml)
sl damalls 2
Montgomery Watt W. The Influence Of Islam On Medieval Europe. Islamic Surveys 9.

Edinburgh Paperbacks. Edinburgh at the University Press. First edition 1972, Reprinted
1987,

Brewer E C. The Dictionary of Phrase and Fable. Cassell. Millennium edition revised by
A Room, 2002.

Arabic Travels and Tourist Books:
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Sicily by Paula Hardy. Lonely Pianet publications. Web site: www.lonelyplanet.com

English words of Persian origin were also checked in:

Lol dalafl Ayl Zanpbabt BLATH oolaes s (Alatentl i LaBkal uas;) 5 $HT ol
LU s gilentl Laall 2. ads o5 alall — dlarall (5 YA Al cadd ooy adl 5l 0 AAA—Y AAY

NAA gy 8 frac gl
Caaball 3l 513 VRAA J ¥l dadall el hgym e Same ¥ Mt iyl s 3l gl

English words of Indian origin were also checked in:

19.

20.

Habson-Jobson The Anglo-Indian Dictionary. By Henry Yule and A. C. Burnell. First
published 1886 reprinted 1996. Wordsworth Reference (Wordsworth Editions).

Judd D. The British Raj (The Documented History Series). England: Wayland (publishers)
Ltd, 1987.

English Proper Names were also checked in:

21.

(a) Bloomsbury Dictionary of FIRST NAMES. By Julia Cresswell. Bloomsbury

Puoslishers 1990.

(b} The Oxford Dictionary of English Christian Names. By E G Withycombe. Oxford
University Press. Oxford at the Clarendon Press. 1977 (3™ Edition).

(c) Cassell"s Dictionary of first Names. By Adrian room. Cassell Wellington House.
London. 2002 (2nd Edition).

English words of Medical nature were also checked in;

22,

23.

25,

Henry Alan Skinner. The Origin of Medical Terms. Second Edition 1961. The Williams
& Wilkins Company, Baltimore (USA).

Dcrland”s Illustrated Medical Dietionary. International Edition (30" Edition) 2003. Chief
Lexicographer Elsevier: Douglas Anderson. Saunders (An Imprint of Elsevier) , Philadelphia

(USA).

e pall Zmall hy59 ulme oV AAY LA Lagdall (i ya — ape = (g 5alad]) i glf puladl @anal

— calagdi e caglally Lalilly Luill Ly padl Lalaill cospndl Ll sLodt (Ldball dmall delnie
.1)-!-!-!—:3.‘.:.!

The United Medical Dictionary (English-Arabic-French). Third Edition 1983. Council of

Amb Ministers of Health, W.H.O. , Arab Medical Union, ALESCO. Medlevant AG,
Sve:tzerland.

URmann M. Islamic Medicine. Islamic Surveys 11. Edinburgh Paperbacks. Edinburgh at
the University Press. First edition 1978.
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27. Al-Fallouji M A R, Publications (The Author):

a. Al-Fallouji M: Notes on thc early history of Medicine (Arabic Medicine, Arabic
Surgery, The Arabic Legacy, The Greek Medical Legacy). In "POSTGRADUATE
SRUGERY-The Candidate"s Guide". By MAR Al-Fallouji. Butterworth Heinemann
Medical Books. Oxford. Second Edition (March 1998). Pp 616-620

b. Al-Fallouji M: Review of Literature-Milestones, Pebbles and Grains of Sand (Chapter
Two). In "COLORECTAL YASCULAR PATTERNS IN HEALTH AND DISEASE-
An applied Anatomy, Physiology and Pharmacology at the Microcirculation Level .
PhD Thesis. By Dr MAR Al-Fallouji. December 1988. Royal Postgraduate Medical
School/Hammersmith Hospital (UNIVERSITY OF LONDON). Pages 32-70.

c. Al-Fallouji: History of Surgery of the Abdominal Cavity: Arabic Contributions.

{The First Large Bowel Anastomosis in the Literature) International Surgery September
1993; 78:3:236-8

d. Al-Fallouji; Arabic Caesarian Section: Islamic History and Current Practice Scotiish
Medical Journal February 1993; 38:3-4

e. Al-Fallouji: Arabs were skilled in anesthesia. British Medical Journal April 1997;
314:1128

f. Al-Fallouji: History of Arab Surgery. Part I: General Considerations
Emirates Medical Journal August 1992; 10:174-7

g. Al-Fallouji: History of Arab Surgery Part II: Arab-Islamic influence on
EuropeEmirates Medical Journal December 1992;10:250-4

h. Al-Fallouji: History of Arab Surgery Part III: Basic Applied Sciences in Surgery.
Emirates Medical Journal August 1993; 11:132-6

1. Al-Fallouji: History of Arab Surgery Parts IV and V: Clinical Methods and
Operative Innovations. Emirates Medical Journal August 1998; 16:129-34

j. Al-Fallouji: Surgery (general) Item no. 537 Current Work in the History of Medicine
April-June 1997, 174 An international Bibliographical Joumal of references The
Wellcome Institute for the History of Medicine.

k. Al-Fallouji: History of Laparotomy for Military Trauma according to the Original
Arabic Manuscripts. In «Proceedings of 34™ International Congress of the History of
Medicine» held at Glasgow, Scotland 4-8 September 1994 (published in September
19935). British Society of the History of Medicine

. Al-Fallouji: Arabic Influence on English Langunage in Medicine and Routes of such
Linguistic Transfer. In «Proceedings of 36" International Congress of the History of
Medicine» held at Tunis-Carthage, 6-11 September 1998.

m. Al-Fallouji: Arabic Influence on European Medicine (Invited Lecture delivered on 7%
July 2004) Thackray Museum Lectures 2004 Yorkshire Medical & Dental History
Society Leeds (Great Britain)

n. Al-Fallouji: History of Surgery in the Arab World (Invited Lecture delivered on 11
Nov 1992) (Won the Prize for the best lecture) 3rd CONGRESS OF ARAB
SURGEONS 10-13 Nov 1992 Tripoli, LIBYA

English words of Astrological and Mathematical nature were also checked in:

28. Taylor W. Etymological List of Arabic Words in English. Cairo: The Egyptian
University, 1933.
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Fawvel J and Gray J. The History of Mathematics. London: MacMillan Press, 1988.

English words of Greek origin or mythoiogy were also checked in:

32.

The Newnes Concise Dictionary: Greek and Roman Mythology. By Michael Stapleton
(introduction by Stewart Perowne). Newnes Books. England. 1985.

English words of Religious nature were also checked in:

33.

34.

35.

37.

39.

The Glorious Qur"an-Text & Explanatory Translation. By Marmaduke Piekthall.
Kazzchi: Taj company Ltd, (undated).

The Holy Qur"an-Text, Translation and Commentary. By Yusuf Ali. Compliments of
Al Rajhi Company For Currency exchange and Commerce. Published by Amana
Corporation, Maryland USA. 1983

The Holy Qur"an-English Translation of the meanings and Commentary. The
Custodian of The Two Holy Mosques King Fahd Complex For The Printing of The Holy
Qu--an, Mushaf Al-Madinah An-Nabawiyah. Revised and Edited by The Presidency of
Islamic Researches, IFTA, Call and Guidance.

JQ‘Z).ALE.” cC,..g.J.:-.” _)'l.\ :L:J_giﬂ LI_LL:L” :p.l_)s.” ui_‘).a.” Llary o pgall p:_lc-!-u L._’BLJ'I S J'lj.S doma
.¥aat
Mukhtasar Sahih Al-Bukhari (2 volumes) or Synopsis of Hadiths of The Arabic Prophet,

collected by Al-Bukhari (810-870A.D.) collated by Zain Al-Din Al-Zubaidi. Beyrouth:
recz1tly edited by Dar Al-Nafa"is, 1985.

cel il b i ('&_u_)“.l'! d._!.?u‘ﬁq RVt bl PR FRE A | q*_;JL_uj‘ Setma Jdeabe i 33liu sy aeas
Lad ¥ bl yadly Lo, 28 44 2 s da b il JuaW 2 Qlisatl) ¥ Y b cdaysall 15,
The Plain Truth about Chritmas. By Herbert W. Armstrong. Worldwide Church of
God publication. 1974.

Enghlish words of Musical nature were also checked in:

40.

Jean Jenkins and Poul Rovsing Olsen. Music and Musical Instruments in the World of
Islam. Horniman Museum. World of Islam Festival 1976.
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYIGLOGY

aard wolf [ard’woolf’]. (n)

the earth-wolf of South Africa, a carnivore near
akin to the hyenas. [Dutch aarde, earth, wollf,
wolf. Arabic ardh, earth—wolf (not Arabic), earth
wolf is called in Arabic is’bar, usbur, the cub of
hyena from the wolf].

Aaron [A-rin]. (n.)

In the Bible Aaron is the brother of Moses and is
traditionally regarded as the founder of Jewish
priesthood. The meaning of the name is not
known; it is not known if the name is Hebrew or
Egyptian. The plant Aaron’s rod is so called
from the story that when Moses and Aaron’s
right to leadership of the exiled Children of Israel
was challenged, Aaron’s rod, or staff, budded
and blossomed when laid upon the altar, as a sign
that he was chosen by God. Arabic Haron, Ha-
ran, Moses’ brother, the name is derived from
hairon, a kind of dates. Haranawi, harn’nwah,
plant good for oral pain and as laxative and also
called qarnowah or fulaifilah].

aba [aba]. (n.)

a type of loose-fitting sleeveless garment made
of thick wool or cotton used by men or women to
cover their bodies [Arabic aba’a colloquially re-
ferred to as aba or abaya).

abacus [aba-kus]. (n.)

a counting-frame or table or tablet: —pl. abaci (-
si). [Latin and Greek abax, —-akos, a board for
reckoning on — Semitic abq, sand or dust — Arab-
ic habu’asa, beads, stones or pebbles].: the first
primitive calculator used by Arab merchants
when dealing with Chinese as a means of simple
communication and financial calculation [Latin
for calculus, diminutive of calx, a little stone calx
(Arabic kils, stone or rock)].

abate [a-bat’]. (v.t.)

to lessen: to mitigate: to deduct. —v.i. to grow
less. —n. abate’ment, the act of abating: the sum
or quantity abated. [Old French abatre, to beat
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down — Latin ab, form and batere, popular form
of batuere, to beat: connected with beat. Arabic
habata, to go down or to decrease].

Abba Eb’a]. (n.)
Father [Aramic word abba retained in the Greek

New Testament, and Arabic abb and abbo, fa-
ther].

abbot “ab’ot]. (n.)
the ma e head of an abbey: -feminine abbcss.

[Latin abbas, abbatis — Arabic a’bid and abbod,
God wcrshipper].

Abbasid(e)s [ab’ba’side]. (n.)

a ruling Muslim dynasty that derived its name
from Atbas, the uncle of Prophet Muhammad;
the Abbaside Caliphs established Baghdad as
their capital and ruled a huge Islamic empire for
5 centur.es, during which period Islamic Civili-
sation reached its zenith in science, medicine,
literatuse, art and architectural development. [La-
tinised eorruption of Arabic Abbasi].

abdomen [ab’do min]. (n.)

the belk: in mammals, the part between diaph-
ragm amd pelvis: in arthropods, the hind part of
the body. — adj. Abdominal. [Latin. Arabic alba-
dan or ¢lbaten].

Abdullah

The Arabic name, one of the most familiar in the
Musiim world, is properly ‘Abd-Allah’, meaning
‘servant of God Allah’. Although it existed be-
fore the rise of Islam, the name is best known as
that of “he father of Prophet Muhammad, the last
Messereer of Islam (peace be upon him). Con-
verts tc Islam have adopted the name in recent
times; South Alrican Jazz musician Abduliah
Ibradiime (b. 1934) (original name Adolph Johan-
nes Brand).

Abel [ab’il]. (n.)

Abel is the name of the 2nd son of Adam and
Eve. kiled in a fit of jealousy by his brother
Cain. It has been suggested that the name comes
from a word meaning ‘son’ or perhaps from
another word meaning ‘breath’. Arabic Habeel,
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DIETIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

the son of Adam; he was killed by his brother
Qabeel (Cain). In Arabic, Habeel literally means
the great man or the tall man)].

abelmosk [a’bal mosk]. (n.)

fragrant plant; its seeds are used in perfumes.
[Latin abelmoschus from Arabic habbul’misk
(musk grains), or abul’misk (essence of musk)].

abet [a-bet’]. (v.t.)

to incite by encouragement or aid (used chiefly
in a bad sense such as conspiracy). -pr.p. ab-
ett’ing; pa.p. abett’ed. —n. abett’er, abett’or, one
who abets. [Old French abeter — a (Latin ad), to,
and beter, to bait, from root of bait. Arabic abbat
or ta’abata sharran to plot an evil plan (conspire
secretly)].

abhor [ab-bor’]. (v.t.)

to shrink from with horror: to detest, loathe. —
pr.p. abhorr’ing; pa.p. abhorred. —n. abhorr’ence,
extreme hatred. —adj. abhorr’ent, detesting; re-
pugnant (often with to). —n. abhorr’ing (archaic),
object of abhorrence. [Latin abhorrere — ab,
from, and horrere, See horror. Arabic awghar, to
be full of hatred].

abide [a-bid’]. (v.t.)

to abide or wait for: to endure: to tolerate: to con-
form to, adhere to (with by): -pa.t. and pa.p. ab-
ode. [O.E. abidan and bidan, to wait - Arabic
abada, to obey].

ability [a-bil’i-ti]. (n.)
quality of being able: power (physical or men-
tal): strength: skill. [Old French ablete, French

habilete, Latin habilitas, to have. Arabic kabiliat,
ability].

able [a’bl]. (adj.)

having enough strength, power or means (to do a
thing): skilful. [Old French (h)able - L. habilis -
Arabic kabil; see ability].

-able [-a-bl]. also —ible (adj. suffix)

capable of being, when joined with the word be-
fore, it converts the noun into adj. e.g. comfort
(n.) into comfortable (adj.). See under able
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abode [a-bod].
[from adide]. See under abide

abrade [ab-rad]. (v.t.)

to scrape or rub off: to wear don by friction. —s.
abrasimn (ah-ra’zh(o)n), the act of rubbing oft. —
adj. abrasive (-ziv, -siv), tending to abrade. --n.
somethirg that abrades (as emery). [Latin ab, off
- raderz? rasm, to scrape. — Arabic abrada, to
smoothen and attenuate].

Abraham [a-bra’ham]. (n.)

capable of being, when joined with the word be-
fore, it converts the noun into adj. e.g. comfort (n.)
into com fortable (adj.). See under able Another
Hebrew name, Abraham means ‘father of a multi-
tude’. In the Bible Abraham was originally called
Abram (‘high father’), but as the patriarch of the
nation, his name was changed to fit his role. Abra-
ham Lincoln’s nickname ‘Honest Abe” shows one
shorl form of the name; Aby is also used, and
Bram Stoker, the creator of Count Dracula, illu-
strated another short form. Arabic fbraliim, Ibra-
ham, Ibweahoom, Ibrahom, Ibrafiam derived from
the noum bariiamal, which means prolonged and
quiet thinking. Prophet /bralim is the father of
Prophets; he is the father of the two sons: fsaac (2
son from his first wife Sarah; Jsaac is the grandfa-
ther of Jews and Christians), and fsfmael (first son
from his 2™ wife Hagar (Hajar); Ishmael is the
Grandfather of Arabs and of Prophet Muhammad,
peace be apon them all).

absorb [ab-sorb’]. (v.t.)

to suck m: to take in: to swallow up: to incorporate:
to take up and transform (energy) instead of trans-
mitting er reflecting it: to engage wholly. —adj. ab-
sorb’able. —n. absorbabil’ity. —advs. absorb’edly;
absorb’imgly. —adj. absorb’ent, absorbing: able to
absorb. -n. that which absorbs. —ns. absorb’er, that
which ¢bsorbs: material for absorbing neutrons
without zenerating more neutrons; absorp’tion, the
act of atsorbing; entire occupation of mind. —adj.
absorp™ive, having power to absorb. [French —
Latin ascorbere — ab, from, sorbbere, sorptum,
to suck in. Arabic ashrrab, to be engorged with
sharab (beverage) or shirab (water);, sharaba,
ashraba, to drink; oshriba (his/her love), to en-
gage wholly and to fall in love].
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

absurd [ab-surd]. (adj.)

ridiculous. -ns. Absurd’ness; aabsurd’ity, the
quality of being absurd. -adv. Absurd’ly. [L.
absrds-ab, inten. surdus, deaf, dull. -Arabic ab-
sar and basira, dull unhappy].

Ibn Tufail (or Tufayl) or Abu Bakr Mu-
hammad ibn Tufail al-Andalusi (1105~
1185);

(Latinised: Abubacer Aben Tofail; Anglicised:
Abubekar Ebn Tophail). He was in his sixties
when he met Ibn Rushd in 564 Hijri/ 1169 AD.
Born in Wadi Ash (Guadix), a small town in
Spain northeast of Granada, he died 87 years of
age in Morocco in 581 Hijri/ 1185 AD. Ibn Tu-
fail was the second most important Muslim phi-
losopher in the West, the first being Ibn Bajah
(Avenpace or Avempace). He served as a secre-
tary for the ruler of Granada, and later as vizier
and physician for Abu Yaqub Yusuf, the Aimo-
had ruler of Al-Andalus (Andalusia), to whom he
recommended Ibn Rushd (Averroes) as his own
future successor in 1169 (see below).

Abulcasis, Abukasim

See under Albuecasis

abutilon [abu’ta’lon]. (n.)

plant, [Latin abutilon from Arabic abu tailon].

abyss [a-bis]. (n.)

a bottomless depth. [Gr. abyssos, bottomless-
Arabic aboss, hated said in relation to hell].

Abyssinia [ab-i-sin’ya]. (n.)

African country opposite Yemen on the other
side of Red Sea. [Arabic abasha, al-habasha].

acacia [a-ka’shi(y)a]. (n.)

a genus of thorny leguminous plant with pinnate
leaves, some of which produce gum arabic. [Lat-
in —Greek akakia -ake, a sharp point or prickle
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(some spzcies of acasia have spines). Arabic
akasie o- al gasia, hard thorny plant from which
gum Arasic is extraxted].

Academic [a-kad’em-ik]. (adj.)

See acadzmy below.

academy [a-kad’em-i]. (n.)

(originally) the school of philosophy of Plato
who lived in Akademia, name of quarter or gar-
den outskle Athens where he taught for 50 years,
thereafte- teaching activities of the Elder teachers
were termed Platonic, academic or educational: a
higher s=i00l, a university: a society for the
promotion of science or art. —adj. academie,
academizal, of an academy: scholarly: theoreti-
cal as opposed to practical, —». academic, a Pla-
tonic ph:losopher: one studying or teaching at
university, especially one who has scholarly
tastes —a7v. academically. —». academician (g-
kad-e-mizn’n), member of academy, especially
of French Academy (letters) or Royal Academy,
London tpainting and circa). [Greek Akademia,
name of garden originally outside Athens where
Plato taught —However in Arabic agq’damia, the
seniorty: the respect of the elder seniors and fol-
lowing tazir footsteps due to their experience,
wisdom and wide knowledge, derived from
aq’dameen, the elders (plural of aq’dami)).

acarid [ak’a rid’]. or acaridan [akar’e dan].
(n.; adj.)

a tick similar to louse belongs to Acaridae fami-
ly of insects. —adj. acaroid. — ». acariasis [ak’a
ti’a sis]., an itch due to infestation by acarid in-
sects. [Amabic kurrad).

acclimarise [a-klim’a-tiz]. (v.t.)

to inure & a new climate. —Also acclim’ate. —».
acclimatisa’tion, the act of acclimatizing; the
state of teing acclimatized. —Also acclima’tion,
acclimata’tion. [French acclimater, from a, to,
and clirmt. Arabic aglama, ta’aglama, to get
used and adapted to the new climate. —n.
aq’lama). See climate

accolade [ak-ol-ad]. (n.)

the mark ased in conferring knighthood, now a
light soueh on each shoulder with the flat of a
sword: hizh award, honour or praise publicly
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given. [French - Latin ad, to, collum, neck.
Arabic algoladah).

Accommodate [a-kom’od-at]. (v.t.)

to adapt: to make suitable: to adjust: to bring to
settlement or agreement: to furnish or supply
(with): to oblige: to lodge. -p.adj. ac-
comm’odating, willing to make adjustment: ob-
liging: asily corrupted. —n. accommoda’tion,
adaptation: adjustment: obligingness: an ar-
rangement or compromise: space or room: lodg-
ing: a loan of money. [Latin accommodare, -
atum —ad, to, commodus, fitting. Arabic agama,
to settle {in a place); igamat, magam, nmugant, an
accommodation: the stay in a place. Also gawa-
ma, to rectify].

accomplish [a-kum'plish]. (v.t.)

to complete: to effect, fulfil: (archaic) to equip. —
adjs. accom'plishable, that may be accom-
plished: accom'plished, complete in acquire-
ments, especially graceful acquirements: po-
lished. —». accom'plishment, completion, ful-
filment: acquirement, especially one regarded as
primarily of social value. [Old French acomplir —
Latin ad, to, complere, to fill up. Arabic com-
plementary; derived from the verb almala, isia-
kamala, kammala, to complete (something) in
order to be perfect (i.e. to be kamil, kameel),
eaching the ultimate final stage of perfection (i.e.
kam'al, kumool). See Verse 5. 3 of Surat Al-
Ma'ida (The Table Spread) of Qur’an: “This day
have I perfected (akmal't;) your religion for you,
completed My favour upon you, and have chosen
for you Islam as your religion"]. See complete,
complement,

compliment, and comply

accords [a-kord’]. (n.)

agreement: harmony. —n. accordance, agreement:
conformity. —v.i. to agree: (0 be in correspon-
dence (with). —v.« to grant, give to (a person). —
adv. accord’antly. —p.adj. accord’ing, in accor-
dance: agreeing, —adv. accord’ingly, in agree-
ment (with what precedes): consequently; ac-
cording to, in accordance with: as asserted by. —
of one’s own accord, of one’s own free will,
spontaneously. [Old French accorder — Latin ad,
to, cor, cordis, the heart. Arabic ugod, (plural of
aq’d, an agreement), agreements in writing, de-
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rived from agada, to tie a knot, symbol of legal
binding. Also ig 'd, necklace: —plural ugod).

accumudate [a-kum’ul-at]. {v.t.)

to heap or pile up, to amass. —v.i. to increase
greatly: ®0 go on increasing. —». accumula’tion,
a heapinz up: a heap, mass, or pile. —adj. ac-
cum’ulazive, heaping up. —n. accum’ulator, a
thing or person that accumulates, especially an
electric tattery that can be recharged by sending
a reverse current through it: in a computer and
circa, a device that performs arithmetical opera-
tions and stores the results. [From Latin accumu-
latus, pa p. of accumulare — ad, to, cumulus, a
heap. Arabic kawama, to accumulate; kawm, ac-
cumulation].

accursed [a-kurs’id, -kurst]. (ad;j.)

subjectec to a curse: ill-fated, doomed: worthy of
a curse: extremely wicked. [Old English prefix a-
, intensive and cursian, to curse, Arabic garasha,
to cut apart and then recollect pieces; ag rasha,
to trap (someone) and to attack (him), derived
from girzh, shark feared by all sea animals, a
symbol of wicked power].

accuse [a-kuz']. (v.t.)

to bring a charge against: to blame (with of be-
fore the “hing charged). —». accusa'tion, the act
of accusing: the charge brought against anyone. —
adj. accus'atory, containing accusation. —p. adj.
accused ‘a-kuzd"), charged with a crime: usually
as n., the person accused. —». accus'er, one who
accuses or brings a charge against another. [Old
French azuser — Latin gccusare, -atum — ad, to,
causa, cause. Arabic ga'dha, gqa'dhah (pro-
nounced by English as ka'za), to demand refer-
ring somzone to court: to make gadhi'vah (pro-
nounced kasy'ah), a court case or legal action].
Also see cause and excuse

ache [ak]. (n.)

a confinued pain. —v.7. to be in continued pain: —
pr.p. ack’ing, pap. ached. —n. ach’ing, contin-
ued pain or distress. [The verb was properly ake,
the noun ache (as in speak and speech) —Old
English verb acan and its derivative a. agece.
Arabic arh, the cry of pain].

Achernar [akher-nar]. (n.)
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY A

star constellation in Astrology. [Arabic akher
alnah’r, akher alnah’r aldhaleem, end of river or
end of darkened river].

acid [as’id]. (adj.) (s @0 piat AsmgiLy) (ol
sharp: sour: (geology) containing a large propor- sl "t;,y

tion of silica. —n. a sour substance: in chemistry,
variously considered as:— any of a class of sub-
stances which redden litmus and combine with
bases, certain metals and circa, to form salts: any
of a class of substances that dissolve in water
with the formation of ions: any of a class of sub-
stances that can transfer a proton to another sub-
stance: (slang) LSD or other hallucinogenic
drug. —v.t. acid’ify, to make acid: to convert into
an acid. —v.i. to become acid. —pr.p. acid’ifying;
pa.p. acid’ified. —ns. acidifica’tion; acid’ity,
ac’idness, quality of being acid or sour: degree
of sourness; acido’sis, the presence of acids in
the blood beyond normal limits. [Latin acidus —
acere, t0 be sour. Arabic, ga'si (pronounced by
Egyptians as a'si), sharp or sour].

e

acme [ak’me, -mi]. (n.) aod

the top or highest point: the culmination or per-  :a%esl. WUt delany oo J&o Llefy gl Llef
fection: crisis, as of a disease. [Greek acme, a . , T .

point, the highest point — ake, a point. Arabic ol gl el g pllall cleg 509 oo o
gimmah, the top of head or top of anything and

top of people. Akimmah, plural of kumm, the

cover of date-palm seeds: cover of horse head].

acquire [a-kwir’]. (v.t.) JUES
to gain: to attain to. —adj.acquir’able, that may St | U |l

be acquired. -ns. acquire’ment, something
learned or got by effort, not by a gift of nature;
acquisi’tion, the act of acquiring: that which is
acquired: something worth acquired, a useful
gain. —adj. acquis’itive, desirous of, or directed
towards, acquiring (possessions). -n. ac-
quis’itiveness. [Old French aguerre —Latin ac-
quirere, -quistum —ad, to, and quaerere, to seek.
Arabic hakara, to gain and to keep; agar, the
possession such as house or building].

acre [a’ker]. (n.) Jlde lesi
probably original unenclosed land, then a field: D g yeaB of J3ie e cilled La Lz

now a measure of land containing 4840 square
yards: (plural) lands, ecstates generally. —a.
acreage (a ‘ker-if), the number of acres in a piece
of land. —adj. a’cred, possessing land. [Old Eng-
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lish eecer, cognate with German acker, Latin
ager, Greek agros, Sanskrit ajra. Arabic akar,
piece of land; igar, a property].

acrid [ak’rid]. (ad].)

biting to the taste, pungent, bitter: also figurative

ns. acrd’ity, ac’ridness. [Latin acer, acris,
sharp. Arabic sar’d, scvere cold; misrad, a man
capable ab bearing cold. Also garis, biting sharp-
ly cutting. derived from garasa, to bite].

across [a-kros’]. (preposition)

from sidz to side of: on or to the other side of. -
Also adv. [Prefix a- (Old English on), on, and
cross. Arabic kurs, rounded like the sun and the
disc; circulated between people].

act [akt]. (v.i.)

to comduct oneself: to perform, as on the stage. —
n. a law or decision of a legislative body. [Latin
agree. acium, Germanic ggein, to put in motion;
Sanskrit aj, to drive. Arabic ag’d, contract
agreement —plural uqud, aqada, to agree to make
a contract].

actom [ck’ton]. (n.)

A stuffed jacket worn under a coat of mail (also
hacquetan or haqueton). [Old French anguerorn,
from Spanish, from Arabic a/ qurun, the cotton].
Same as haqueton,

Adam [a-dam]. (n.)

Adam cenes from the Hebrew word for ‘red’,
referring either to the colour of his skin or to the
earth frcm which he was made. It has been a
very popwlar name in recent years throughout the
English-speaking world, but has particularly
strong associations with the Celtic areas in Bril-
ain. In Scotland, its early popularity led to the
development of many variants and pet forms,
such as Adie, Edie, Edom and Yiiddie. There ts
also a rare Scots feminine form Adamina. The
Welsh form of Adam is Adda, and the Irish have
a subsid zry form of the name, Adamnan which
means * ittle Adam’. This was the name of an
Irish saint and bishop of the 7"-8" centuries who
was renowned for his work for peace and for his
writings. and who also made of the earliest rec-
orded ‘sighting’” of the Loch Ness Monster.
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

Adam, the father of Mankind (peace be upon
him), so called because he was created from the
earth and possesses its colour].

adapt [a-dapt’]. (v.t.)

to make apt or fit, to accommodate (with 7o —.g.
circumstances, environment — or for —€.g. pur-
pose): to alter, modify to suit, —adj.adapt’able,
that may be adapted: changing readily. -
ns.adaptabil’ity; adapta’tion, the act, process,
or result of adapting; adapt’er, adapt’or, an at-
tachment or accessory enabling a piece of appa-
ratus to be used for some purpose other than that
for which it was intended. [French adapter — Lat-
in adaptare — ad, to aptare, to fit. Arabic adda-
ba, hathaba, to make fit in character].

add [ad]. (v.t.)

to put (one thing) to (another): to find the sum of:
to say in continuation, to remark further, —i. to
increase (with ro): to perform the operation of
summing up. —z. addi’tion, the act of adding: the
thing added: the rule in arithmetic for adding
numbers together: title, honour. —adj. ad-
di’tional, that is added; add up, to find the sum
of: to amount (7o) on adding (/iteraily and figura-
tively): to point to a reasonable conclusion.
[Latin addere, additum -ad, to, dare, to put.
Arabic adda, adada, to count the sum by adding;
—n. add, adid, the sum of adding or counting].

addiet [a-dikt]. (v.t.)

to give (oneself) up to (generally in a bad sense).
-n. (ad'ikt) a slave to a habit or vice, especially
drugs. —adj. addict’ed, given up (to). —n. ad-
dic'tion. [Latin addicere, addictum, to consent,
devote — ad, to, dicere, to declare (to say). Arab-
ic —ns. dik’r, thikir (derived from dakara, thakara,
to say and declare. Also awada, ta’awada, to be
addicted to; —n. a’dah, habit or addiction; —adj.
muta’awid, mu’iad)]. See under dictionary.

additive [ad’i-tiv]. (adj.)

of the nature of an addition: characterized by
addition: to be added. —Also #. [Latin additives —
addere. Arabic addi, adadi, additive]. See add.

adenoid, -al [ad’en-oi1d, -al]. (adj.)

of a gland-like shape: glandular: affected by, or
as if by, adenoids (as a voice). —n. (plural)
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ad’enoids, swollen tissue at the back of the nose.
[Greek cden, a gland, eidos, form. Arabic ghud-
di, algh«ddi, glandular derived from ghuddah,

gland].

adept [ad-ept’]. (ad).)

completely skilled. —x. an expert. [Latin adeptus
(artem), having attained (an art), pa.p. of adipisci
—ad, to, apisci, to reach, obtain. Arabic adeeb,
adept, skilled with manners; derived from adda-
ha, to make {if in character]. See adapt.

adequate [ad’e-kwat]. (adj.)

sufficient: equal to (requirements — with o, for).
—adv. ad’equately. -ns. ad’equateness,
ad’equacy, state of being adequate: sufficiency.
[Latin adaequatus, made equal —ad, to, and ae-
quus, eqal. Arabic aldegqat, adegqat, sufficient
skill (at work): perfection].

adjourn [a-jurn’]. (v.t.)

to put off to another day, to postpone: to discon-
tinue (a meeting) in order to resume it at another
time or place—v.i. to suspend proceedings and
disperse for any time specified, or sine die. .
adjourn’ment, the act of adjourning: the interval
it causes [Old French agjorner — Low Latin
adiurnare — Latin ad, to, Low Latin jurnus — Lat-
in diwrnns, daily].

administer [ad-min’is-ter]. (v.t.)

to manasz as a steward, substitute, or executor:
to condiet or execute (as office of religion): to
tender (zn oath — with fo): to apply, give (e.g. a
remedy, a rebuke — with t0). —n.
administra’tion, the act of administering: man-
agement the government (legislative, executive,
and judizial, or executive and judicial only): the
Governmeznt: the period during which a particu-
lar person controls the government or manage-
ment of a state, region, or concern. —adj. ad-
min’istrative, that administers. -»  ad-
min’jstrator, one who manages or directs: the
persan t» whom is committed the administration
of the estate of a deceased person who has ap-
pointed 20 executor: —feminine administra’trix.
—n. admin’istratorship. [Through French — Lat-
in administrare —ad, to, ministrare, to minister.
Arabic edopted from Turkish dafter or addafter,
Governrzntal office for the civil administration
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETVMGLOGY

and management; daffer-dar, Governmental civil
administrator. From Arabic dafter, writing files,
or reports documentation (equivalent to Persian
divans)].

admiral [ad’mir-al]. (n.)

a naval officer of the highest rank. In the British
navy, ad’mirals of the fleet rank first; then
ad’mirals, vice’ad’mirals, and rear'-admirals. —
n. ad’miralty, former board of commissioners for
administration of naval affairs. [Middle English
admiral —from Old French amiral Originally
from Arabic amir, a lord, a chief — introduced
through confusion with Latin admirari, to wonder
at. Arabic amir, ameeral or ameeral bah’r, prince
of the sea, or commander of the sea).

admire [ad-mir]. (v.t.)

to regard with wonder or surprise: to esteem
highly: to regard with enthusiastic approval. —
adj. admirable (ad 'mir-a-bl), worthy of being
admired. —n7.ad’mirableness. —adv. ad’mirably.
—n. admira’tion, the act of admiring: wonder,
together with esteem, love, or veneration: (arc-
haic) astonishment. —n.admir’er, one who ad-
mires: a lover. —adv. admir’ingly. [French ad-
mirer — Latin ad, at, mirari, to wonder. Arabic
adhmara, to hide his emotion of love (or other
sentiments) derived from dhameer, conscience].

ado [a-doo]. (n.)

a to-do: bustle, trouble, fuss. [Contraction of at do=
to do, a form of the infinitive borrowed from the
Scandinavian. Arabic aldhawdha’, dha dha’, people
noises in war; mudhawdh, one making noises).

adobe [2’do’bi]. {n.)

the bricks or blocks of mud for building muddy
houses. [Spanish adobe from Arabic attob].

adufe [ad-daff]. (n.)

a musical instrument made of leather and struck
by hand or fingers.

aedile or edile [e’dil]. (n.)

a magistrate in ancient Rome whose duties in-
cluded the charge of public buildings. —n.
ae’dileship. [Latin aedilis — aedes, -is, a build-
ing. Arabic adil, just: the just man].
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aegis [2jis]. (n.)

(originaily) a shield belonging to Zeus, or to Pal-
las: anwthing that protects: patronage. [Latin —
Greek cegis. Arabic hajis, a barrier: separator].

aesthesia [es-thet’iks]. (n.)

the prirciples of taste and of art: the philosophy
of the fne aris. —». aesthete (es thet), one who
affects an extravagant love of art. —adjs. aes-
thet’ic, 2esthet’ical, pertaining to aesthetics. —
adv. aesthet’ically. —n. aesthet’icism, the cult of
the beautiful, or susceptibility to artistic influ-
ences, especially when carried to excess. —Also
esthetics, esthete and circa. [Greek aisthetikos,
perceptive —aisthanesthai, to feel, Arabic ehsass,
fine fee ing].

Acther
Same as ether

aestivate or (US) estivate [es-ti-vat]. (v.i.)

to pass the summer, especially (usually of ani-
mals and insects) in a state of torpor. —n. aestiva-
tion, estivation, a spending of the summer;
manmer of folding in the flower bed (hotany);
dormaney during the dry season (zoology and
botamy). —adj. aesfival, estival, of summer. [Lat-
in aestivus, aestivalis, relating to summer, and
aestivarz, to pass the summer, from aestas,
summer. Arabic istafa, to pass the summer (in a
colder country); —n. istiyaf from the word saif,
summer or hot season).

affidavit [af-i-da’vit]. (n.)

a writing declaration on oath. [Affidavit, 3™ per-
son singular perfect of a Low Latin affidare, to
pledge one’s faith. Arabic ifadat, 3™ person wit-
ness given in writing under oath before the judge
at Court].

afford a-ford’]. (v.t.)

to yield. produce; (with can) to bear the expense
of (also figurative as we can’t afford, it is not
expedient for us). [Middle English aforthen —
Old English geforthian or forthian, to further or
to cause to come forth. Arabic rafada, arfada, o
give and to provide; —ns. raf’d, irfad; Also rafid
(plural rawafid), the tributary to a river; al-
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS GF ARABIC ETVLIGLOGY

rafidan, the 2 rivers: Tigress and Euphrates].

affray [a-frai]. (n.)

a fight causing alarm: a brawl. [Old French
afrayer, esfreer — Low Latin exfridiare, to break
the king’s peace — Latin ex, and Old High Ger-
man firidu (German friede), peace. Arabic afrata,
to fight out of control; —n. afratah].

affright [a-frit’]. (v.t.)

to frighten. —». sudden terror. [Old English afyrh-
tan —a-, intensive and fyrhtan. Arabic faraga, to
be frightened; —n. tafrig, frightening]. See fright

afraid [a-frad’]. (adj.)

struck with fear: frightened (of): reluctantly in-
clined to think (that): admit with regret. [Pa.p. of
obsolete verb affray, to startle, frighten. Arabic
faraga, to be frightened: —n. tafrig, frightening].
See affray

afreet or afrit [af’ret; af-ret’]. (n.)

an evil demon in Arabian mythology. [Arabic
ifrit, ifreet, a big jinni creature. See Verse 27:38-
39 of Surat An-Nami (Ants) of Quran: “He (King
Solomon) said (to his own men): ‘Ye Cheifs!
which of you can bring me her throne before
they come to me in submission?. A stalwart
(ifreet) of the Jinn said: ‘I will bring it to thee
before thou rise from thy Council: indeed 1 have
full strength for the purpose, and may be
trusted’”].

Africa [af’rika]. (n.)

the black continent bounded by Mediterranean
sea, Red sea, Arab Sea, and Atlantic Ocean (sea
of darkness). Arabic name afrigya, so-called af-
ter ifrigish bin ibrahah Al-ra’ish, or after farig
bin nas’r bin Ham, or because of many divisions
(firga, division: —plural firag, divisions), or be-
cause it separated Egypt from Morocco, or be-
cause its population were so needy that charities
are always distributed on them (tufarraq aliha
sadaqgat)]. See under Asia and Europe

affusion [a-fu’zh(o)n]. (n.)

the act of pouring upon. —v. affuse. [Latin affu-
sio, -onis — affundere — ad, to, fundere, fusum, to
pour.Arabic afadha, to pour upon: —n. ifadhal.
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aga or agha [a-ga, or a’ga]. (n.)
a Muslim (especially a Turkish) commander or

chief officer. [Arabic adopted from Turkish
agha, Persian ak, aka, a lord].

again [1-gen’, a-gan]. (adv.)

once more: in addition: moreover: in return:
back. [2ld English ongeawn, again, opposite;
German entgegen. Arabic aidhan, once again].

agar-agar [a-gar-a’gar]. (n.)

one of verious seaweeds used in cooking, medi-
cine, bacteria-culture and circa: a jelly made
from one of these. [Malay name of a kind of sea-
weed (Spherococcus lichenoides); it is succulent
when boiled to a jelly, and is used by Chinese
with birdsnest in soup. They also employ it as a
glue and apply it to silk and paper intended to be
transparent. It grows on the shores of the Malay
Islands, and is much exported to China. Arabic
ghir-ghi-. weed (or seaweed); gharr, a narrow
river; ghkarra’, ghurai’ra’, a good plant; gha’r,
large tree from which oil is extracted: vine
leaves; ghawr, the bottom deep region of every-
thing ¢.z. sea and river (and whatever it con-
tains)].

agate [zg’at]. (n.)

a precioms stone composed of more or less con-
centric layers of quartz of different tints. [Greek
achates, said to be so called because first found
near the river Achates in Sicily. Arabic agig, red
precious stone similar to ruby (vagor)].

age [a]] (n.)

the time during which a person or thing has lived
or existed: a stage of life: later years of life: ma-
ture years: legal maturity: a period of time: any
great division of world history: a generation of
men: {¢cdloquial) a long time (often plural). —v.i.
to grow old. —v.¢ to make old:—pr.p. aging
(aj'ing); pa.p. aged (ajd). —adj. aged (qaj’id), ad-
vanced I age: (ajd) of the age of. —n. plural
(aj 'ich o d people. —adj. age’less, never growing
old. [Od French aage, edage —Latin ae-
tas=aevitas —Latin aevum, age; cognate with ev-
er. Arabx ajjaza, to get older; —n. gjoz, old per-
son (said Zor man or woman}].
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYLIGLOGY

agile [aj’il]. (adj.)

active, nimble. —n. agility (a-jil’i-ti), quickness
of motion, nimbleness. [French —Latin agilis —
agere, to do or act. Arabic ajil, quick mover
(opposite a jif); ajalah, speed, quick motion].

aggravate [ag’ra-vat]. (v.t.)

to make more grievous or worse: (colloguial) to
provoke, irritate, —-»n. aggrava’tion, a making
worse: any quality or circumstance which makes
a thing more grievous or worse. [Latin aggra-
vare, -atum —ad, to, gravis, heavy. Arabic agrafa,
to aggravate by confusing and lying to: —ns. ga-
raf, mugrif].

aggress [a-gres’]. (v.1.)

to attack first. —v.#. to attack. —adj. aggress’ive,
making the first attack: prone to do so, self-
assertive; offensive as opposed to defensive. —ns.
aggression (a-gresh’(o)n), first act of hostility;
aggress’iveness; aggress’or. [Latin aggredi, -
gressus —ad, to, gradi, to step. Arabic agrasha,
to incite a fight; gawarisk (said to spears), fight-
ing spears; tagreesh, attacking and fighting].

aggrieve [a-grev’]. (v.t.)

to press heavily upon, hence {(figurative) pain or
injure (usually passive). [Old French agrever —
Latin ad, to, gravis, heavy. Arabic akraba, to
sadden with calamity: ~» kar’b, calamity that
depress people: —adj. makrob].

agony [ag’o-ni]. (n.)

a violent struggle: extreme suffering: the death
struggle in particular. —v.i. and v.f. ag’onise, to
suffer, or subject to, agony. —ad/. ag’onising (or
—iz’-), causing agony. —adv. ag’onisingly (or —
iz"). —agony column, the part of a newspaper
containing advertisements for missing friends,
advice on personal problems and circa. [Greek
agonia —agon, contest. Arabic ana’, anyah, ago-
ny: suffering; a ’na, to suffer].

agree [a-gre’]. (v.i.)

to get on with one another: to come to an under-
standing: to contest (to): to assent (to): to concur
(with): to be consistent, to harmonise (with): to
suit (with with —e.g. hear does not agree with
him): (grammar) to be in concord with —taking
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the same gender, number, case, or person:. —pr.p.
agree’ing; pa.p. agreed’. —agreed’, used loose-
ly, as i7 pap. of v.r. for agreed upon, accepted
(e.g. agreed syllabus). —adj. agree’able, plea-
sant: pleasing (to): in favour of (with ro): willing:
consistexit with (with f0). —n. agree’ableness. —
adv. agrze’ably. —». agree’ment, concord: con-
formity: a bargain or contract. [Old French
agreer, to accept kindly —Latin ad, to, gratus,
pleasing. Arabic garra, agarra, to admit the
truthi—# igrar, admission; musta'garr, the final
settlemant].

agri-culture

[ag’ni-laul-tyur, -chur]. (n.)

art ar practice of cultivating land. —adj. agri-
cult’urzl —». agricult’urist, one skilled in agni-
culture — also agrieul€’uralist. [Latin agricultura
— ager, a field, cultura, cultivation. Arabic ak’r,
ta’kkur, digging out channels and watering them;
alkar, thz cultivator who ploughs land: —plural
akarah).

Ahmed “a'med]. (n.)

a commo>n proper Muslim name, one of the best
known m the English-speaking world, is from
Arabic aftmad, ‘more praiseworthy', itself from
hamida, 1o praise; it is another name for Prophet
Muhammad (peace be upon him). US Jazz musi-
cian Ahmed Abdul-Malik (born 1927) is a well
known mame in musics. See under Muhammad

Aid [ad]. (v.t)

to help, assist. —». help: anything that helps: a
helper: an apparatus and circa that gives help,
e.g. hearing-aid: a subsidy. —». aid’er, one who
brings aid: a helper. —adj.

aid’less. —in aid of (s/ang), intended to achieve.
[Old French aider — Latin adjutare frequentative
of adkuvare — ad, interjection juvare, jutum, to
help. A-abic ayada, to help; -n. aqid a'd
mu’idah. aid derived from supporting hand
(vad). #&u'ayvad, aided (supported person);
mu 'arid, aiding (supporting person)].

ail [ad]. [v.i.)

to feed pain, be ill. —v.2. to trouble, afflict — obso-
lete except in such impersonal phrases as, ‘What
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

ails you?’-x. ailment, pain:

indisposition: disease. [Old English eglan, to
pain. Arabic alla, i’talla, to become ill]. See un-
der illness

ailment [al-ment]. (n.)
See under ail

aim [am]. (v.1.) (with at)

to try to hit with a missile: to direct the intention
or endeavour towards (with at). —v.1. to point or
direct to wards a mark. —n. the action or manner
of aiming: the mark aimed at: design, intention. —
adj. aim’less, without purpose or object. —adv.
aim’lessly. [Old French esmer, to reckon — Latin
aestimare, to estimate. Arabic amma, to aim for;
mi’'am, the guide: the guiding camel for all ca-
mels; imam, the leader; umm, mother, guiding
and leading her children and house; umm, the
root and pillar of anything as in zmm Al-Qura,
Makkah, or umm Al-Quran, Al-Fatiha (the Open-
ing Chapter)].

air [ar]. (n.)

the mixture of gases we breathe: the atmosphere:
light breeze. —v.£ to expose to the air: to dry: to
bring to public notice. —x. air’ing, exposure to
air or heat. —adj. air’y, consisting of or relating
to air; open to the air: like air: unsubstantial:
light of heart, sprightly. —adv. air’ily. -
air’ness. —adj. air’less, without air: without
wind: without free communication with the open
air. [French — Latin aer — Greek aer, air. Arabic
air, gentle wind; iyar, air; heer, hair, northerly
wind; ya heer, mirage; he’yar, clouds]. Also see
malaria

Aisha [2’eesha, ay’sha]. (n.)

proper Arabic name meaning ‘living, or full of
life, or womanly’, and Aisha bint (daughter of)
Abu Bakr Al-Siddiq was the name of the most
favourite wife of the prophet Mohammed (peace
be upon him and may Allah be pleased with her
and her father), in whose room, and in whose lap
and arms he died. In the form Ayesha, it was
used by Rider Haggard for the name of She-
Who-Must-Be-Obeyed in his novel She (1887).
Ayeisha is also used.
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Akeelzh

The gir 's name Akeelah g-kee-lah is a variant of
Akela (Dld German), and the meaning of Akee-
lah is "roble". The baby name Akeelah sounds
like Akilah and Akiela. Other similar baby
names ire Adellah and Akeeva. Akeelah is an
uncamrion first name for women and an equally
uncammon last name for both men and women
(1990 U.S. Census). Akeelah and the Bee is a
2006 American Drama film. It tells the story of
Akeelal Anderson, an 11-year-old girl who par-
ticipates in the ‘Scripps National Spelling Bee’.
It also explores issues of education in the black
commun.ty. Arabic Aqeelah, Aqilah (Feminine
name cf Agqil), derived from Ag’l, meaning
‘mind a1d knowledge’, thus in Arabic, the name
Ageelah means ‘the brainy and knowledgeable
lady’. 4qeelaht Ratib is a famous Egyptian ac-
tress.

al- [ol]. (adv.)

prefix meaning all, when joined with the word
(whethe- adj., »n., or adv.) it will always convert
it into an adv. e.g. most (adj.) into almeost (all-
most); ready (adj.) into already (all-ready);
right (ad;. or »n.) into alright (all-right); ways
(n.) mtc always (all-ways); and though (adv.)
into altbough (all-though). See below under all

alabastzr [al’a-bas-ter]. (n.)

a semi-t-ansparent massive gypsum. —adj. made
of alabaswer. [Greek alabastros, said to be de-
rived froen Alabastron, a town in Egypt].

ala [a la]. (preposition)

in the manner of. [French. Arabic a/a, on the

style of].

a la earte [a la kart]. (adv.)

accordiny to the bill of fare. Also adj. as in an -
la-carte ¢inner, one chosen dish by dish, each
dish beimz paid for at the price stated on the
menu; ccmpare with table d’hote. [French. Arab-

40 ¢ THLC PART 1i: PARADISE DICTIONARY

PARADTIE DROTISHARY

alsle of Alide

Lalice gsmis o ygatly @ lalf s (ol tBalt oye 453 S
el pcul Lgiag e dally J aall Linl vo i el
AL (L Luith) it bea sl dbude Loy uall
FENpO R IRV | PR SPPRY-S | S B PRI W ES Y
elewill jpedun pui iy Aiugal 5 Wise o dgueil)
ool @ oul 9o (Unilly dliie) demn,nl 2 Sla g
b pac 3155 duad oy (201 Y+ alad Zyall
iemlia 2 w5t 5 ey 0T A b Lganl 4500 1Y
oo aledll o diemys Mol alenll Ll ol A gnll Aoy
(el gl asioma & elaill Mol

Joi
elgas) oacss Laleall Jy oy (o rinas 3olw plaie
e oyl ) Lags (Layts af Ll T (2am ciles
ole e sl Y E i a6l (Baas) e uga
ng_L_i)inull L i punle (lais) g, stz Yl
] SNENEY NI Y - S U R (7 L\_u':.lu.
Qo) ol e L3005 Lo syl
5t aga sf VLl 4208 250s 19T SN
s 51 A5 e a2 1t gidgl ) I ety 1)

(el

BHA A
.ZJ:)_(A.U ool Lia e C_)_-E:.u:a

(daat) Ao

FIP {1 PUPEADY- W S5 EX [) PR S5%-11 I
Olie 1532210



DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

ic ala card, according to menu written on cards:
according to plan (on the map}].

Aladdin [a-lad'in]. (n.)

a character in the Arabian nights. —»s. Aladdin's
eave (figurative), a place full of wonderful trea-
sures; —Aladdin's lamp, magic object able to
grant all one's desires asked for; —Aladdin factor
is the title of best seller book by Jack Canfield
and Mark Victor Hansen, Berkley Books, New
York (1995); the book teaches the reader about
the art of how to ask for what you want.

a la mode, alamode [a-la-mod]. (adv. and
adj).

according to the fashion. [French. Arabic ala
moda, almu’awadah, according to popular habit].

alarm [a-larm]. (n.)

a call to arms: notice of danger: sudden surprise
with fear: a mechanical contrivance to arouse
from sleep or to attract attention. —v.z. to call to
arms: to give notice of danger: to fill with dread.
—adv. alarm’ingly. —». alarm’ist, one who ex-
cites alarm: one given to prophesying danger. —
Also adj. [French alarme — Italian all’arme, to
arms. Arabic {‘lam, notification (of danger, or to
attract attention)).

alas [a-las’]. (interjection)

expressive of grief. [Old French (h)alas (modemn
French helas); halah!las(se), wretched, weary —
Latin lassus, wearied. Arabic al’asa, al’asaf,
wa 'asafak, expression for feeling sorry (for
someone)].

albacore or albicore [al’ba-kor]. (n.)

a large tuna with long pectoral fins; a species of
mackere] [Portugal albacor from Arabic albukr,
albakr, young camell.

albatross [al’ba-tros]. (n.)

any of several large web-footed sea-birds of South-
ern Ocean: used symbolically to mean an oppres-
sive and inescapable fact, influence, etc. (from the
dead bird hung round the neck of the sailor in Cole-
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ridge’s Ancient Mariner). [Corrupted from Spanish
alcawaz, perhaps with reference to Latin albus,
white, facm their colour. Arabic gatras or ghatress,
the proacly-walking (bird); also al-ghattas, the di-
ving bird]. See alcatras

albino [al-be’no]. (n.)

a human being or animal whose skin and hair are
abnormally white, and the pupil of the eye of
pink colour: a plant lacking chlorophyll: —plural
albi’nos. [Portuguese or Spanish al/bino, whitish
— Latin albus, white. Arabic alba’in, the one
conspicmously seen].

Albucasis, Abulcasis, Abukasim

an Arabian physician and surgeon (936 -
1013AL), born in Cordova in the 11" century.
He wrote extensively on medical subjects in his
famous textbook (The Recourse of Him Who
Canmot ‘_ompose) ‘Altasref Liman Ajiza an Al-
ta’lef’ and acknowledged to be the first surgeon
to invernt many surgical instruments (more than
100 mstruments), to use a syringe with a piston,
to use catgut suture as purpose-made for surgical
suturing to perform intestinal anastomsis (using
2 methods: ants and sutures), to document 5 var-
ious mekods of abdominal closure in trauma, to
perform thyroidectomy, tracheostomy, and for-
ceps del very. Gerard of Cremona translated Ab-
ulcasis ®ext from Arabic into Latin. However,
Abuleas= surgical text was first translated to
English by Channing (Oxford, Clarendon Press,
1778). Later, the Wellcome Institute of the His-
tory of Medicine in London with translation and
commentary by M Spink and G Lewis, in 1973
produced the Definitive Edition (Arabic pages
facing English translation) under the fitle:
'Albucasis — On Surgery and Instruments’.

alcaiceria [al-ki-the-re'a]. (n.)

a bazaar. [Spanish from Arabic gaisari'va, souk
to commemorate Qaisar, Caesar, just like ha-
meedi'va, souk in Damascus built during the
reign of Dttoman Sultan Abul Hameed].

aleaide or alcayde [al-kad' or al-ki'dha or -
da). (n.)

the govemor of a Spanish fortress: a Spanish
goaler. [Spanish alcaide, from Arabic al-ga'id,
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DICTIONARY OF EFIGLISH WORDS OF ARABIC ETV.,.L;u.ﬂﬁy

from al, the and ga'id, leader, from gada, to
lead].

aicalde [al-kal'da]. (n.)

formerly, a Spanish judge or magistrate: a Span-
ish mayor. [Spanish from Arabic al-gadi, judge
from gadha, to judge].

Alcantara [al-kan-tar'a]. (n.)

a synthetic fabric resembling suede, used in
clothing, interior decoration, etc. [Arabic al-
qantara, the bridge].

alcatras [al'ka-tras]. (n.)

a name applied to several large water birds, such
as the pelican, gannet, frigate bird and albatross.
[Spanish Alcatraz, pelican. Arabic gatras or gha-
tress, the proudly-walking (bird); also al-ghattas,
the diving bird].

alcazar [al’ka-zar]. (n.)

a fortified palace or castle. [Spanish alcazar from
Arabic alkas v, a palace].

alchemy or alchymy [al’ke-mi]. (n.)

old chemistry. [Middle English alkamie — Old
French alquemie — Latin alchymia. Arabic alki-
mia, instigated or invented by Geber [ga’bir]. or
Jabir ibn-i.ayyan Al-Koufi (written Haijan,
but actually Hay'van), an Arabian alchemist of
Mesopotamia who lived in the 8" century AD; he
wrote a book entitled “Lapis Philosophorum™ or
Philosophers’ Stone]. See under Geber

alcohol [al’ka-hol]. (n.)

pure spirit, a liquid generated by the fermentation
of sugar and other saccharine matter, and form-
ing the intoxicating element of fermented lig-
uors: a general name for a class of compounds
analogous to common alcohol (ethanol). —ad.
alcohol’ic, of or !¢ alcohol: caused by alcohol.
—n. one addicted . excessive drinking of alco-
hol. —.£ aYlcoholise, to convert into alcohol. —n.
al’coholism, alcoholic poisoning : condition suf-
fered by an alcoholic. [Latin alcoho! from Arabic
alkoh’l — al, the, koh’l, fine powder of antimony
used in the East to stain the eyelids. But more
correctly, it is Arabic for alkohool, or alghool,
the substance that when drunk, will take off your
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mind. See Verses 37:45-47 of Surat As-Saffat
(Those Ranged in Ranks) of Qur’an: “Round will
be passed to them a Cup from a clear-flowing
fountaim. Crystal-white, of a taste delicious to
those who drink (thercof). Free from ghawl
(headinzss); nor will they suffer intoxication the-
refrom.”].

Alceran [al-ko-ran]. (n.)
the Koran. [Arabic a/, the, and Koran].

alcove [al’kov]. (n.)
a deat in the wall to accommodate books or a
bed; an isolated protected place in the garden.

[French alcove — Spanish alcoba. Arabic alcob-
bal.

Aldebzran [al-deb’a-ran]. (n.)

Name cf star constellation in Astrology. [Latin
Aldebaran from Arabic aldabaran, the follower
{of the Pleiades (a group of 6 stars in the shoul-
der of constellation Taurus}].

alder [ol’der]. (n.)

genus of trees related to the birch, usually grow-
ing in moist ground. [Old English alor; German
erle; Latin alnus. Arabic alder-dar, special
trees].

aldehyde [al’di-hid]. (n.)

one of a large class of compounds differing from
alcohol in having two atoms less of hydrogen.
[From al. dehyd. a contraction for alcohol dehy-
drogenazum, alcohol deprived of hydrogen. The
word alcohol is Arabic]. See under alcohol

alembic [a-lem’bik]. (n.)

a toot made of many tubes for chemical distilla-
tion. [Middle English alambic or alembic — Mid-
dle French alambic — Latin alembicum. From
Arabic alinbeek, convoluted tubes for chemical
distillation].

Alexander [alek'sander]. (n.)

a proper name; in Greek it means 'defender of
men'. However, there is evidence that the name is
coming [rom earlier ancient Hittite. In the first
Greek legend, it was the by-name of Trojan Par-
is, abductor of Helen; he was nicknamed Alex-
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETVMOLOGY

ander by some shepherds whose flocks he de-
fended from robbers. Much later, it gained
world-wide fame through Alexander the Great,
King of Macedon (356-323 BC, son of Philip II),
whose conquests of Asia as far as India spread
his name in the form Iskander through that con-
tinent, In Arabic Iskander, most likely is from
AL-Sanid, the helper (see other forms below). Its
diminutives are Alec, Aleck, Alick, Eck, Ecky,
Sander, Sandy, Elshander, Elshender, Elick,
Allie and Ally. Other pet forms are Al, Alex,
Lex, Xan, and in the North of England Sawnie.
The Hungarian Sander is occasionally found. In
Gaelic, the name became Alasdair (also spelt
Alastair, Alistair, Alister), which had been
adopted by the Lowland Scots by the 17" cen-
tury, and has become popular outside Scotland in
the 20" century. The Russian Aleksandr has pet
forms Sasha (or Sacha), Shura and Sandy; they
are bi-sexual. From Russia we get the related
Alexis, or Alexi, Alexei (‘helper), the name of
popular Greek saint. These are also bi-sexual.
Alexander is popular in English-speaking world,
particulary in Scotland. The Famous Alexander
Graham Bell (1847-1922) is a Scottish-born US
inventor of the telephone; while Sir Alexander
Fleming (1881-1955) is the UK discoverer of
penicillin. Alexandra, made popular by the Da-
nish princess who married King Edward VII, is
the most widely used female form of the name,
but other Feminine forms are Alexandria, Alex-
andrina, Alexandrine, and Alexia. From the
Italian Alessandra we get Sandra, Sondra, and
Zandra, while in France they use Xandra and
Xandrine as pet forms. There are rare Irish fe-
minine forms of Alasdair: Alastrina and Ala-
striona.
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Alexandria [al-egz-an’dria]. (n.)

the main Egyptian sea-port city on Mediterra-
nean Sea, called after Alexander the Great, who
landed with his army there and ordered his engi-
neers aad his army to build it as his relay capital
for his Eastern expansion. There are 16 places
under tae name of Alexandria (after Alexander)
in India, Iraq, Iran, Syria, and in other locations.

alfa [a ’fa]. (n.)

an Afrcan name for esparto (a strong grass
grown i Spain) grass. [Spanish from Arabic hal-
fa, strong grass for animals].

alfalfa [al-fal’fa]. (n.)

a valuaole fodder forage-plant: a lucerne plant.
[Spanisa alfalfa from Arabic alfis fisa or alfissa].

Alfred [al’fred]. (n.)

an Ang o-Saxon name meaning 'elf~cennsel’, or
'inspired advice'. Arabic Al-Fareed, means the
unique unparalleled one; mufarrad, the know-
ledgeable judge, derived from farrada, to learn
jurisprudence. King Alfred the Great (849-901),
was insoiring leader of men and successful gen-
eral, forring Danes out of southern England, but
also a great patron of learning. Short forms of
the name are Al, EIf, Alf, Alfie, and Fred.
Alured is coinage of the 19" century, formed
from mmsunderstanding Latin, the ' being a mi-
sreading of the W' nsed for Old English /. Al-
freda, a feminine version, can be shortened to
Freda.

alfresce [al-fres’ko]. (adv. and adj.)

in the fresh or cool air. [Italian af fresco. Arabic
ala farsh, on the grass in open air; ala alfaregh,
on the zround in open air; ala alfadha, in the
open land and open air. Perhaps farfasha means
to enjoy m open air].

alforja [al for’ja]. (n.)

[Spaunish alforja from Arabic alkhorj, bag of tra-
veller leid on the horse back and contains his
necessitees].
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DICTIONARY OF ENGLISH WIRDS OF ARABIC ETVAIOLOGY

algae [al’ge]. (n.)

(botany) a division of plants, embracing seaweeds
and allied forms: a group of cryptogamous plants,
in which the body is unicellular or consists of a
thallus; it includes the seaweed and many unicellar
fresh-water plants, most of which contain chloro-
phyll. Algae account for about 90% of the earth’s
photosynthetic activity. [Latin plural of alga, sea-
weed. Arabic alaq (singular- alagak), whatever
attached to the hand of seaweed and of mud: a wa-
ter-parasite that sucks blood after attaching (hang-
ing) to the human skin: —plural alag. Also Arabic
ulaig, a plant attached to trees: ullag, a plant; aloog,
plant eaten by camels].

Algarve [al-garif]. (n.)

The name of Portuguese land, called so because
of its western position in relation to Arabian Pe-
ninsula. [Arabic algharb, the western (land)].

Al-Ghazali

Abu Hamid Muhammad al-Ghazali lived a rela-
tively short life (1058-1111), he established him-
self as one of the most important thinkers in the
history of Islam. In his book: ‘The Incoherence
of the Philosophers’, written after more than a
decade of travel and ascetic contemplation, al-
Ghazali contends that Greek predecessors and
contemporary Arab philosophers, such as Avi-
cenna and al-Farabi (and their followers among
Ikhwan al-Safa — or Brethren of Purity) have
erred in 17 matters when they worked their mind
and logic boasting of unassailable arguments on
matters of the unknown metaphysics.

algebra [al’je-bra]. (n.)

the branch of mathematics concerned with opera-
tions on symbols, involving reasoning about their
relationships: a method of calculating by means
of letters employed to represent numbers, and
signs to represent their relations. [Italian/Latin
and Spanish from Arabic al-jabr, the re-
integration or the resetting of anything broken,
hence combination — jabara, to reunite. After the
name of the book of Muslim scientist Al-
Khwarizmi, Hisab al-jabr wa'al-muqgabalah, the
Calculus of subtraction and equality which has
presented the first algorithm for solving a first
order Equation].

ale
Zogs Limafy ot (3l Ty padall e s hes Ls
gale Liasd 4o Lgras T T
2ol S 1 gle 1o 1 dLE e 3V Ghen e
R

ot
(JLas ) a5 5oty
Lyl 3505l

ity ay i 3l 2

A
53l e s dema talondl gl sl A3l Ll
pole slsl's "da Ldlalt cralgl caltsa 2V V)= 0A)
el agbies Dade . Layd g ale il claaugay "oyt
9253y e @lhall dB e i e al "Lanhall
Onailh Copadd L3 LAl g dm 2 Wl dd el ual e

La.;.a]lulj_x:_g UJIJL‘,J@‘LMU_.ULMUJ‘LAJ.\}
mbu_,_;aﬁ L._e.u_,b LAL\AL_!'L&J': 1As @gucas ae b
2 Lagasll Jf oo gl gibealy dacdlall foemt Y

Ayl @ Tszes dall Sl

a4t

@ betl Clags et fe Bl (0 pmiad) jgeusal 050
Jibaatt Sl 1A yoonll Sl L1530 ol
(S A pull e syt

THE PART II: PARADISE DICTIONARY B 47



Algenib

Stars constellation in Astrology. [Arabic al-
jan’b, shaped like the waist].

Algieba
Stars constellation in Astrology. [Arabic al-
jab’kah, shaped like forehead].

algesia "al-je’se-a]. (n.)

1. naciception 2. excessive sensitivity to pain, a
type of fiyperalgesia (a condition in which there
is increased appreciation of pain, as opposed to
analgesia, a condition in which there is absence
of sensitivity to pain, or absence of pain on nox-
ious stimulation). —adjs. alge-, algesi (0), a com-
bining form denoting relationship to pain; alges-
ic, painul; analgesic, ar, negative, algesia, thus
means relieving pain: an agent that alleviates
pain without causing loss of consciousness.
[Greek z/gesis, sense of pain, from algos, pain.
Arabic aigas 'wa, gaswah, cruelty and pain].

Algol [al’gol]. (n.)

Stars constellation in Astrology. [Arabic algo/ (a
monster), or rass algol (head of algol)].

algorism [al’go-riz’im]. (n.)

the, : Arabic system of numeration: arithmetics:
an algorithm [Low Latin algorismus from Arabic
mathematician afkhwarazmi, native of Khwa-
razm (Khiva), the 9" century mathematician Abu
Ja'far Mwohammad ben Musa, the founder of this
Arabic rumerical system as well as the fractiona-
tion syskem. After the name of the book of Mus-
lim scieatist Al-Khwarizmi, Hisab al-jabr wa'al-
muqabakh, the Calculus of subtraction and
equakity which has presented the first algorithm
for solving a first order Equation].

algoritt m [al’go-rith’im]. (n.)

a rule far solving a mathematical problem in a fi-
nite number of steps: a set of instructions or steps
designed to provide a method of solving a problem
or achieving a result (computer): a step-by-step
method for solving a problem, often in the form of
a flow chart. [Middle English augrim, algorisme —
Old Fremch augorisme — Latin algorismus from
Arabic mathematician alkhawarizmi, the founder of
Arabic fezctionation system. After the name of the
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARARIC ETYMOLOGY

book of Muslim scientist Al-Khwarizmi, Hisab al-
jabr wa'al-mugabalah, the Calculus of subtraction
and equality which has presented the first algorithm
for solving a first order Equation].

alguazil [al-gwa-zil]. or alguacil [al-gwa-
thel]. (n.)

in Spain, an officer who makes arrests, etc.
[Spanish alguacil, from Arabic al-wazir]. See
vizier

Alhagi [al-ha’ji or al-ha’je]. (n.)

a papilionaceous manna-yielding genus of desert
shrubs. [Arabic al-haf, a desert shrub].

Alhambra [al-ham’bra). (n.}

The palace of the Moorish (Muslim) kings of
Granada in Andalusia (Spain today). [Arabic al-
hamra, the red (house)].

Alhazen [al-hazin]. (n.)

Abu Ali al-Hasan ibn al-Hasan ibn al-Haytham
(Latinised Alhacen or Alhazen (born 965 in Ba-
sra, educated in Baghdad, and died in Cairo 1039
AD), an Arabian mathematician, optician, and
scientist. Alhazen used both inductive and de-
ductive reasoning; he used observation and expe-
riments in both. Alhazen pioneered the scientific
method in his work; indeed, Ibn al-Haytham's
scientific method was very similar to the modern
scientific method and consisted of the following
procedures:

Observation.

Statement of problem.

Formulation of hypothesis.

Testing of hypothesis using experimentation.
Analysis of experimental results.
Interpretation of data and formulation of con-
clusion.

7. publication of findings.

Ahazen is the father of Scientific skepticism or
rational skepticism, sometimes referred to as
skeptical inquiry, by questioning the veracity of
claims lacking empirical evidence. Scientific
skepticism uses critical thinking and inductive
reasoning, while attempting to oppose claims
lacking in evidence, such as the belief that the
vision occurs through light emitted from the
eyes. Alhazen invented camera obscura (See
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this Dictionary under Camera). Scientists budlt
upon Alhazen’s work on camera obscura, Once
Alhazen established that light given off by exter-
nal objscts enters the human eye, the natural
questiom was “what is the nature of light that en-
ters the human eye?” Series of experiments that
began with Alhazen’s work 1000 years ago has
led to a progressively deeper understanding of
the natire of light. Two common theories about
the mature of light were debated for years. Sir
Isaac Newton was the principal proponent of a
theory suggesting that light was made of small
particles. Yet, the English naturalist Robert
Hooke tthe Curator of Experiments at the Royal
Society of London) supported a different theory
that the light was a type of wave, like sound
waves. In 1801, Thomas Young conducted a now
classic scientific experiment that helped resolve
this con-roversy. Young, like Alhazen, worked in
a datkened room and allowed light to enter only
through a small hole in a window shade (Alha-
zen’s camera obscura). Young refocused the
beam o~ light with mirrors and split the beam
with a paper-thin card. The split light beams
were then projected onto a screen, and formed an
alternating light and dark banding pattern —that
was a sizn that light was indeed a wave. Approx-
imately 00 years later, in 1905, new exper-
ments led Albert Einstein to conclude that light
exhibits properties of both waves and particles.
Einstein’s dual wave-particle theory is now gen-
erally accepted by scientists (See under Cam-
era).
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Alhena

Stars constellation in Astrology. [Arabic ail-
han’ah].

alibi [al’i-bi]. (n.)

the plea that a person charged with a crime was
elsewhere when it was committed: (loosely; col-
loquial) an excuse. [Latin elsewhere —alius, oth-
er, ibi, there. Arabic albayina, ala bayina, the
evidence].

alidade [al’e-dad]. (n.)

[Middle English allidatha — Latin alhidada from
Arabic alithadha).

aliment [al’i-ment]. (n.)

nourishment: food: provision for maintenance. —
adjs. aliment’al, supplying food; aliment’ary,
pertaining to aliment: nutritive. —»ns. alimen-
ta’tion, the act or state of nourishing or of being
nourished; al’imony, an allowance for support
made to a wife when legally separated from her
husband. —alimentary canal, the principal part
of the digestive apparatus of animals, extending
from the mouth to the anus — including the gullet,
stomach, intestines and circa. [Latin alimentum —
alere, to nourish. Arabic alma’onat, the food
supply; almaaonar, the support].

alizarin red [ali-zar’in]. (n.)

Ali-zari (alzarjon) was a commercial term in the
Levant for madder. The name is probably from
the Arabic al plus izari or azala, from the root
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meaning to extraxt or press out. Alizarin was
known to the ancients and was obtained original-
ly foom madder root in which it is the colouring
principlke. In 1831 Robiquet and Cohn isolated a
crystalline substance from madder which they
called alizarine. In 1868 Graebe and Liebermann
were atlz to obtain alizarine from anthracene and
it is now produced commercially from coal tar. It
is used in the dying trade and in medicine as a
stain

alkali fal’ke-1i]. (n.)

(chemistry) a substance that dissolves in water to
form an alkaline solution, especially the hydrox-
ides of sodium and potassium. Alkalis are often
spoken cf as bases, but the term base has wider
signification: —plural al’kali(e)s. —adj. alkalime
(al’kalim), having the properties of an alkali. -#.
alkali’nity, quality of being alkaline: extent of
this quality. —alkaline solution, an aqueous solu-
tion, with strong basic properties, containing
more hydroxyl ions than hydrogen ions. —caustic
alkali, = term which sometimes includes in addi-
tion certain other hydroxides. [Middle English
alcaly — Latin alcali, alkali. Arabic alqali, ashes,
or calx, or calcined ashes, the term having been
original y applied to salts, chiefly potassium car-
bonate and sodium carbonate, got from plant
ashes; gafi, fry, roast].

alkaleid [al’ka-loid]. (n.)

any one 5f a number of organic bases found in
plants and often important in medicine on ac-
count of -heir physiological action. —adj. pertain-
ing to o- resembling alkali. [alkali, Greek eidos,
from. Arabic alqalawi, alqulaiwi, alkali-like].

alkanet [al’ka-net]. (n.)

a plant. [Middle English alkanet — Spanish alca-
neta — Latin alchanna. Arabic alhinna, a plant].

Alkoran
Same as Alcoran

all [ol]. (ad;.)

the whole of: every one of. —adv. wholly: com-
pletely: =utirely. —n. the whole: everything. —all
at once, suddenly; all but, everything short of,
almost; all in, everything included: {colloguial)
exhauster; all in all, taking everything into ac-
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

count: the chief object of affection or desire; all
right, a colloquial phrase expressing assent or
approbation; all one, just the same; all out, (col-
loguial) with maximum effort. —at all, in the
least degree or to the least extent; for good and
all, finally; once for all, once and once only,
finally. [Old English afl, eall; German all, Gaclic
uile, West oll. Arabic kull, all: inclusive of all
parts; mil’, full as in a container full (mil’) of
water].

Allah [al’a]. (n.)

The Lord Allah. [Arabic 4llah, the creator God.
Islam revolves on the recitation of ‘La Illaha illa
Allah, Muhammad rasoolu Allah’ (there is no
God but Allah and Muhammad is his messen-

ger)].

allegory [al’e-gor-i]. (n.)

a description of one thing under image of another. —
adjs. allegor’ic, -al, in the form of an allegory: fi-
gurative. —adv. allegor’ically. —v.7. all’egorise, to
put in form of an allegory. —v.i. to use allegory.

[Greek allegoria; allos, other, and agoreuein, to
speak. Arabic al-akher, the other side].

alleluia(h) [al-e-loo’ya].
Same as halleluiah

alligator [al’i-ga-tor]. (n.)

a reptile of the crocodile group found mainly in
America. [Spanish ellagarto — Latin lacerta, a
lizard. Arabic ullag, ghoul (huge or large animal)
and horrible creature; awlag, ghoul. Algatirah,
the trailer animal].

allium [al-i’om]. (n.)

garlic: genus of plants including garlic, onion,
and chive. [Arabic al-thum, garlic].

allocate [al’o-kat]. (v.t.)

to divide into shares: to assign as a share. -n.
alloca’tion, act of allocating: share allocated:
allowance made upon an account. [Latin allocare
— ad, to, and locare, -atum — locus, a place. Arab-
ic allaga, to hang (something) on (something);
ilagah, a relationship (good or bad); alaga, on
portion attached to a person’s cloth; ilg, one
share (plural a’lag, ulog, shares)].
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allow [a-low’]. (v.t.)

to permit: to acknowledge, admit, concede: to
give, grant (sum of money at regular intervals):
to add er deduct in estimating. —v.i. to admit (af).
—adj. allow’able, not forbidden: permissible. —n.
allow’ance, that which is allowed: a limited por-
tion: a stated quantity: a concession. —allow for,
take into the reckoning; make allowance for, to
allow fr, especially mitigating circumstances.
[Old French alouer, to grant, to approve, which
combinzs meanings derived from Latin adlocare
(ad, to. locare, to place), and Latin allaudare
(ad, 10, laudare, to praise). Arabic alla, to allow
an inccease (e.g. salary) for someone: -a.
ala’wal, allowance].

alloy [a-loi’]. (v.t.)

to mix cne metal with another: to reduce the purity
of a metal by mixing a baser one with it: (figura-
tive) to temper, moderate. —. (a’loi) a mixture of
two or more metals (compare with amalgam): a
baser meatal mixed with a finer: anything that im-
pairs quality. [Old French aleier (French aloyer), to
combine — Latin affigare, to bind. Arabic allala, to
make up in blacksmith; if/, the metal; allar, wide-
headed spear: military arms in general: —pfural ill].

ally [a-i1]. (v.t.)

to join in relation of marriage, friendship, treaty,
co-operation, or assimilation: —pa.p. and adf.
allied’, united by contract or agreement: related.
-n. ally (a-li, ar a’li), a confederate: a state or
ruler unted by treaty or [eague: a person or thing
giving aid: a person, animal, or plant akin to
another: —plura/ allies’, all’ies (-iz).

[Old French alier — Latin alligare — ad, to, li-
gare. to tind. Arabic wala, to join and to follow:
—n. walea 'a, mo 'walah).

Alma Mater [al’ma ma’ter]. (n.)

one’s uraversity or school. [Latin benign mother.
Arabic of 'um, mother].

almacanter [al-ma-kan'tar]. or almucanter
[al-mu-<an'tar]. (n.)

(astronowy) a circl of altitude, parallel to the hori-
zon: an mstrument for determining a star's passage
across a1 almacanter. [Arabic afmugantarat, the
sundials, from a/, the, and gantarah, bridge].
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETVRIOLOGY

Almagest [al’ma-jest]. (n.)

a great treatise by Alexandrian astronomer Pto-
lemy (circa 150 AD) translated from original
Greek into Arabic language; extended to other
great medieval works on astronomy, etc. [Arabic
al-majiste, from al, the, and Greek magiste (syn-
taxis), greatest (systematic treatise)].

Almain [al’man]. (obsolete) (n. and adj.)

German, [French allemande, German, and Alle-
magne, Germany, from Latin 4lemanni or Ala-
manni, a people of South Western Germany.
Arabic al'mania, Germany; —adj. al'mani].

almanac [al’ma-nak]. (n.)

calendar: agenda. [Middle English almenak -
Latin almanach from Arabic almanakh, weather
calendar].

almighty [ol-mit’i]. (adj.)

possessing all might or power, omnipotent: very
powerful generally: (slang) great. —adv.
almight’ily. —n.

almight’iness. —the Almighty, God; the almighty
dollar, a phrase of Washington Irving’s, expressive
of the greatness of the power of money.

[Old English aelmeahtig — eal, all, mihtig, mighty.
Arabic al-mu'te, God, literally means the all-giver
of power and money; that explain the famous say-
ing: (O’ Lord Almighty, there is no barrier for your
giving and there is no giver for what you bar)].

alms [amz]. (n.)

(singular and plural) relief given out of pity to
the poor. —n. alms’house, a house endowed for
the support and lodging of the poor. [Old English
aelmysse, through Low Latin from Greek elee-
mosyne — eleos, compassion. Arabic alaws, char-
ity giving: replacement of the loss; a’sa, to treat
(him or her); a’sa (with money), to give money:
—n. mu’asakh).

aloe [al’0]. (n.)

a genus of plants of the lily family of considera-
ble medicinal importance: —plural aloes, also
used as singular as the name of a purgative bitter
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drug, tke juice of the leaves of several species of
aloe. [Old English afuwan — Latin aloe — Greek
aloe. Arabic/Persian alwah, ulo’, ulo’wah, aloe
of medicinal properties; when dried it is also
used for fumigation].

alp (alp]. (n.)

a high mountain:—plural alps, specially applied
(capitals) to the lofty ranges of Switzerland.
[Latin of Celtic origin; compare with Gaelic alp,
a mountain; allied to Latin albus, white (with
snow). Arabic allaba, to gather people to: . a/b,
huge gathering to something; —adj. alob (coined
with wig), cold; also alba’in, the one conspi-
cuously seen].

alpime (alp’in]. (adj.)

pertaining to the Alps (capitals), or to any lofty
mountains: very high characteristic of mountain
tops. [Latin of Celtic origin, compare with Gaelic
alp, a mwountain; allied to Latin albus, white
(with srow). Arabic albawn, lofty palace: the
long distance berween two things; also alba’in,
the one conspicuously seen]. See also alp

alpha [a!’fa]. (n.)

the first letter of the Greek alphabet: the first,
chief (e.g. the brightest star of a constellation):
the beginning. —alpha and omega, the beginning
and the 2nd: the chief purpose; alpha particles,
one of tz products of the spontaneous disinte-
gration cf radioactive substances: they have been
identified as the nuclei of helium atoms; alpha
rays, strzams of alpha particles. [Greek alpha —
Hebrew aleph, an ox, the name of the first letter
of the Proenician and Hebrew and Arabic alpha-
bets].

alphabet [al’fa-bet]. (n.)

the letters of a language arranged in conventional
order. —axjs.

alphaber’ic, -al, relating to, or in the order of an
alphabet. —adv.

alphabefically. [Greek alpha, beta, the first two
Greek lewtzrs. Arabic alif-ba’, the first two letters
of Arabic language].

Altair [al-ta’ir]. (n.)

Flying ezgle (Astrology). [Arabic alnas 7 (eagle)
altair (flving)].
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DICTIONARY OF ENGUSH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

altambour
See tambour and tabour

altitude [al’ti-tud]. (n.)

height: a high point or position: angle of eleva-
tion above horizon: high rank or eminence. [Lat-
in altitude —altus, high. Arabic aftawd, a high
mountain; alintiad, going high in the atmospher-
ic air; mintad (said for building), high, elevated
(building)].

alum [a’lum]. (n.)

a mineral salt, the double sulphate of aluminium
and potassium, used as a mordant in dyeing.
[Latin alumen. Arabic hulam, because salt is
sticky. It is said to have been first found a Roc-
cha in Syria about 1300. the use of alum in the
dyeing trade was introduced into Europe from
the East; the art of boiling alum does not seem to
have been known in Europe before 1548. The
use of alum in medicine appears to have been
instituted by the Arabs].

alumnus [al-um’nus]. (n.)

a pupil or student of a school or university: —
plural alum’ni. [Latin ~alere, to nourish. Arabic
alma’ee, bright student].

amalgam [a-mal’gam]. (n.)
mercury mixed with other minerals. [Middle

English amalgame, malgame — Middle French
amalgame — Latin amalgama. Arabic almalgam].

amber [am’ber]. (n.)

ambergris (obsolete): a yellowish fossil resin,
used for ornaments and circa. —adj. made of
amber: amber-hued. [Middle English ambra,
ambre — Middle French ambre — Latin ambar,
ambra. From Arabic anbar, ambergris].

ambergris [am’ber-gres]. (n.)

an ash-grey strongly-scented substance, found
floating on the sea, cast on the seacoast of warm
countries. It originates in the intestines of the
spermaceti whale and used in the manufacture of
perfumes. When the sperm whale eats crusta-
ceans, the inner lining of its intestine is scratched
thus producing a coating that later hardens and is
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eventually excreted. Ambergris has a woedy,
balsam.c odour. [French amber gris, grey amber.
Arabic ,arash anbar, seaweed containing amber
material].

ameer or amir [a-mir]. (n.)

See emir

amen a’'men’]. (interjection)

so let it be! [Greek — Hebrew amen, firm, true.
Arabic a'meen, O’ Lord accept our prayer].

amenable [a-men’a-bl]. (adj.)

easy to lead, tractable: liable (to): subject (to). —
ns. zmenabil’ity, amen’ableness. —adv.
amen’ably. [French amener, to lead —a (Latin
ad), and mener, to lead — Low Latin minaret, to
lead, to drive (as cattle) — Latin minari, to threat-
en. Arabic ameen, liable to].

amenity [a-men’i-ti]. (n.)

pleasan:ness, as regards situation, climate, mannezs,
or dispesition: (plural) agreeable characteristics —
now especially attractive features of a locality (e.g.
parks, playgrounds), a residence and circa. [French
amenite — Latin ameenitas — amoenus, pleasant,
from roat of amare, to love. Arabic amanat, securi-
ty and safety of guaranteed working services].

Amerira [a-mer'i-ka]. (n.)

—adj. American, pertaining to America, especial-
ly to the United States. —n. American, a native of
America. The earliest appearance of the name
America for this particular landmass dates from
1507. It appears on a world map created by the
Germaa cartographer Martin Waldseemiiller in
Saim-LCié-des-Vosges. An accompanying book,
Cosmographiae Introductio,

explains that the name was derived from the Lati-
nized vzrsion of the Italian explorer Amerigo Ves-
pucci's name, Americus Vespueius, in its feminine
form, Aumerica, as the other continents all have Lat-
in femimine names. But Vespucci's role in the nam-
ing issue, like his exploratory activity, is unclear
and mos: probably a tale. Some sources say that he
was unaware of the widespread use of his name to
refer tc the new landmass. Others hold that he
promulgated a story that he had made a secret
voyage westward and sighted land in 1491, a year
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

before Columbus. If he did indeed make such
claims, they backfired, and only served to prolong
the ongoing debate on whether the "Indies" were
really a new land, or just an extension of Asia.
Even Dr. Basil Cottle (Author, Dictionary of Sur-
names, 1967) points out, new countries or conti-
nents are never named after a person's first name,
always after their second name (with the exception
of some places named after the first names of mo-
narchs or princes, such as Carolina). Thus, America
should really have become Vespucci Land ox Ves-
puccia. Christopher Columbus, who had first
brought the region's existence to the attention of
Renaissance era voyagers, had died in 1506 (be-
lieving, to the end, that he'd discovered and colo-
nized part of India) and could not protest Wald-
seemiiller's decision.

A few alternative theories regarding the landmass'
naming have been proposed, but none of them has
achieved any widespread acceptance.

Another theory, first proposed by a Bristol anti-
quary and naturalist, Alfred Hudd, in 1908 was that
America is derived from Richard Amerike, a mer-
chant from Bristol, who is believed to have fi-
nanced John Cabofs voyage of discovery from
England to Newfoundland in 1497 as found in
some documents from Westminster Abbey a few
decades ago. Supposedly, Bristol fishermen had
been visiting the coast of North America for at least
a century before Columbus' voyage and Wald-
seemiiller's maps are alleged to incorporate infor-
mation from the early English journeys to North
America However, this is also far-fetched theory
because English explorers were never clearly men-
tioned in the discovery prior to Columbus, nor
Bristol in particular ever mentioned as a launching
pad for such exploration. Unlike Bristol, Lisbon
and West African coast were more suitable for sea-
faring across Atlantic Ocean because of better di-
rection and speed of winds. Furthermore, why the
land discovered is called after the merchant (Ri-
chard Amerike) and not after the explorer who dis-
covered it (John Cabot, so America should then be
calied Cabotia or Cabot-Land).

A third and perhaps preferable possibility, hardly
known to western historians, may be a medieval
Arabian origin of America's name from 11th cen-
tury. In that time Spain was under the rule of
Moorish Muslims, and among them important
military leaders were Wadha El-Ameri (1009-
1013) and Zolair Al-Ameri (1018-1041), both
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arabized seafarers native from Adriatic islands of
Dalmatz. In 11th century they organized the
Moarish oceanic expeditions across Atlantic to
oversca "Westlands' (in Moorish Ardh-Majhoota)
[meanir g, unknown territory].; these expeditions
then were described also by the medieval Am-
bian historian Al-Idrisi (1099-1166). Of course,
there is another more plausible Arabic theory,
that whan the waves of African and Arab Mus-
lims arrived and met peacefully with Red Indian
Chiefs, Muslims referred to them as ameroka or
amerokam or amerul makan, literally your ameer
[Arabic amir, ruler or chief, or the chief of the
area). Snce ameer, amir, amer or emir is the title
given ir the East and in North Africa to all inde-
pendent chieftains, and also to all descendants of
Mohammed. —n. emir’ate, the office, jurisdic-
tion, or State of an emir. Thus most likely, Red
Indians misunderstood Amercka or Ameriokum
or Amerul-makan for the land they inhabited
(than tkeir Chief) and most probably the word
later was twisted to America. [See also wikipe-
dia website under 'naming America'l.

ami-able [am’i-abl]. (adj.)

lovable: likable: of sweet disposition. —»s. amia-
bil’ity, am’iableness, quality, or instance, of
being good-natured, likable. —adv. am’iably.
[Old French amiable, friendly — Latin amicabilis
— aprcus, a friend: there is confusion in meaning
with Old French amable, lovable — Latin amabi-
lis - amcre, to love. Arabic hiami, amiable; ha-
ma, o bz in love with; —x. hiam].

ami-cable [am’i-ka-bl]. (adj.)

friendly —ns. amicabil’ity,

am’icabdeness. —adv. am’icably.

[Latin ewmicabilis — amicus, a friend — amare, 10
love. Amabic hiami, amiable; hama, to be in love
with; —r hiam].
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

amir [a-mer’]. (n.)

Same as emir

ammonia [a-mo’ni-a]. (n.)

a pungent gas, a compound of nitrogen and hy-
drogen, very soluble in water: (Joosely} a solu-
tion of ammonia in water: a name for a large se-
ries of compounds analogous to ammeonia. —adj.
ammeon’iac, pertaining to, or having the proper-
ties of, ammonia. —qdj. ammon’iated, contain-
ing ammonia. —». ammon’ium, the hypothetical
base of ammonia, the radical NH4, which be-
haves in many ways like the atom of a metal of
valency 1. [From sal-ammoniac traditionally
first obtained in Libya, near the temple of Am-
mon,name of sandy district in which the temple
was situated. The reason of the association of the
strong odour of ammonia with this temple may
be due to one of the following suggested expla-
nations: 1. there was an ammoniacal odour from
a nearby cesspool; 2. as it was on the edge of the
Libyan desert, it was a stopping place for cara-
vans, so that there was an odour from camel’s
dung and urine; 3. ammonia was collected by the
temple priests from a cesspool and used in this
temple to produce overpowering odour].

Ammunition [am-u-nish*(o)n]. (n.)

military stores, formerly of all kinds, now espe-
cially shells, bullets, bombs and circa: (figura-
tive) any material that may be used to discomfit
opponents in a controversy. [Old French
(1’)ammunition, for (la) munition — Latin munire.
Arabic mo’an, plural of ma’ona, supportive
equipment, arms, means of power and food]. Al-
S0 sec munition

am-nesia [am-ne’zh (y) a, or —si-a]. (n.)
loss of memory. [Greek amnesia —a-, privative,

and mnestis, memory. Arabic nesian am, total
loss of memory].

amnesty [am’nest-i]. (n.)

a general pardon of political or other offenders.
[(Greek amnestia — amnestos, not remembered —
a-, privative, and mmnestis, memory. Arabic
aman, security and no offences].
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amputate [am’pu-tat]. (v.t.)

to cut off, as a limb. —». amputation. [Latin am-
putare — amb-, round about, putare, to cut).

amulet [am’u-let]. (n.)

a gem, scroll, or other object carried about the
person, as a charm against sickness, harm, or
witchcraft. [French amulette — Latin amuletum, a
word of unknown origin. Arabic Aimulet, tahme-
lat, sorrething carried by a person).

ana-esthesia [an-es-thes’ia]. (n.)

loss of teeling, insensibility. —ad;. anaesthetic
{an-es-thet 'ik),

producimg insensibility to external impressions: —.
a substance, as chloroform or cocaine, that produc-
es insens:bility, whether general, local, or regional.
—v.7. anaes’thetise. —». anaes’thetist, one who ad-
minister anaesthetics. [Greek anaisthetos, without
feelimg —an-, privative, aesthesis, sensation. Arabic
bila #scss, without feelings, insensibility].

anaesthetic sponge
See undzr sponge, soporific sponge.

anamas _a-na’nas]. (n.)

the pinezpple. —Also anan’a. [Peruvian. Arabic
anaras ).

Andalusia [a-sh-ia]. (n.)

Andalusia is the Arabic name for Iberian Penin-
sula (Spain and Portugal - (perhaps derived from
land of wvandals, Germanic tribes that invaded
Spain, France and Rome) following Islamic
Congquest in 8 century and where Islamic Civi-
lization rzached its zenith and became source of
inspiratipn and radiation to Europe throughout 8
centuries and until the fall of Andalusia in 1492
(in what is called Spanish Reconquest) and after
the abrogation of Castile agreement by the Span-
ish, forcdng Muslims and Jews into Christianity
or facing annihilation via Inquisition Tribunals
and/or -“orced immigration or expulsion from
their own homeland 'Andalusia’ to the Northern
Africa. —#. Andalusian, a native of Andalusia. —
adj. andalusite (an'da loo'sit).
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

aneurysm, aneurism [an’ur-izm]. (n.)

the dilatation of an artery: any abnormal en-
largement. [Greek aneurysma —ana, up, eurys,
wide. Arabic alwaram, abnormal enlargement
(of an artery or otherwise)].

anger [ang’ger]. (n.)

hot displeasure, often involving a desire to retaliate:
wrath. —v.7. to make angry: to itritate. —adj. ang’ry,
excited with anger: inflamed: of sullen aspect (e.g.
of the sky). —». any angry young man. —adv.
ang’rily. —n. ang’riness. [Old Norse angr; allied to
anguish. Arabic nagira, to become angry: —ns.
nigar, nigrah, ragirah, monagarah, anger. Also
nograh (colloquial), angry dispute].

angle [ang’gl]. (n.)

a corner: the point from which lines or surfaces
diverge: (geometry) the inclination of two
straight lines which meet in a point: {figurative)
awkward trait: point of view. —v.1. to present (e.g.
news), not objectively, but in such a way as to
serve a particular end. —adj. ang’ular, having an
angle or angles: forming an angle: measured by
an angle. —n. angular’ity. —angle iron, an L-
shaped iron used to support corners in building
and circa. [French Latin angulus; cognitive with
Greek ankylos; both from root ank, to bend, seen
also in anchor, ankle. Arabic nagala, to change
direction and it changed; mangalah, tool for an-
gle drawing; —adjs. mingal, naqqal, monagil,
swift in changing direction of arms (and angles)].

angora [ang-go’'ra]. (n.)

a goat with long white silky hair found in Anka-
ra. mohair: a cat or a rabbit with long silky hair.
[Arabic adopted from Turkish Angora, now An-
kara, Asia Minor, famous for its breed of goats].

anil, aniline, anilin [an’il; an’il-in, -en]. (n.)

a plant from whose leaves and stalks indigo (blue
dye) is made. —». aniline, a product of coal-tar,
first obtained from anil, extensively used in dye-
ing and other industrial arts. [French aniline —
Portuguese aril from Sanskrit nili and nilah, dark
blue. Arabic a/neel, an-nil, the indigo plant: a
blue dye, used in dying and perfumery; it is a
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critical ingredient in textile dyes, was also intro-
duced w Europe by the Arabs].

anile [an’il]. (adj.)

old-womanish: imbecile. [Latin anus, -us, an old
womart Arabic a'ris, old unmarried woman].

Anise [an’is]. (n.)

An umbelliferous plant (genus Pimpinella) whose
seeds, of a flavour similar to liquorice, are used in
making cordials, liqueurs, etc., and in baking. —n.
an’iseed, the seed of anise; anisette. — #. Anisette
[an-i-zet™]. a cordial or liqueur prepared from anise
seed —r. Aniseed ball, boiled sweet flavoured with
aniseed. —n. Star anise, a Chinese evergreen tree
(germss ilicium) of the magnolia family, with aro-
matic c’; the star-shaped dried seed pods of this
tree, imparting an aniseed flavour when used in
cookery. [Greek awison anise. Arabic anisoon,
sweet cxmin seeds].

Ankle [angk’l]. (n.)

the joint connecting the foot and leg. —». ank’let,
an ornament for the ankle. [Old English ancleow;
compare with German enkel, and angle. Arabic
alkahil, ankle].

Ann, Hannah, Nancy

proper 1ames derived from the Hebrew Hannah
('God has favoured me"), the name of the mother
of the Virgin Mary. Also in Arabic Hannah, is
the name of Virgin Mary's mother, derived from
hanna, 1o be long to, or to be merciful to; Ham-
nan, another name of Allah meaning 'the merci-
ful'. Thus, the name became widely spread
thromghout Europe, where it took many forms.
Anma is the Greek form, traditional forms are:
Ann, Anne, and Ana. Pet forms are Anmie
which |ed to Nan, Nanna and Nanny. These in
turn are one source of the name Nancy and its
short fam Nance; Nansi is the Welsh spelling.
In Farnse, we get Annette (in Scotland became
Annot) and the diminutives Nanette, Ninette
and Ninon. Anita (shortened to Nita) and Anya
come feom Spain; and Anneka, Anika and An-
nika are Scandinavian pet forms. From Russia
Anouk, Anushka and Nina. Annabelle (Anna-
bel, Amnabella) is a compound name meaning
fair Anza’.
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETVIIOLOGY

annihilate [a-ni’hil-at]. (v.t.)

to reduce to nothing: to put out of existence: (figur-
ative) to crush by look or word. —ps. annihila’tion,
reduction to nothing: utter destruction; annihi-
la’tionism, the theory that the soul (especially of
the unrepentant wicked) dies with the body. [Latin
annihilare, -atum — ad, to, nihil, nothing. Arabic
in’halla, to melt away and disappear out of exis-
tence: —n. inhilal, to be dissolved].

announce [a-nowns’]. (v.t.)

to give public notice of: to intimate: to make
known, be evidence of (e.g. a familiar smell an-
nounced the goat’s arrival). -ns. an-
nounce’ment; announc’er, one who announces,
especially who introduces items of a radio or
television programme. [Old French aroncer —
Latin arnuntiare — ad, to, nuntiare, to deliver
news, Arabic alnass or amnass, the text deli-
vered, derived from wmassa al-hadith (Prophet
Muhammmad’s saying), to narrate and publicly
lift it up to its original sources; thus Amr bin Di-
nar’s saying: “’I have never seen a man annassa
(announcement) of hadith like al-zuhri” meaning
publicly authentic. Minassah, the chair or bed
elevated for public announcement].

annoy [a-noi’]. (v.t.)

to molest: to vex: to tease: to harm, especially in
military sense: —pr.p.

annoy’ing; pa.p. annoyed’. —».

annoy’ance, that which annoys: state of being
annoyed. [Old French anoier; noun, anoi (mod-
ern ennui) perhaps from Latin phrase, ir odio, as
in ‘est mihi in odio”’, it is to me hateful’. Arabic
a’na, to annoy: —n. ana’).

antimony [an’ti-mon-i]. (n.)

a brittle, bluish-white metallic element (symbol
Sh from stibium; atomic number 51), used in the
arts and in medicine. [Through French from Low
Latin antimonium. Arabic ithmid, stone for beau-
tifying eyelashes].

antique [an-tek’]. (adj.)

ancient: old-fashioned: after the manner of the an-
cients. —». anything very old: a piece of old furni-
ture or other object sought by collectors. —ad).
an’tiquated, grown old, or out of fashion: obsolete.
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—ns. an-ique’ness; antiq’uity, ancient times, espe-
cially tke times of the ancient Greeks and Romans:
great age: (plural) manners, customs, relics of an-
cient tires. —the antique, ancient work in art; the
style of ancient art., [Latin antiquus, old —ante, be-
fore; influenced by French antique. Arabic atique,
old such as al-bait al-atique, the holly shrine of
Ka'ba at Makkah, the oldest house made on Earth
for worchipping Allah: —plural ataiquel.

anus [z nas]. (n.)

the distal or terminal orifice of the alimentary
canal. "Latin awnus, ring, circle. Arabic as’f,
anus].

any fen’1]. (adj. and pronoun)

one indefinitely: some: whichever, no matter
which. -adv. at all, to an appreciable extent. —
pronour. and noun an’ybody, any single person: a
person cf any account. —adv. an’ybody, in any way
whatever: in any case, at least. —ns. and pronouns
an’ore, (or anyone), anybody; an’ything, a thing
indefinitkely, as opposed to nothing — also adv. any
whit, to any extent. —advs. an’yway, an’yways, in
any manmner; anvhow: in any case; an’ywhere, in
any place whatever; an’ywise, in any manner, to
any degree. —at any rate, whatever may happen or
have happened, at all events. [Old English aenig —
an, ane. Arabic ay, any; ay hal, anyway; ay shai’,
anything; ay shakhs, anybody].

Apache [a-pa’cha]. (n.)

A Red Iadian of a group of tribes in Arizona,
New Mexico and circa: (a-pash) a ruffian in Par-
is or elsewhere. —apache dance, a dance show-
ing brutality, real or simulated. [French perhaps
— American Indian apachu, enemy. Arabic au-
bash, m xed down people].

apart [2-part’]. (adv.)

separately: aside: asunder. —apart from, leaving
out of consideration; set apart, to separate, con-
secrate. [French a’part — Latin a parte, from the
part or side. Arabic farata, to be apart: to lose
(something)].

aperture [a’per-tyur, ~chur]. (n.)

an opering: a hole. [Latin aperture — aperire,
apertant, to open. Arabic albu’ra, the hole and
fire place (used to be in a hole in the ground)].
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DICTIONARY OF ENGLISH V/ORDS OF ARADIC ETYMOLGGY

apex [a’peks]. (n.)

the summit, climax, culminating point: the vertex
of a triangle:—plural a’pexes, apices (ap’i-sez).
[Latin. Arabic alqubah, apex].

Aphra [afra). (n.)

Proper name means ‘dust’. It was a not uncom-
mon name in the 17" century, but its use today is
almost entirely due to the fame of Mrs Aphra
Benn (1640-1689), spy, playwright and author of
the first anti-slavery novel in English, who is
reputed to be the first Englishwoman to have
earned her living by her writing was nicknamed
by her contemporary admirers ‘The Incompara-
ble Astrea’. Records of her life show her name
spelt Afra, Aphra and Ayfara. In Little Dorrit
(1857) Dickens has a character called Affery
Flintwinch, which illustrates the short form of
the name. Arabic Afra’a, untrodded white earth;
—n. afar, dust; —verb afara, to be covered (or to
cover someone) with dust. Also ya’afor, dust-
coloured dear; this was also the name of a don-
key for Prophet Muhammad (peace be upon
him)].

aphrodisiac [af-ro-diz-i-ak]. (adj.)

exciting sexually: exciting the libido (Latin for
sexual desire): any drug that arouses the sexual
instinct. —Also #. aphrodisia, Greek for sexual
pleasure or sexual excitement. [Greek aphrodi-
siakos — Aphrodite, the goddess of love]. See
under Aphrodite

Aphrodite [af-ro-di-te]. (n.)

The Greek goddess of beauty, fertility and love.
[Greek mythology claimed that Heaven and
Earth personified in Uranus and Gaia got a son
called Cronus (father of Zeus). Cronus and his
brothers and sisters were called Titans. Uranus
(Heaven) was jealous of his children and con-
fined them to Earth, i.e. in the body of Gaia. She
found the burden intolerable and encouraged her
bravest son, Cronus, to put an end to her suffer-
ing. She gave him a sickle and the next time
Uranus approached his consort, Cronus castrated
him. From the drops of blood which fell on earth,
came the Furies and the Giants; from the genit-
als, which Cronus threw into the sea, was born
the godess, Aphrodite (around genitalia gathered
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white foam, aphros, and from this Aphrodite
arose). Uranus, defeated, left the earth to the Ti-
tans, and Cronus and his sister-consort Rhea be-
came the rulers of the world. But Uranus warned
his vicworious son Cronus that he in turn would
be avertarown by one of his sons. Cronus, to en-
sure his supremacy, swallowed his children as
soon as Rhea gave birth to them. But Rhea, in
despair asked Gaia to advise her: she told her to
give Cronus a stone to swallow when her next
son was born. This she did, and hid her son away
in safey. The son was Zeus. When Zeus had
grown t> maturity, Rhea persuaded Cronus to
forget his fears and vomit up his children. He
vormited his children, but this resulted in a long
battte tetween children with ultimate victory to
Zeus.

As for Aphrodite, she stepped ashore at Paphos
in Cyprus, and where she trod flowers and
grasses grew. She had many lovers, of whom the
most famous was Adonis. She made love with
Hermes {son of Zeus), and presented him with a
son, Hexmaphroditus, who enjoyed the benefit of
being toth male and female. Her nights with
Dionysus (another son of Zeus) resulted in a son
with a zreat penis named Priapus, who became
the symizol of rampant male, god of fertility, and
the guandian of gardens.

1. Aphrrdite, Greek goddess of beauty, fertility
and love, is recogisable as:

2. Babwlonian/Phoenician ‘Ishtar or Astarte’
among Mediterannean and Near Eastern com-
munities;

3. Scand.navian Freya (or Frigg), goddess of fer-
tility. Faday is the day for worshipping Freya.

4. Roman Venus, goddess of beauty and love
(not fertility), the mumen of gardens where flow-
ers were grown as well as herbs and food. Hence
venerea. diseases conracted during sexual inter-
course and includes especially syphilis and go-
norrhoei, and with clinical manifestation of flo-
wery rosy coloured skin rash in secondary syphi-
lis.

Roman Venus with her son Cupid, the Roman
god of .ove correspond to the Greek Aphrodite
and ker son Eros, the Greek god of love and was
the perscnification of a timeless impulse and ir-
resistiblz attraction between 2 people, which can
deprive them sense of proportion and can even
destroy them.

Arabic Freetah (feminine of ifreel); ifreet, a gi-
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PICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

gantic shrewd bad jin; —verb ta ‘afrata. Ifreet and
ifrey (with man), bad shrewd man. 4far, dust and
something made of devil’s mucus. See Verse
27:39 of Surat An-Naml (The Ants) of Qur’an:
“A stalwart (Ifreet) of the Jinn said: “I will bring
it to thee before thou rise from thy Council: in-
deed 1 have full strength for the purpose, and
may be trusted.”].

apogee [ap’o-je]. (n.)

the greatest distance of the earth from any of the
heavenly bodies, now restricted to the sun and
moon, the suns’s apogee corresponding to the
earth’s aphelion, and the moon’s being the point
of its orbit farthest from the earth. — opposite to
perigee. [Greek apogaion — apo, from, ge, the
earth. Arabic awj, the highest point].

apprehend [ap-re-hend’]. (v.t.)

to lay hold of: to arrest: to perceive by the
senses: to grasp by the intellect: to understand: to
fear. —adj. apprehens’ible —#.

apprehen’sion, act of apprehending: arrest:
mental grasp: ability to understand: fear. —adj.
apprehen’sive, pertaining to sensuous and men-
tal apprehension: timid: anxious. —».
apprehens’iveness. [Latin apprehendere —ad, to,
prehendere, -hensum, to lay hold of. Arabic afraha,
faraha, to be wondered (by something); farihah,
stunningly beautiful: —us. farahat, farahiat].

approach [a-proch]. (v.i.)

to draw near: to draw (to): to approximate (to). —w.z.
to come near to: to come near in quality, value and
circa: to be nearly equal to: to open discussion
with, address (a person) with the purpose of getting
him to act in a particular way. —n. a drawing near
(literally and figuratively). a means of access (to),
way leading (to — literally and figuratively): ap-
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proximazion: {(usually plural) advances, overtures.
—adj approach’able. [Old French aprochier — Low
Latin aspropiare — Latin ad, to, prope, near. Arabic
qaraba. iq taraba, to come close (to)].

apricot [a'pri-kot; ap’ri-kot]. (n.)
a fruit {rlant). [Arabic albarcok].

Arab [zr’ab]. (n.)

One of the Semitic inhabitants of Arabia and ad-
jacent countries: an Arabic-speaking Muslim: an
Arabian horse. —adj. of or belonging to Arabia. —
adj. Arab’ian, relating to Arabia. —#. a native of
Arabia: an Arabian horse. —adj. Ar’abie, relating
to Arabia, or to its language. —». language of
Arabia. See also gum Arabic under gum. Ar'ab-
ism, an Arabic idiom. Ar'abist, a person learned
in, or studying, Arabic culture, history, language,
etc. arabiza'tion— or -s- n. ar'abize or —s- v.f. to
make forab. Ar'aby a poetic name for Arabia.
Arabic numerals, sce below. [Latin Arabs, Ara-
bis — Gezek Araps, Arabos. Arabic Arabi, a ma-
tive of the city; urb, opposite to gjam (foreign-
ers);, a -abi, a native of rural areas. Aroob, the
loving wife: —plural urob. Arb, enthusiasm].

Arab
abbreviation of Arabia; Arabian; Arabic.

araba _ar-a'bal. (n.)

a Centra! Asian wheeled carriage (also ar'ba or
aro'ba) [Arabic arabah].

Arabela [ar’ab-ill’a]. (n.)

This is a proper Scottish name, and found in ear-
ly documents as Orable coming from Latin word
meaning ‘easily moved by prayer’ or it comes
from a »ord meaning ‘Arab’. Arbel was a com-
mon ea-ly form, and Arabel seems to be a bit
older than the Latinate Arabella. Its pet forms
include Bel, Bell, Belle and Bella. Arabic Arabi,
a native of the city: urb, opposite to ajam (fo-
reigners). a rabi, a native of rural areas. Aroob,
the loving wife: —plural urob. Arb, enthusiasm.

arabesque [ar’ab-esk]. (adj.)

after the manner of Arabian designs. —#. a fantas-
tic style of decoration, used by the Spanish
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

Moors (Muslims), consisting of foliage and other
parts of plants curiously intertwined: a posture in
ballet dancing in which one leg is stretched out
backwards parallel with the ground and the body
is bent forward from the hips. [French — Italian
arabesco; -esco comresponding to English —ish.
Arabic arabi’anasque, Arabic Islamic artistic
design comprising the 3 main elements: plant
foliage, flowers and plants curiously intertwined;
various geometrical and mosaic patterns; and
calligraphy with numerical designs. Portraying
living objects (man and animals) are forbidden in
Islam, but non-living objects, such as plants, wa-
ters (like ponds, rivers, sees, water-falls, lakes),
lands, mountains and rocks, deserts, and other
non-living things are allowed to portrayed in Is-
lam].

Arabic numerals [ar’ab’ik nu’mer-als].

the characters 0, 1,2, 3,4, 5,6,7, 8,9, 10. Arabs
invented the system of numbering which re-
placed the cumbersome Roman numerals; they
also invented the zero. They based their inven-
tion on the number of angles so that 1 has one
angle and 2 (z) has 2 angles and 3 has 3 angles
and son. They chose a circle (0) to denote zero
because circle has no angle.

Arabic nights [ar’ab’ik nites].

s the title of the book of ‘One Thousand and One
Nights’ stories’ written by unknown author(s),
translated from Arabic into English by Sir Ri-
chard Burton; the book revealed the magic of the
East and their advances in various filed of life as
told by the queen shahrazad who narrated these
stories to her king shahrayar; she used to stop her
story-telling at dawn at the most interesting intri-
guing part of the story, in order to prevent the
king shahrayar from killing her, since he did not
trust women after the betryal of his first wife.
Shahrazad thus continued teiling these stories for
1001 consecutive nights and finally survived.

Arabic Medicine and Arabic words in
Medicine

By the 4" century A.D, the beginning of decline
and fall of the Roman Empire had more or less
started. At this time the empire was divided into
an eastern and a western half with Rome the cap-
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ital of the westem portion and Byzantium the
capital cf the eastern half. The language of the
weskemn empire was Latin. That of the eastern
empire was Greek. In the west the degeneration
of the »mpire and the over-running of Italy by
the Goths left a vacuum with no central govem-
mental authority. In the meantime the authority
of the Christian church had been growing and
becomiag more powerful. From 400 A.D. to
1200 A_D. such science as survived in Western
Eurgpe was largely in the keepings of the church,
and manuscripts were preserved and copied by
the mor.ks and were often neglected or forgotten.
In the ezst at Byzantium, Greek knowledge and
science was better preserved and in 431 A.D.
when Nestorius, a patriarch of Byzantium, was
banished for heresy, he fled to southwest Persia
where he and his followers founded a school. For
two centaries the Nestorian Christians preserved
and trarslated Greek manuscripts including those
of Aristotle and Hippocrates.

The rise and spread of Islam began with the birth
of the Prophet Mohammed in the year 570. Dur-
ing the 7" century his followers conquered Syria,
Iraq, Persia, Egypt, North Africa and Spain.
Throughout all this territory, Arabic became the
common language and eventually many of the
manuwscript which had been translated by the
Nestorizns into Syrian were now retranslated into
Arabic. A little later, with the crowning of Ab-
dallah al-Mamun at Bagdad in 813 A.D. as the
new Caliph of Islamic world, the development of
Arabic literature and science became noteworthy,
Mamun founded colleges and established hospit-
als and attracted to Baghdad the most eminent
men available. At his own expense he caused to
be transated into Arabic many books from
Greek, Persian and other sources. As a result, all
of the important Greek manuscripts were trans-
lated intn Arabic. The arabians raised the dignity
of the medical profession from that of a menial
calling <o one of the learned professions. They
developzd the science of chemistry as applied to
medicinz; they established hospitals in the prin-
cipal cities; they introduced qualifying examina-
tions for entrance into medicine; they invented
the system of Arabic numbering which replaced
the cumbersome Roman numerals; and they in-
vented t1z zero. Some of the outstanding Arabian
physicians were Rhazes (850-923), Haly Abbas (
-994), Avicenna (980-1037), Albucasis (1013-
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DICTIGNARY OF ERIGLISH VWORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

1106), Alhazen ( -1038) and Averroes (1126-
1198).

In the practice of medicine the Arabs introduced
a number of new drugs and pioneered many
pharmacological methods. They promoted par-
ticularly the use of camphor, cassia, cloves,
mercury, myrrh and senna. In addition, the
Arabs not only invented the apothecary or phar-
macist, but developed a number of new vehicles
including syrups and juleps and the uses of tra-
gacanth as a demulcent. Arabic medical writing
was slow in coming to the notice of Western Eu-
rope because few could read Arabic. In the 11%
century ‘Constantine, the African’, a Benedictine
monk at Monte Cassino, Italy, was sufficiently
familiar with Arabic to produce a paraphrase of
Galen and Hippocrates from the medical encyc-
lopedia of Haly Abbas.

A little [ater at Toledo in Spain a great centre of
translation was developed. The work was un-
doudtedly hampered by the difficulty of master-
ing the language, the intricacy of the subject mat-
ter, and the technical terminology. Also there
was the fact that many manuscripts suffered from
too many translations; for instance, Galen’s
Treatise on Medical Experience was translated
from Greek into Syrian, from Syrian into Arabic
and finally from Arabic into Latin. When we
read it in English it becomes a little difficult to
be sure what the original words were, especially
as the original treatise has been lost. In the trans-
lations some words were simply lifted from their
Hebrew and Arabic sources and transliterated
and many of these have survived. Examples are;
alkali, sherbet, camphor, borax, elixir, talc, na-
dir, zenith, zero, cipher, algebra, coffee, admir-
al, amber and soda. Many other transliterated
words have completely disappeared, most of
them being replaced by Latin or Greek terms.
Occassionally a term such as nucha was thought
to be of Greek origin and so survived.

Of the various translators at Toledo the one best
known to us was “‘Gerard of Cremona’ who made
about one hundred translations including many
of the works of Aristotle, Hippocrates and Galen.
By the end of the 13™ century the work of the
translators largely had been completed. For 300
years their product was to form a large part of the
available knowledge of medicine. Some of the
reasons which delayed more rapid development
(I) the slowness with which the manuscripts
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could bz copied, (2) the Black Death (plague)
and othker epidemics and (3) the One Hundred
Years \War which lasted from 1337 to 1453.
When e period of the Renaissance began to re-
awaker. an interest in science, much of medical
knowlecge was available only in Arabic texts. A
group known as the Humanists (so-named from
a term coined by one of them, the poet Ariosto-
“umantsto”) developed a decided enmity against
another group known as the scholastics, and
against the Arabic texts which were being used
by the scholastics. In their zeal the Humanists
endeavored to purify the language of science by
cast-ow! ing out all Arabic terms and substituting
Greek and Latin terms. Thus modern biological
language is almost exclusively Greek and Latin.
A few Arabic terms survived, some of them
probably mistaken for Greek words.

Of the surviving Arabic terms one of the oldest is
nucha nape of the neck), a word introduced by
‘Constantine, the African’, about 1080. Other
words of Arabic origin were introduced in Ge-
rard of Cremona’s Latin translation of Avicenna,
made about 1180. Other translators introduced
additiobnal terms but most of the surviving
Arabic *erms were originally popularized by
‘Mondino’ (the restorer of anatomy).

In spite of the efforts of the Humanists, the *Ca-
non of Avicenna’ remained as a textbook in the
medical schools of Western Europe until the 17"
century. It should also be noted that many sup-
posed translations of Arabic texts were in reality
the work of contemporary writers who either
thought it safer to ascribe their work to the Arabs
or who followed the rising tide of interest in the
treatises of the Arabs. Many such pseudo transla-
tions wzre ascribed to a certain Geber, thus giv-
ing rise to many false ideas regarding this author.
[See Henry Alan Skinner. 'The Origin of Med-
ical Terms' under Arabic Medicine].
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arabica [a-rab’i-ka]. (n.)
coffee produced from the shrub Coffee arabica,

grown especially in Brazil and other South
American countries

arabinose [2-rab’i-nos]. (n.)

an aldopentose epimeric with ribose at the 2 car-
bon, occurring naturally in both D- and L-forms,
widely distributed in plants in the form of com-
plex polysaccharides, glycosides, and mucilages
and also occurring in some bacteria. —araban
(ar-a-ban) any of a group of pentosans com-
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posed >f L-arabinose residues; they are major
constituents of gums and pectins. —arabic acid
(ar’a-bir), arabin (ar’'a-bin), an amorphous car-
bohydrare gum composed of residues of arabi-
nose, mtamnose, galactose, and an aldobionic
acid composed of glucuronic acid and galactose;
its salts with calcium, potassium, and magnesium
are the main constituents of gum Arabic (acasia).
—arabimoside (ar’'a-bin’o-sid), a glycoside of
arabinosz. —arabinosis (a-rab’i-no’sis), poison-
ing by arabinose, which may produce nephrosis.
—arabimosuria (a-rab 'i-nos-u 're-a), the presence
of arabmose in the urine. —arabitol (g-rab ‘i-tof),
a suzar alcohol formed by the reduction of the
carbonyl group of arabinose.

arabis [ar'a-bis]. (n.)

any member of a large genus, Arabis, of trailing
plants tfamily Cruciferae), including rockcress,
wall cress, ete. [Low Latin Arabis, Arabian, per-
haps from its dry habitatsj.

Arabism, arabize, etc.

See uncer Arab

arable [ar’a-bl]. (adj.)

fit for ploughing or tillage: under cultivation.
[Latm arabilis — arare, cognate with Greek
arocin, to plough, Old English erian, Irish araim.
Arabic areeb, cutting date-palm leaves, ariba, to
become active such as increasing river water or
well’s vrater, Also arwa, to irrigate].

Araby
See under Arab

arak or arrack [ar’ak]. (n.)

Asian zlcoholic drink distilled from rice, mo-
lasses, or dates. [Arabic arak, sweat, juice, liquo-
ralcoho ic beverage distilled by sublimation].

Aramaic [ar-a-ma’ik]. (ad).)

relating “o Aramaea, or Aram (roughly modern
Syria) or to its language — also Aramean (-
me’an). —n. any of a group of Semitic languages
(including that spoken by Christ) once used in
this and neighbouring areas in commerce and
governmznt. [Greek Aramaios. Arabic Aram, the
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLGSY

landmarks and graves of tribe A’dd; iram that al-
imad, Damascus or Alexandria; thu aram, having
sadness that was accumulated by the tribe 4 'dd.
The Aramaic language was spoken by Prophets
Abraham and Christ].

arc [ark]. (n.)

a part of the circumference of a circle or other
curve: angular measurement (e.g. 60 seconds of
arc): (efectricity) a luminous discharge of elec-
tricity across a gap between two conductors or
terminals. —v.i. to form an electric arc. —ns. are-
lamp, are-light, a lamp in which the source of
light is an electric arc between carbon electrodes.
[Old French — Latin arcus, a bow. Arabic gaws,
al-gaws, bow; irk, arak, a tree whose branchs are
used as tooth brush (miswak); arak, arik, thick
with curved branchs; arikah, a raised decorated
bedwith legs in a cove. Also arsh, an umbrella of
curved tree branches: a tent (a tented house): a
curved house ceiling]. See under arch

arch [arch]. (n.)

a curved structure so built that the stones or other
compotent parts support each other by mutual
pressure and can sustain a load: of the foot, the part
from heel to toes of the body structure, normally
having an upward curve. —v.t. to cover with an
arch: to curve, raise in an arch. —»#. arch’way, an
arched or vaulted passage, especially that leading
into a castle. —dropped, fallen, arch, a flattened
foot arch. [Old French — Latin area, chest, and ar-
cus, bow. Arabic arch, areesh, an umbrella of
curved tree branches: a tent (tented house): a
curved house ceiling; arch, throne of the king (or
the chief): what cover the well of wood and rocks;
arch {(of people), their chief and manager: the chief
of, or the chief part of' the infrastructure of: the
ultimate authority; arch (of foot), the curved prom-
inent structure of the foot; arasha (said with grape-
vine), to extend over the wooden trellis; —adj.
ma ‘rosh, the one resting in the shadow of a tree].

arch- [arch]. (ark in words directly from
Greek)

a prefix, now chiefly as an intensive in an odious
sense: the first or chief, as arch’-angle, Gabriel
the head of angles, or an angel of the highest or-
der; arch’-enemy, the main enemy; archbishop,
the chief bishop; architect, the chief builder (zek-
ton, builder). [Old English arce, aerce, through
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Latin f~om Greek archi, cognate with archein, to
begm, be first, rule. Arabic arch (if said with
people’, their chief and main manager: the chief
of, er the chief part of: the main infrastructure of:
the nltimate authority].

archaelogy [ark-e-ol'0j-i]. (n.)

a knowledge of ancient art, customs and circa:
the science that studies the extant relics of an-
cient times. —adj. archaeolog'ical. —adv.
archaeolog'ically.—n. archaeol'ogist. [Greek
archaios, ancient — arche, beginning, logos, dis-
course; arch-, first or highest in rank. Arabic
arch, chief of people: the head of, or the chief
part of the main infrastructure of: the ultimate
authorizv. Also arrakha, to record history and its
carliest events]. See arch-

archipelago [ark-i-pel’a-go]. (n.)

the chieZ sea of the Greeks, i.e. the Aegean Sea
betwee Greece and Turkey: a sea abounding in
small islands: a group of such islands:. -plural
archipel’ago(e)s. [An Italian compound from
Greek archi-, chief, pelagos, sea. Arabic aich
albahr, sheltering island(s) of the sea, or archa-
beel. A-ab (colloquial) bilaj is the sea).

archives [ark'ivz]. (n. plural)

the place in which government records are kept:
pubkic records. —n. arch'ivist, a keeper of arc-
hives or records. [French — Greek archeion, ma-
gisterial residence — agrche, beginning, power,
governmwent; arch-, first or highest in rank. Arab-
ic arch (if said with people), their chief and main
manager: the chief of, or the chief part of: the
main iafrastructure of: the ultimate authority.
Also «rrakha, to record history and earlier
events] See arch-

ardeb [ar’deb]. (n.)

an Egyptian weight unit for weighing grains.
[Arabic ardeb, weight measure unit],

area [a're-a]. (n.)

a surface or an enclosed space: (geometry) the
superficial extent of any figure: the sunken space
around the basement of a building: (figurative)
extent or scope. [Latin areq. Arabic agra', open
space where one cannot hide behind anything: a
naked cpen plane land].
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DHCTIONARY GF ENGUSH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

arena [a're'na]. (n.)

part of the ancient amphitheatre strewed with
sand and used for the combats of gladiators and
wild beasts: a place or sphere of contest or action
of any kind. —adj. arenaceous (a-re-na'shus),
sandy. [Latin arena, sand. Arabic aren, the place
where wild beasts live (e.g. lion); this became a
central arca for entertaining spectators in Roman
time when gladiators fight each other or with
lions in a contest till death, the sand was used to
comfort animals and to soak up the contestants'
blood. Also Arabic orian (with sand), clean pure
sand].

argan [ar’gan]. (n.)

a tall Moorish plant with fruits like olives used
for extraction of argan oil. [Arabic argan].

argue [arg’u]. (v.t.)

to prove, or to maintain, by reasoning: to discuss,
dispute: to persuade (into, out of): to be evidence
of, imply. —v.i. to offer reasons: to dispute: —pr.p.
arg’uing; pa.p. arg’ued. —adj. arg’uable, capa-
ble of being argued. —». arg’ument, a reason put
forward in support of an assertion or opinion:
discussion, dispute: theme of discourse: an out-
line of the substance of a book: (mathematics) a
quantity upon which another depends (e.g. an
independent variable upon which the value of a
function depends): the value in a mathematical or
similar table against which a dependent value is
to be found. —». argumenta’tion, an arguing or
reasoning. —adj. argument’ative, characterised
by argument: addicted to arguing. —adv. argu-
ment’atively. —n.  argument’ativeness. [Old
French argue — Latin argutare, frequentative of
arguere, to prove. Arabic haraja, ahraja, to talk
excessively or at length: to be mixed up in talk-
ing: —adj. harrajah, talkative people].

ariel also ariel gazelle [ar’T-el]. (n.)

a type of gazelle in Arabian peninsula and sur-
rounding region. [Arabic ariel].

arm [arm]. (n.)

the 1imb extending from the shoulder to the hand:
(figurative) power: a weapon. —plural arms,
weapons of offence and defence: war. [Old Eng-
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lish coznate with Latin armus, the shoulder-joint,
Genman harmos, a joint. Also French from Latin
arma. Arabic arama (with anything), to pull it
with power (figurative for the power and fight-
ing); aama (with rope), to pleat it strongly (in
preparation for use); or'ram, finger-tips; arama
(with what on the table), to eat voraciously weh-
out leaving anything (for others to eat). Also
Arabic aram 'ram, strong and large army; oram
(of the army), the enraged, strong, large portion
of the army].

armamure [ar'ma-tyur]. (n.)

armour; anything serving as a defence. [Latin
armatiwe — armare, to arm. Arabic arama]. See
under arm

armour [arm'or]. (n.)

defensive arms or dress:

collect vely, vehicles, especially tanks, with ar-
mour and guns, and the forces that fight in them.
[Old F-ench arm(ejure — Latin armature — arma,
arms. Arabic arama). See under arm

armada [ar-ma’da]. (n.)

a fleet of armed ships, especially the Spanish
Armada of 1588, [Spanish — Latin armata — ar-
mare, Ic arm. Arabic aram ram, strong and large
army; »ram (of the army), the enraged, strong,
large portion of the army].

army arm’i]. (n.)

a large body of men armed for war and under
milary command: a body of men banded to-
gether in a special cause: a great number. —ns.
army ant, any of several kinds of stinging ants
which move about in vast numbers; arm’y-corps
(-kor), 2 large division of the army in the field.
[French armee — Latin armata, feminine pa.p. of
armare, to arm. Arabic aram’ram, strong and
large army; oram (of the army), the enraged,
strong, .arge portion of the army; oram (of the
man), tis toughness and hostility; ar'im, the
flood @ heavy rain beyond dam’s ability to con-
trol, See Verse 34:16 of Surat Saba’ (City of Sa-
ba’ or Sheba) of Qur’an: “But they turned away
(from Allah), and We sent against them the flood
(released) from the Dams.”].
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DICTIONARY OF ENGLISH V/ORDS OF ARABIC ETVIAOLGGY

aroma [a-ro’ma]. (n.)

sweet smell: the odorous principle of plants: (fi-
gurative) flavour or peculiar charm. —adj. aro-
mat’ic, fragrant: spicy: (chemistry) said of a
large class of compounds having a nucleus simi-
lar to that of benzene, many of which are odor-
ous. [Through French and Latin from Greek
aroma, -atos, spice. Arabic arij, sweet smell; arf,
smell whether nice or bad].

arrack [ar’ak]. (n.)
See under arak.

arrest [a-rest’]. (v.1.)

to stop: to seize: to catch the attention of: to ap-
prehend by legal authority. —#. stoppage: seizure
by warrant. —arrester gear, shock-absorbing
transverse cables on an aircraft-carrier’s deck for
the arrester hook, put out by an alighting air-
craft, to catch on. [Old French arrester — Latin
ad, restare, to stand still. Arabic arsa, rasa, to
stop the ship by the port: to stop and keep
standstill].

arroba [ar-ro’ba)l. (n.)

a weight unit. [Spanish and Portuguese arroba
from Arabic arrobe’, quarter of quintal].

arrogate [ar’og-at]. (v.t.)

to claim as one’s own: to claim proudly or undu-
ly: to ascribe, attribute, or assign (to another). —
ns. arr’ogance, arr’ogancy, undue assumption
of importance. —adj. arr’ogant, claiming too
much: overbeating. —adv. arr’ogantly. [Latin
arrogare —ad, 10, rogare, -atum, to ask, to claim;
compare with rogue. Arabic gharra, to to cheet:
to over-estimate: —n. ghar, ghoror, ghirat; —adj.
magh ror, gharer, arrogant].

arsenal [ar’se’nal]. (n.)

a magazine (storehouse) and/or manufactory for
naval and military weapons and ammunition:
(figurative) a storehouse: industry for weapons-
making. [Italian arsenale — Spanish, French ar-
senal from Arabic dar accina’ah, house of mak-
ing or manufacturing i.e. factory].
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arsenic [ars’(e-)nik]. (n.)

a metallic element (symbol As: atomic no. 33): a
highly poisonous compound of this metal and
oxygen (also white arsenic). —adjs. arsen’ic, -al,
arse’nious, composed of or containing arsenic —
arsenical has the most general meaning: arsenic
properly denotes compounds in which the valen-
cy of the arsenic is 5, arsenious those in which it
is 3, but arsenic is often used less exactly, e.g.
arsenic trioxide (As203 -arsenious oxide), ar-
senic pzntoxide (As205 —arsenic oxide). [Greek
arsenikon, yellow orpiment fancifully associated
with arven, male and the alchemists’ notion that
metals dave sex. Arabic alzernikh, azernic].

articheke [ar’te-chok]. (n.)

a plant. [[talian articiocco, arciciocco — Spanish
alcarciofa. Arabic alcorchof, ardhi-showki).

Aryan [a’ri-an, ar’yan]. (ad).)

relating to the family of peoples otherwise called
Indo-European, or Indo-Germanic, or to their
languages; now usually confined to the Indian
and Persian branch of these peoples and lan-
guages: (as used by the Nazis) non-Jewish. [Lat-
in ariamus, belonging to Ariana or Aria (Greek
Areir), the east part of Ancient Persia — Sanskrit
either Arya (Iran and Persia), ofien traced to a
root ar, plough; or Arya, noble, a term to include
all the races (Indo-Persian, Greek, Romans, Cel-
tic, Slavonic and circa) which speak languages
belonging to the same family as Sanskrit. Arabic
Ar, market: setting fire; Ary, the ordinary people
who werk in the market, set fire and ploughs;
Arabic adopted from Sanskrit, Aryan race].

ascend [a-send’]. (v.1.)

to cEmk or mount up: to rise (/iferally and figu-
ratively¥: tto go back in the order of time. —v.£ to
climb or go up: to mount. —adj. ascend’ant, -ent,
rising: above the horizon: predominant. —#. (as-
trology” the part of the ecliptic rising above the
horizon at the time of one’s birth — it was sup-
posed to have commanding influence over one’s
life theace, in the ascendant, supreme, in a do-
minating position): great influence. —»ns. as-
cend’amcy, controlling influence — also as-
cend’ency; ascen’sion, a rising or going up: As-
cen’sioa-day, the festival held on Holy Thurs-
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

day, ten days before Whitsunday (the 7" Sunday
after Easter), to commemorate Christ’s ascension
to heaven; ascent’, act, or way, of ascending: rise
(literally and figuratively): slope or gradient.
[Latin ascendere, ascensum — ad, to, scandere, 10
climb. Arabic sanada, ashada, to go up the
mountain; assanad, alsanad, what face you of a
mountain and a higher place above earth surface;
assanad, the support of man. Also musnad (of
hadith), authenticated saying of the Profit by ve-
rifying the strength of narrators].

ascetic [a-set’ik]. (n.)

one who trains himself to endure severe bodily
hardship as a religious discipline: any extremely
abstemious person. —adjs. ascet’ic, -al, exces-
sively rigid: austere. —n. ascet’icism. [Greek
asketikos —asketes, one who trains himself by
exercises — askeein, to work, take exercise, (ec-
clesiastical) to mortify the body. Arabic gasi,
algasi (pronounced by Egyptians as ‘asi, al-'asi),
hard and tough (as derived from gasa), or means
difficult (as derived from ga’sa), in term of suf-
fering and enduring hardship, such as extremely
hor or cold day or starvation].

ash [ash]. (n.)

the dust or remains of anything burnt: a symbol
of repentance or sorrow: an emblem of pallor
(e.g. pale as ashes). —adjs. ash’en, ashy. [0ld
English asce; Old Norse aska. Arabic gish, re-
mains of wood or dry grass].

ashamed [a-shamd’]. (adj.)

affected with shame. [Pa.p. of old verb ashame —
prefix a-, shame. Arabic hash’ama, fahsha’'ma,
to feel ashamed]. See shame

Asia [a-sh-ia]. (n.)

One of the five main continents (Asia, Europe,
Africa, North, and South Americas). —adj. Asia-
tic, belonging to Asia. —». Asciatic, a native or
inhabitant of Asia. Also Asian {(azh'yan, or
ash’i-an). [Arabic asa, sadness; a’sa, to help
support: to treat the wound; a’su, therapy; a’si,
doctor; iswa, the example to followed; fa’assq,
i'itasa, to follow one’s example. Thus Asia is the
continent with kind inhabitants supporting and
treating each other and following each other’s
example. However, there are others who consi-
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dered ta= name 'Asia' was given by Europeans to
mean everything East of Europe, namely Turkey
and the Middle East. As Europeans explored the
globe, tae boundary of Asia just pushed east-
wards intil it included everything from East
Asia, Scutheast Asia to South Asia, which were
previowzly unknown to Europeans).

Asia [a-sh-ia]. (n.)

a proper name. Asia by tradition is the proper
name cf the wife of the Egyptian pharaoh (her
full name was Asia bint Muzahim); she fostered
Moses and she died as a Muslim while her hus-
band pharach was drowned in the (Red?) Sea
when the Children of Israel escaped from Egypt.

asparagus [as-par’a-gus]. (n.)

a genus of plants one aspect of which is culti-
vated for its young shoots, esteemed as a table
delicacy. [Latin — Greek asparagos. Arabic is-

pharij, asparagus, the rocky ispharij is called
hiliun].

asphak [as’falt, now more usually -folt]. (n.)

a dark hard, bituminous substance, anciently
used as a cement, and now for paving, roadmak-
ing, damp-proof courses and circa. [Greek as-
phaltos, from an Eastern word. Arabic alziff, al-
sift, the tar used for painting (roads and pave-
mernts) .

aspirade [as’pir-at]. (v.t.)

to pronpunce with a full breathing, as / in house.
—n. (-ai) sound of letter /z: (in Sanskrit and circa)
a consonant sound consisting of a stop followed
by an audible breath. —ns. aspira’tion, pronun-
ciation of a letter with a full breathing: an aspi-
rated sound: the act of drawing a gas or liquid in,
out, or through, by suction; as’pirator, a device
for drawing a stream of air or liquid through an
apparams by suction. See aspire

aspire [as-pir’]. (v.i. with to or after, or an
infinitrve)

to desire eagerly: to aim at high things. —n. aspira-
tion (a=pir-a’'shfo)n), eager desire: ambition. —adj.
aspir’img. —ady. aspir’ingly. [French — Latin aspi-
rare, -aium — ad, to, spirare, to breathe. Arabic
zafara, to expire in a long breathing: to carry out
something: —s. al-zafeer, breathing: the intelligent
marr: expiration; zaf’r, ability to carry weights on
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

the back; zofar, he who is strong enough to carry
water containers, zawafir (with almaj’d=glory),
pillars and causes {of glory)].

assagat
Same as assegai (See below)

assail [a-sal’]. (v.t.)

to attack suddenly or repeatedly (often figura-
tive). —n. assail’ant, one who assails or attacks.
[Old French asaillir - Latin assilire —ad, upon,
and safire, to leap. Arabic sala, to leap and to
attack. —ns. assawl: assa’il, alsa’il, the attacker].

assassin [a’sas’in]. (n.)

a killer. [Latin assassinus from Arabic al hasha-
shin, plural of hashash, hashish eater or addict,
from the Isma’ili sect; the group used to ingest ha-
shish (cannabis resin) before carrying out military
or assassination operations, in order to be fearless].

assault [a-solt’]. (n.)
a sudden onslaught: a storming .as of a town: an

attack of any sort. —v.£. to make an assault or at-
tack upon. —assault at arms, a display of attack
and defence in fencing. [Old French asaus — Lat-
in ad, upon, saltus, a leap — salire, to leap. Arab-
ic sallata, to overpower and control (somebody)
derived from sultah, the power; sultan, powerful
leader; siliah, slender long arrow. Also {collo-
quial) issallaf].

assegai [as’e-gi]. (n.)

a spear or javelin used in South Africa. [Arabic
azzaghayah, slender spear used by some African
tribes. Arabic al-za’igh, azzayegh, that can’t be
seen easily, —feminine azzayeghah, derived from
the verb zagha, to move so quickly as not to be
spotted by the eye-sight].

assert [a-surt’]. (v.t.)

to vindicate or defend (e.g. rights): to declare
strongly, affirm. —n. asser’tion, the act of assert-
ing: confident affirmation or demand. —adj. as-
sert’ive, inclined to assert: dogmatic. —adv. as-
sert’ively. —n. assert’iveness. —assert oneself, to
insist strongly on one’s rights or opinions: to
refuse to be ignored. [Latin asserere (supine as-
sertum) aliquem manu in libertatem, to lay a
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hand o1 one (a slave) in token of manumission,
hence t© protect, affirm, declare —ad, to, and se-
rere, to join. Arabic asarra, to contemplate: to
assert; sarra, to shout loudly while talking:—ns.
sirr, the loudest shouting; sar’sar, the cock].

assimilate [a-sim’il-at]. (v.t.)

to make similar or like (to): to compare (to): (of
plants and animals) to take in (food) and convert
into living substance -also figurative (with
knowledge, experience and circa, as object). —v.7.
(of food) to be, or be capable of being, absorbed
and incorporated. —adj. assim’ilable. —ns. assi-
milabil‘ity; assimila’tion. —adj. assim’ilative,
having tae power or tendency to assimilate. [Lat-
in assirailare, -atum —ad, to, similes, like. Arabic
matk‘ala, to cut it down and transorm it into a
differert form:—n. tamehil].

assist fa-sist’]. (v.t.)

to help -wv.i. (Gallicisni) to be present at a cere-
morry. —n. assist’ance, help: relief. —adj. as-
sist’ant, helping or lending aid. -». one who as-
sists: a helper. [Latin assistere, to stand by —ad,
to, and sistere (Greek histanai), to cause to stand.
Arabic sa'ada, to help: to give him a hand (sa'id,
forearm); as’ada, to help (someone) and keep
happy; sarada, to support and to help].

associate [a-so’shi-at]. (v.t.)

to join in friendship or partnership, to bring fo-
gether: to unite in the same body: to connect in
thought. —v.i. to keep company (with): to com-
bine or unite. —adj. (-at) allied or connected. —».
one joinzd or connected with another: a compa-
nion, fuend, partner, or ally. -». associa’tion (-
si-), ac- of associating: union or combination: a
society of persons joined together to promote
some chject: (foothall) the game played under
the rules of the Football Association with eleven
a side, ‘soccer’- compare with Rugby: connec-
tion of thoughts, of feelings: (usually in plural)
thowght, feeling and circa more or less perma-
nently connected with e.g. a place, an occur-
rence. —adj. asso’ciative, tending to association.
[Latin @ssociare, -atum —ad, to, socius, compa-
nion. Arabic assawa’; another peer:—plural as-
wa’a, swasiat, sawas, istawa 'ya,tasawa 'ya, to be
2 peers or equal partners; swa’an (you demand
the twoJ. you demand the 2 equal partners].
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assuage [a-swaj’]. (v.t.)

to soften, mitigate, or allay. —v.i. to abate or sub-
side. —n. assuage’ment, abatement: mitigation. —
adj. assua’sive, softening, mild. [Old French
formed as if from a Latin assuaviare —ad, to, su-
avis, mild. Arabic a’sa, to allay: to treat: to
commiserate: to help (someone) with money and
support. Also a’si, al-asi, doctor: —plural osat,
isa’].

Assur [a-shoor]. (n.)

God of fertility and prosperty for Assyrians, the
inhabitants of Mesopotamia (now lraq), derived
from Arabic ashir, mu’ashir, husband (or wife),
relative and friend:—pflural oshara’; mu’asharah,
domestic (marital) relashionship. Also oshara’a
(singular said of she-camel), a she-camel in a
ten-months pregnancy, equivalent to puerperal
woman:—plural ishar, oshara'wat. Mi'shar (said
of she-camel), lactating she-camel with excessive
milk production, a symbol of prosperty and fer-
tility among Arabs: see Verse 81:4 of Surat Al-
Takwir (the Folding Up) of Qur’an: “When the
she-camels, ten months with young, are left un-
tended.”].

assure [a-shoor]. (v.t.)

to make sure or certain: to give confidence: to
tell positively: to insure. —». assur’ance, feeling
of certainty: confidence: effrontery: a solemn
declaration or promise: insurance, as applied to a
life. —adj. assured’, certain; without doubt: in-
sured: confident. —adv. assur’edly (-id-/i), cer-
tainly. —#. assur’edness. [Old French aseurer —
Low Latin adscurare —ad, to, securus, safe.
Arabic ashara, to reassure someone with sound
advice; istashara, to seek an advice in order to be
assured; sha’wara, to consult others in order to
be sure and certain; shora, sureness via consulta-
tion — originally derived from shara, to extract
honey from its cell or mushar (the behive). Thus
it means to extract the best correct opinion.
Arabic asarra, to proactively decide to do, sarra,
to shout loudly; —ns. sarr, sarrer]. See ensure,
insure, secure, sure

asswage
a form of assuage.
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Assyrian [assy-rian)]. (n.)

One of Assyrians, the inhabitants of northermn
Mesopatamia {now Iraq), who established one of
gread ancient civilization in history. See under
Assar

aster [as’ter]. (n.)

a genus of composite plants with flowers like
little stars, mostly perennial, flowering in late
summe- and autumn, hence called Michaelmas
daisies: extended to a summer annual of kindred
species brought from China in 18" century and
much improved and varied by culture. [Greek
aster, a star. Atrabic [sfizar, Goddess of love and
fertility, worshipped by the Babylonians and
Phoenicians (God of love and fertility is called
Tanwmz);, Ishtar is portrayed on Ishtar gate in
Babylon and was symbolised in the stars of the
sky worshiped by the non-Muslims since the
time of Prophet Abraham (peace be upon him)].

asterisk [as’ter-isk]. (n.)

a star-shaped mark, used in printing as a sign of
reference to a note, of the omission of words and
circa, thus*,

[Greek asteriskos, diminution of aster, a star.
Arabic Ishtar, Goddess of love and fertility]. See
under aster and star

asthma [as(th)’'ma (also ast’ma, az’ma)]. (n.)

a chroric disorder of the organs of respiration,
characterized by paroxysms in which the sufferer
gasps painfully for breath. —adjs. asthmat’ie, -al,
pertaining to or affected by asthma: puffing. —
adv. asthmat’ically. [Greek asthma, -atos —
aazein, 10 breathe hard. Arabic gzma, crisis due
to breathing difficulty in asthmatic patients].

astrolabe [as’tro-lab]. (n.)

an instrument formerly used for measuring the
altitudes of the sun or stars. [Greek astron, a star,
and roct of lambanein, to take. Arabic astrolabe,
star-guicing instrument derived from Ishiar,
Goddess of love and fertility, symbolised in the
stars of the sky worshiped by the non-Muslim
Babyloaians since the time of Prophet Abraham
(peace be upon him). Also interestingly, astro-
labe is derived from a Nubian man called /ab,
who meade astur (i.e. lines) of calculation and
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mathematics, then the 2 words were combined to
produce astrolab (stated by Fairozabadi, author
of Qamoos under lawb and lab)].

astrology [as-trol’o-ji]. (n.)

the study of the positions and motions of the
heavenly bodies (out of which grew astrornomy)
to determine their supposed influence on the des-
tinies of men (it is forbidden in Islam for anyone
to foretell the future of man; the unseen is only
known to Allah). —n. astrol'oger, one versed in
astrology. —adjs. astrologic, -al. [Greek astrolo-
gia — astron, star, logos, discourse. Arabic ishiar,
star-symbolised goddess of love for Babylonians
and Phoenicians, logy, fugha, language or dis-
course]. See under star.

astronomy [as-tron'om-i]. (n.)

the laws or science of the stars or heavenly bo-
dies. —n. asfron’omer, one versed in astronomy. —
adj. astromom'ic, -al, of, or pertaining to, as-
tronomy: (of numbers) very large. --adv. astro-
nom'ically. [Greek asfronomia — astron, star,
nomos, a law. Arabic ishtar, star-symbolised
goddess of love for Babylonians and Phoeni-
cians, namos, law]. See under star,

astute [ast-ut’]. (adj.)

crafty, cunning: shrewd, sagacious. —adv. as-
tute’ly. —n. astute’ness. [Latin astutus — astus,
craft. Arabic —adj. assadid, alsadid, shrewd in
reaching correctness: —n. sadad, correctness in
saying and doing; from the verb sadada, to recti-
fy: to be guided for correct path].

asylum [a-sil’um)]. (n.)

a place of refuge for debtors and for fugitives
from justice: an institution for the care or relief
of the unfortunate, such as the blind or (old-
fashioned) mentally ill: any place of refuge. [Lat-
in — Greek asylon —a-, privative, syle, right to
seizure. Arabic asalama, alsalama, safety: the
safe refuge; madinat al-salam, the city of peace
(and safety) i.e. Baghdad, which used to be the
capital of Abbasid Caliphate and the attraction
site for all scholars, doctors, judges, and the pro-
fessionals; nah’r al-salam, the river of peace i.e.
river Tigres which passes through Baghdad the
city of peace].
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ate [et or at]. (pa.t.)

of eat. [Arabic gata, iqtata, to eat or to live on; —
n. qut, ‘ood].

—ate [et or at]. (adjective)

suffix mdicating a salt or a product of chemical
process, such as sodium carbonate, silver nitrate,
sulfate (suiphate). [Arabic feminine plural as in
carbo'rat, nat'rat, sul'faf).

athlete [ath’let]. (n.)

a competitor in contests of strength: one vigorous
in body. —adj. athlet’ic, relating to athletics:
strong, vigorous. —n.plural athlet’ics, the art of
wrestling, running and circa: athletic sports.
[Greek athletes — athlos, contest. Arabic usull,
tough ran; adhali, muscular man].

Atlan@ic [at-lan’tik]. (adj.)

pertainmg to Atlas, or to the Atlantic Ocean. —n.
the ocean between Europe, Africa, and America.
[Fram Mount Atlas, in the north-west of Africa,
named fFom Atlas, -antos. See Atlas].

Atlas fat’las]. (n.)

the leader of the Titans in their unsuccessful war
with Zeus; he was condemned to bear heaven on
his head and hands. [Greek Atlas, -antos. Arabic
atlas, e=astern Moroccan chain of mountains,
symiol of greatness probably named after Greek

mythology].
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

atlas [at’las]. (n.)

a book of maps. [Greek Atlas (see Atlas), whose
figure used to be shown on the title-page of atlases.
Another Arabic word atlas, an obsolete word for
‘satin’ from the Arabic atlas, used in that sense
literally bare or bald {(comprising Italian raso for
‘satin’): a silk stuff wrought with threads of gold
and silver, and known by this name, was at one
time imported from India: the Indian satin. Atlas
also means an old cloth with faded colour; railasan,
black cloth. Perhaps the binders of such maps were
either made of satin or failasan (old black cloth)
and then called atlases].

atlas [at’las]. (n.)

(Aratomy) the first cervical vertebra, which arti-
culates above with the occipital bone and below
with axis. See above under atlas

atabal or attabal [at’a-bal]. (n.)

a Moorish drum. [Spanish atabal from Arabic
attab’l, the drum].

attack [a-tak’]. (v.t.)

to fall upon violently, to assauit: to assail in speech
or writing: to begin to affect (of a disease). -n. an
assault, onset: an access or fit of iliness: severe crit-
icism or calumny: mode of beginning a perfor-
mance. [French attaquer. Arabic ataka, to attack in
the battle; fataka, to assault].

attar [at’er]. (n.)

perfume particularly a rose perfume. [Persian it'r
from Arabic it’r, aroma or perfume].

attract [a-trakt’]. (v.t.)

to draw (to): to cause to approach: to allure: to
draw forth (e.g. attention). —adj. attract’able. —
ns. attractabil’ity; attract’ant, something that
attracts; attrac’tion, act of attracting: the force
that draws or tends to draw bodies or their par-
ticles to each other: that which attracts. —adj. at-
tract’ive, having the power of attracting: allur-
ing. —adv. attract’ively. —n. attract’iveness.
[Latin attrahere, attractum — ad, to, trahere, to
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draw. Arabic afraba, to please and aftract his
spectate-s, atraba (camels), to move them with
talkig (so that it will follow each other). Also
attrage, 10 be quiet looking at the ground; taroga
{came! or woman), attractive and ready for sex-
ual intercourse; aftraga (for playing), to incline
to play; attraga (night), to get darker; atrraga
(camels), to follow each other].

aubergine [0 ber-zhen)]. (n.)

a plant [French aubergine — Spanish alberginia
— Sanskrit vatin-ganah. Arabic/Persian albathin-
fan, ba’th al-Jan, Jinni’s egg, because the colour
changes during growth, from white to dark blue].

augment [og-ment’]. (v.t. and v.i.)

to imcrease. —». aug’ment, increase: (grammar)
prefixed or lengthened vowel in the past tenses
of vers in Sanskrit and Greek. —adj. aug-
ment’afive, having the quality or power of aug-
menting —n. (grammar) a word formed from
another to express increase of its meaning. —n.
augmeata’tion. —adj. augment’ed (music), of an
interval, greater by a semitone than the perfect or
the mawr, —Augmented Roman Alphabet, ear-
lier name for Initial Teaching Alphabet. [Latin
augmentum, increase. Arabic adhama, to in-
crease; adhamo!l, ta'adhem, increase and sup-
port].

augur [u’gur]. (n.)

among the Romans, one who gained what was
believed to be knowledge of future things by ob-
serving -he flight and the cries of birds: a sooth-
sayer. —.1. to foretell, as from signs: (of things)
to foretode, betoken. —v.i. to conjecture: (of
things) to promise (well, ill). —adj. au’gural. —».
augury (p gu-ri), the art or practice of auguring:
an amen. [Latin; probably from avis, bird. Arabic
(colloguial) ughur, omen; gharrara (for birds),
to fly and spread wings; ghuror, lies (e.g. foretel-
ling) dzrived from fa’tyur, omen or foretelling
through watching birds (tayr is a bird)].

aurrt [aat]. (n.)

father’s or a mother’s sister: an uncle’s wife.
[Old Feench ante (French tante) — Latin amita, a
father’s sister. Arabic ammat, father’s sister].
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

aura [or’a). (n.)

a supposed subtle emanation from any source,
especially the essence that is alleged to emanate
from all living things and to afford an atmos-
phere for occult phenomena: —plural aur’ae (-¢).
[Latin gqura, a breeze. Arabic heer, northerly
wind; yaheer, mirage as in the saying ‘more de-
ceptive than yaheer’ (more deceptive than mi-
rage}].

author [oth’or]. (n.)

one who brings anything into being: a beginner of
any action or state of things: the writer of a book,
article and circa: elliptically for an author’s writ-
ings: one’s authority for something, an informant: —
feminine anuth’gress. —v.r. auth’orise, to give au-
thority to: to sanction: to establish by authority. —
#s. authorisa’tion; auth’orship, state or quality of
being an author, —Authorised Version, the transla-
tion of Bible completed in 1161 and appointed to
be read in churches. [Through French from Latin
auctor — augere, auctum, cause to be increase, pro-
duce. Arabic athar, the trace left behind: news of
events: narration of sayings. —plural a’thar, uthor].
Also see authority.

authority [oth-or’i-ti]. (n.)

legal power or right: power derived from office or
character: opinion, testimony, carrying weight: a
book containing, or a person delivering, such opi-
nion or testimony: permission: precedent: justifica-
tion: a body or board in control: (in plural) persons
in power: —plural author’ities. —adj. authori-
ta’rian, setting authority above liberty. —Also n. —
adj. author’itative, having the sanction or weight
of authority: dictatorial. —adv. author’itatively. —n.
author’itativeness. [Latin auctoritas, -atis — auc-
tor, author, authority. Arabic ath’ara ta’theran, to
influence and leave an effect in the victim or leave
a trace behind. Arhar (pluural), milestones or in-
fluential people; ath 'r, the sword (symbol of power
and influence). Also Thu al-a’thar, a man (named
al-aswad al-nah'shali), so-called because whenever
he says a poem against a tribe, he is so influential
as to leave a scar behind, and it was quoted that his
poetry was so influential that it leaves indelible
imprints in his victims the same way the lion leaves
its traces in the animal victims].
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austerz [os-ter’]. (adj.)

harsh: stern: strictly upright. —adv. austere’ly —
ns. austere’ness, auster’ity, quality of being
austere severity of manners or life: abstemious-
ness. [Latin qusterus — Greek austeros — auein,
to dry. Arabic aseer, hard and harsh].

aute-, aut-, auth- [o’to-, ot-, oth-]. {in com-
position)

pertainm.g to cneself, for oneself, by oneself, in-
dependzntly. [Greek autos, self. Arabic thati).

auto [o0'to]. (n.)

(collogsial) an automobile. -ns. au’to-bus,
aut™o-zar, auw’to-cycle, a motor-bus, car or
cycle. pContraction of automobile. Arabic thati
al-hardka, self-moving).

avail [3-val’]. (v.t.)

to be of" value or service to, to benefit: to take the
benefit of (e.g. avail oneself of). —v.i. to be of
use: to answer the purpose. —». benefit, use (e.g.
of no avail). —adj. avail’able, that can be ob-
tained or used: accessible. —ss. avail’ableness,
availakil’ity, quality of being available. —aav.
avail’ably. [Through French from Latin ad, to,
valere, to be strong, to be worth. Arabic nafal,
spoils of war: something useful (plural anfal);
frome it derived the verb nafala, anfaia, to take
spoils ¢f war. Also afad, to benefit].

Avenpace or Avempace

Abu Bakr bin Bajah, the great Andalusian phi-
losopher and mathematician, known in the West
by his _atinized name, Avenpace or Avempace.
He was the teacher of averroes (Ibn Rushd)
and Abu bacer (Ibn Tufail); he was contem-
poranacus of Avenzoear, the great Andalusian
doctor {they are the famous 4 great philoso-
phers of Islamic West). He was born in Zarago-
za in what is today Spain and died in Fes, Mo-
rocco ¥ 1138 AD (529 Hijri). He worked, for
some 20 years, as the vizier of Yahya ibn Yasuf
Ibn Tasaufin, another brother of the Almoravid
Sulzn Yusuf [bn Tashufin (died 1143) in Mo-
rocco.

Avenzoar [avin-zawar]. (n.)
Abu Merwan Ibn Zohr (Avenzoar) (1113-1162
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AD) Andalucian Muslim physician. Avenzoar,
one of the most eminent of the Arabic physi-
cians, belonged to an illustrious medical family,
both his father and grandfather having been phy-
sicians. His most important medical work was
the Taisir or Introduction. Among other
achievemnents he described the itch-mite, at-
tempted total extirpation of the uterus, experi-
mented on animals, was the first to describe peri-
carditis and had the courage to speak in opposi-
tion to the works of Galen on occasion. His son
was his pupil and also wrote several medical
treatises.

aver [a-vur]. (v.t.)

to declare to be true: to affirm or declare posi-
tively: —pr.p. averr’ing; pap. averred’. —n.
aver’ment, positive assertion: (Jaw) a formal
offer to prove a plea: the proof offered. [French
averer — Latin ad, and verus, true. Arabic ayara,
a’wara, awwara (standards and weights), to eva-
luate standards and weights and to plea for a uni-
fied standardized offer: to measure or to average
the number].

average [av’er-ij]. (n.)

the mean value of a number of quantities, as ob-
tained by dividing the sum of the quantities by
their number: assessment of compensation in the
same proportion as amount insured bears to ac-
tual worth. —adj. containing a mean value: mid-
way between extremes: ordinary. —v.i to fix the
average of. —v.i. to exist as, or form, an average.
[The word first appears, in various forms, about
1500 in connection with Mediterrancan sea-
trade; probably Italian avere (Latin habere, to
have), goods, the original sense being a ‘charge
on properfy or goods’. Also Low Latin gveria,
used for cattle — French averie. Many European
words of trade are derived from Arabia; and that
averie is in Dutch avarij, averij, or haverij Arab-
¢ a'wara, awwara, ayara, to measure or to aver-
age the number; mu'ar, concealed fatty horse;
fa'awara, to exchange, to awar sheep, to lose
them).

Averroes [avi-rooz]. (n.)

Ibn Rushd (Averroes) (1126-1198 AD) Muslim
physician. An eminent Muslim philosopher,
Judge and physician, born in Cordova in Spain.
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He was a pupil of Avenzoar. He wrote ‘Colle-
giates 11 Medicine’ and a commentary on the
‘Canor’ of Avicenna. He appears to have been
the fird to notice that smallpox occurs only once
in the same person.

aviary [a’vi-ar-i]. (n.)

a place for keeping birds. [Latin aviarum — avis,
a brrd. Arabic aw/, bird and cock; afa, afar (for
birds), 7o fly round a building, water, or car-
casses: to hover around looking for food; afar
aifan, Eft flying and stayed aloft].

aviatien [a-vi-a’sh(o)n]. (n.)

the art or practice of mechanical flight. [Latin
avis, a bird. Arabic ewf, bird and cock; afa, afat
(for bixds), to fly round a building, water, or car-
casses: to hover around looking for food; afar
aifan, Eft flying and stayed aloft].

Aviceana [avi’seen-a]. (n.)

Ibn Sima (980-1037) Muslim Persian physician.
Beginrng practice of medicine at the age of 18,
he was called by his contemporaries the prince of
physiczns. He issued 21 great works and 24
smaller ones on medicine, philosophy and geo-
metry. The largest and most famous of his works
is the great “Canon”. It included anatomy, physi-
ology, medicine, surgery, obstetrics, psychiatry
and mazerial medica. At one time the “Canon”
was referred to as “the most famous medical
book ever written”. It was a standard text in me-
dieval schools of medicine and in the 15® cen-
tury went through 14 editions.

avoid [a-void’]. (v.t.)

to escape, keep clear of: to shun: (/aw) to make
void, —dj. avoid’able. —». avoid’ance, the act of
avoddimgz or shunning: act of annulling. [Prefix
a=Frerch, es=Latin ex, out, and veid. Arabic
ab’ade, to shun].

awake [a-wak’]. (v.t.)

to rouse from sleep: to rouse from inaction. —v.i.
to cease sleeping: to rouse oneself: —pa.t.
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awoke’, awaked’; pa.p. awaked’, or awoke’. —
adj. not asleep: vigilant. —v.z. and v.i. awak’en,
to awake: to rouse into interest or attention. -n.
awak’ening, the act of awaking or ceasing to
sleep: an arousing from indifference. —awake to,
fully aware of. [Old English awaecrnan (pa.t.
awoc, pap. awaken) confused with awacian
(pa.t. awacode). Arabic afoga, to wake up; also
afaga (from illness), to recover from illness; ifa-
gah, wakening up]. Also sce under wake, watch

axe, ax [aks]. (n.)

a tool or instrument for hewing or chopping: —
plural ax’es. —v.t. 10 use an axe on: (figurative)
to cut down, reduce: (figurative) to dispense
with. [Old English aex; Latin ascia; Greek axine.
Arabic fa's].

ay, aye [i]. (adv.)

yea: yes: indeed. —n. aye (7), a vote in the affir-
mative (in parliamentary use Ayes and Nays:
those voting Yes and those voting No): (plural)
those who vote in the affirmative. [Perhaps a di-
alectical form of aye, ever; perhaps a variant of
yea. Arabic ay, yes; (colloquial Egyptian) aiwa,
yes).

ayah [i’ya]. (n.)

an Indian waiting-maid or nurse-maid. [Hindus-
tani gya; Portuguese aia, nurse. Arabic aya, a
sign (also sign of beauty and mercy), a person;
(of Qur’an), uninterrupted verse until the
fullstop: —plural ai or ayat].

ayatollah [a-ya-tol’a]. (n.)

(sometimes with capital) a religious leader of the
Shiah sect: (foosely) an ideological leader or pol-
icy maker. [Persian from Arabic ayatollah, sign
of God, from ayat, sign, and allah, God].

Ayeisha, Ayesha [a’eesha, ay’sha]. (n.)
See under Aisha.

azimuth [az’e-meth]. (n.)

asam’t or zaw’vat asam’t (Astrology). [Middle
English azimut, azimuth - Old French azimut.
Arabic asumot, plural of asam’t, a path]. See ze-
nith
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azure azh’er]. (n.)

sky-blue. [Middle English asur — Old French
azur — Spanish azur, azul. Arabic from Persian
lazward or lgjward, as in lapis lazuli, blue
stone].

Azrael [az’ri el]. (n.)
Angel of death.[Biblical. Arabic izra eef].
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

baa [ba] (n.)

the cry of a sheep. —v.i. to cry or bleat as a sheep.
[Imitative from the sound].

Baal [ba’al] (n.)

sun god of the Phoenicians: a false god general-
ly: —plural Ba’alim [Hebrew. Arabic Ba'al,
name of idol or statue, erected in Ba’al’beck
(Lebanese city named after Ba’al, sun god)
where it was worshipped by Phoenicians at the
time of Prophet Elias; Ba’albeck is also called
the Roman city of the Sun. See Verses 37:123-
125 of Surat As-Saffat (Those Ranged in Ranks)
of Qur’an: “And verily, Iliyas (Elias) was one of
the messengers. When he said to his people: Will
you not fear Allah? Will you call upon Ba’al and
forsake the Best of creators.”] Also see under
Christmas

baba ghanouzh, baba ganoush or baba ga-
nouj [ba’ba ganoosh’] (n.)

puree made with aubergines and tahina (and
yougurt), flavoured with garlic and lemon juice,
used in Middle Eastern cookery. [Arabic].

babble [bab’[] (v.i.)

to speak like a baby: to make a bubbling noise: to
talk incessantly or incoherently: to tell secrets
(to). —v.z. to utter. —»s. babb’le, babb’lement,
idle senseless talk, prattle: confused murmur,
babb’ler, one who babbles. [Probably imitative;
compare with German pappelen, French babiller.
Arabic balbala, to utter senseless talk; —i. balba-
fah;. —adj. balbal].

babe [baib], baby [ba’bi] (n.)

an infant or child: a thing small of its kind: an
inexperienced person: (collogquial) one’s pet
project: (colloquial) responsibility. —Also adj. —
n. ba’byhood. —adj. ba’byish. —n. ba’by-sitter,
someone who remains in the house with a baby
while its mother or usual guardian goes out. —v.i.
ba’by-sit. [Probably imitative; compare with
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babble. Arabic ha’bu, baba, babati, baby’s call
of his fataer and also the fatherly call of his baby
(imitative)].

babel [>a’bel] (n.)

a confuszd combination of sounds: a scene of
confesion: a lofty structure. [Hebrew Babel, ex-
plained in Genesis xi, as confusion. Arabic
bal’balch, confusion by mixed sounds].

baboon [ba-boon’] (n.)

a large monkey of various species, having a long
face, dcg-like tusks, large lips, and a short tail.
[French pabouin, Italian babuino. Persian/Arabic
maimoor:, the auspicious one, and then applied
by way of euphemism or irony to the baboon or
monkey].

bachelor [bach’el-or] (n.)

an unma-ried man: (kistory) a young knight who
followed the banner of another: a university
graduat=, or one who has taken his or her first
degree at a university. -ns. bach’elorhood,
bach’elorship. —bach’elor-girl, a young unmar-
ried weman who supports herself. [Old French
bacheler — Low Latin baccalarius, a small far-
mer. A-abic batool, the virgin (e.g. Mary): un-
married devoted and dedicated (to the worship
of the Lord e.g. Fatimah daughter of Prophet
Muhamad)].

Bactakureate [bak-a-lo’re-at] (n.)

the university degree of bachelor. [French bac-
calmireat, from Low Latin baccalaureus, bac-
caleurews, bachelor, which was an alteration of
an earl er baccalarius, perhaps owing to an as-
sociation with the ‘laurels’ awarded for academ-
ic success (Latin bacca {faquri meant literally
‘laurel berry’). Arabic ikleel ghar, a branch of
laurel terry (plant); bi ikleel ghar, mukalal
bilghar, crowned with laurel berry branch as a
sign of success. Also bilagel rowaya, by the
testimeny of the teacher or the elder].

bad [bad] (adj.)

wicked hurtful: rotten (e.g. egg): incorrect, faul-
ty: worhless: spurious: unfavourable: painful:
unwell severe: —comparative worse, superiative,
worst. —adv. bad’ly. —n. bad’ness. ~bad bloed,
ill-feelmg. —go bad, to decay; go to the bad, to
go o roral ruin; with bad grace, ungraciously.
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[Middle English bade. Arabic badi, having be-
douin’s (bad) opinion; bathi, impolite, unpo-
lished; baid (food), bad food].

badge [baj] (n.)

a distinguishing mark or emblem. [Middle Eng-
lish bage; origin obscure. Arabic debaj, dab’j,
engraving or embroidery mark; dabagja, to mark;
muda’baj, beautified].

baffle [baf’1] (v.t.)

to check or make ineffectual: to bewilder. [Prob-
ably Scottish but compare with French baffler,
from Old French befe, mockery. Arabic battal, to
make ineffective and faulty].

bag [bag] (n.)

a sack, pouch: a measure of quantity for produce:
the quantity of fish, game and circa, secured:
(slang) an unattractive or immoral woman. —.1. to
put (especially game) into a bag, hence to kill
(game): to seize, secure, or steal:. —pr.p. bagg’ing;
pa.p. bagged. —n. bagg’ing, cloth or material for
bags. —adj. bagg’y, loose like a bag. -ns.
bag’man, a commercial traveller. —-bag and bag-
gage {originally a military expression), entire
equipment; let the cat out of the bag, to disclose
the secret. [Middle English dagge. Arabic from
Turkish bagchal.

baksheesh, bakhshish,
backsheesh, backshish, buckshish [buk’shesh,
bak’shesh] (n.)

a present of money in the East: a tip. [Per-
sian/Arabic bakhshish].

balcony [balk’on] (n.)

a stage or platform projecting from the wall of a
building within or without. [Italian balcone —
balco, of Germanic origin; Old High German
balcho, English balk. Arabic bul’gah, clevated
fenced platform up to the thighs level: balga’a
means fustat, a tented secluded section; (collo-
quial) balagonal.

bale [bail] (n.)

a bundle or package of goods. —v.z. to make into
bales. [Middle English bale, perhaps from Old
French bale — Old High German balla, palla,
ball. Arabic ibalah, the bundle (of grass): art of
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handicreft. Abilah: goods and needs. Also Arab-
ic/Persien balah, the container (e.g. of fragrant
sticks)].

balk, baulk [bok] (n.)

an unploughed ridge of turf: squared timber: hin-
drance, disappointment. —v.i. to avoid, shrink: to
check, cisappoint, or elude. —v.i. to swerve, pull
up. [Olc English balca, ridge; Old High German
balcho. Arabic balag, black and white elevated
ground; -adj. balga’a. balloga, even soft piece
of land: the barren land: the land where marble is
found]. See balcony

balm [bam] (n.)

an aromatic substance: a fragrant and healing
ointment anything that heals or soothes pain. —
adj. balm’y, fragrant: soothing: bearing balm:
(Slang) mad, crazy. [Old French basme (baume)
— Latin halsamum. Arabic short for balsam, ba-
lansam] See balsam

balsan [bol’sam] (n.)

the common name of a genus of herbaceous
plants: a liquid resin or resinous oily substance
derived from various trees of the East or of Amer-
ica. —adi. balsam’ic, soothing. [Latin balsamun —
Greek balsamon; probably of Semitic origm.
Arabiic dalsam, balansam (qatiran), resinous oily
matevial derived from special plants and trees].

banal [kan’al, ban-al] (adj.)

commoaplace, trivial. —». banality (ban-al -i-1i).
[French. Arabic bal/a, to become old and com-
mon; —adj. bali, old (clothes): common].

banana [ba’-na’na] (n.)

a gigank ¢ herbaceous plant of which there are
many varieties: its nutritious fruit (of Musa paradi-
saica, aad Musa sapientum trees). [Spanish or Por-
tuguese trom the native name on the Guinea coast
(before it was cultivated worldwise). Arabic banan
almoz, Wagers of banana fruit].

bamd [band] (n.)

a nmmbker of persons bound together for any
comman purpose: a troop of conspirators and
circa: a pody of musicians. —v.2. to bind (togeth-
er). —wf and vi. to associate, unite. —ns.
band’master, conductor of a band of musicians;
bands’man, member of a band of musicians;
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band’-wagon, the car that carries the band in a
procession (climb, jump on the bandwagon, to
join the popular or winning side, support the
candidate who is obviously going to be success-
ful and circa. —-Band of Hope, a temperance as-
sociation for children. [French bande, but with
changed sense. Arabic/Persian ban’d, the large
flag: proven tricks: ten thousands soldiers within an
army: chapter or paragraph in a book].

bane [bain] (n.)

destruction, mischief, woe: poison: source or
cause of evil. —adj. bane’ful, destructive. —adv.
bane’fully. —». bane’fulness. [Old English bana,
a mutderer; Old Norse bani, death. Arabic bain,
mischief and differences].

bank [bangk] (n.)

a place where money or other valuable material,
e.g. blood, data (blood, data bank) is deposited until
required: an institution for the keeping, lending,
exchanging and circa, of money. —v.£, to deposit in
a bank as money. —»s. bank’er, one who keeps a
bank: one employed in banking business; bank
hol’iday, a day on which banks are legally closed;
bank’ing, the business of a banker. —adj. pertaining
to a bank. —ns. bank’-note, a note issued by a bank,
which passes as money, being payable to bearer on
demand. [French banque, of Germanic origin, cog-
nate with Middle English barnke (of Scandinavian
origin) and with Old French banc (of Germanic
origin). Arabic adopted from Persian parnkan, a
copper tazza (Arabic fass or tassa) known between
Indian farmers used for equal distribution of water
between them; thus fruits and vegetations” farmers
gather together at a place where they throw razza in
water until it is full, taking a period of one hour
approximately, and then every farmer takes his ra-
tion of water worth of 2-3 full fazzas, according to
his luck of timing; they divided the time of the day
and night of 22 hours to equate 10,000 full tazza
and they called every measured weight and ration
as pank. Also, pinkam, large banquet, and finjan
(e.g. of coffee) are both dertved from pankar).

barbarian [bar’bar-yan] (adj.)

uncivilized: without taste or refinement: foreign. —
adj. barbarous, uncivilized: uncultured: brutal. —».
an uncivilized man (but usually not a savage): a
cruel, brutal man. —adj. barbar’ic, uncivilized: of
art or taste, like that of barbarians. —v.2. bar’barise,
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to make barbarous. —#s. bar’barism, uncivilized
life: rudeness of manners: a word or expression
offensive to scholarly taste; barbar’ity, barbaric
stylee  cruelty. -adv.  bar’barously. -n
bar’barousness. [Latin — Greek barbaros, foreign,
literally stammering, from the unfamiliar sound of
foreign tongues. Arabic bar’bari (—plural bar’bar),
one of tae North African native in Morocco inclod-
ing blacks and Abyssinians whose men are known
to cut the dorsum of their penises as a dowry for
their wemen; thought to be originally one of the
offspring of Sam (son of Noah) who settled in Ye-
men and then conquered Africa under their king
Afriqash. Also bar’bara, to talk too much and in-
coheretk: to shout; barr, land with its own native
people; barrani, a foreigner or overseas person,
speakinz a different language].

Barbary ape [bar’bar-i ap] (n.)

The maggot, or small tailless ape found in Africa
and Gibraltar. [Barbary, the country of Berbers
in North Africa, and ape. Arabic bar’bari]. See
under baarbarian

barberry [bar’ber-1] (n.)

a plant with soft fruit. [Middle English barbere —
Middle French barbarian, berberis, berbere.
Arabic barberries, wild soft fruit].

bar-be-cue [barb’e-ku] (v.t.)

to roast whole: to cure flesh by exposing it on a
barbecue. ~n. a framework for drying and smok-
ing meat: an animal roasted whole: an open-air
party at which food is cooked over a charcoal
fire. [Spanish barbacoa — Haitian barbacoa, a
framevwork of sticks set upon posts. Arabic
sha'wi or ka’wi bil barr, grilling in open arca
(outside house in open air)].

barbican [bar’bi-kan] (n.)

a watct-tower over the gate of a fortress, especialy
the outwork defending the drawbridge. [Old French
barbacane; perhaps of Arabic or Persian origin. It
is Arabic babul khan, bab-khana, gate-house or ‘an
outwork before a gate (or before entrance gate into
khan's building)’. Also, but less commonly bar-
bakk, a sewer-pipe or water-pipe].

bard or barde [bard] (n.)

soft cloth to cover horse back. [Middle French barde
— Spanish barda. Arabic barda'a, horse cover].
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLGGY

barge [barj] (n.)

flat-bottomed freight boat, used on rivers and
canals: a large pleasure or state boat. --v.i. to
move clumsily: to bump (into) like a barge. —n.
bar’gee, a bargeman. -barge in, to intrude: to
interfere. [Old French barge — Low Latin barga.
Arabic barij, barijah, large ship (can be used for
fighting); baraja, to come out suddenly: to show

off].

bark, barque [bark] (n.)
see below under barque

bark [bark] (n.)

(botanical) strictly, an outer covering or skin, all
tissues external to the cork cambium: the rind or
covering of the trunk and branches of the tree: that
used in tanning or dyeing: that used in medicine
(cinchona): popularly, the corky and other materi-
al that can be peeled from a woody stem. —v.L to
scrape or rub the skin from: to strip or peel the
bark from: to tan (leather). [Scandinavian borkr;
Danish bark. Arabic barasha, to peel out;
mab shour, peeled out; abrash, variegated of dif-
ferent colours].

barley [bar’li] (n.)

a hardy grain used for food and for making malt
liquors and spirits. -»s. bar’ley-su’gar, sugar
candied by melting and cooling (formerly by
boiling with a decoction of barley); bar’ley-
wa’ter, a decoction of pearl-barley; peatl’-
bar’ley, the grain ground small; pot’-bar’ley, the
grain deprived by milling of its outer husk, used
in making broth and circa. [Old English baeriic
(adj.), from the same root as bere (bear), with
suffix —lic. Arabic burr, the grain of wheat and
barley with husks used in healthy whole-meal
bread making; barabeer, a dish made of ground
burr and milk] See under barn, bear, bere, far-
rago

Barmecide [bar’me-sid] (n.)

one who offers an imaginary or pretended ban-
quet or other benefits. —adjs. bar’mecide, bar-
meci’dal. [From an imaginary feast given to a
beggar in the Arabian Nights by one of the
Barmecide family. Arabic barmaki, a member of
the extraordinarily generous barmaki family
(originally Persian) at the time of Caliph Haroun
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Al-Rastad (786-809 AD), —plural baramikah.
They ccntrolled the finance of the State and be-
came politically a dangerous, powerfui, and ex-
tremely influential family to the extent of con-
trolling the Caliph’s ration restricting his basic
projects and ambitions; Caliph Haroun then
smartly &nd secretively planned to destroy them
and was very successful in eradicating them from
political arena and history, for ever].

barm [bzm] (n.)

a buildirg in which grain, hay, and circa, are
stored. —v.t. to store in a barn. [Old English bere-
ern, comtracted bern, from bere, barley, ern, a
house. .Arabic burr, wheat grains, but generally
includes barley, wheat, and oat (grains midway
betweer barely and wheat)].

bareque [bar-ok] {adj.)

originallv a jeweller’s term applied to a rough
pearl: now applied in art generally to a vigorous,
exuberant style — grotesque, extravagant, whim-
sical — iz vogue from the mid 16" to the Jate 18™
century sometimes used as equivalent to rococo.
—Also # [French barogue; etymology uncertain.
Arabic bdurga, rough; barga, wonder; burag,
Arab districts {more than 100). baraja, to have a
shining face with beautiful details (e.g. very
white se era surrounding a black pupil contrast);
tabaraja, to show her beauty to men (and vice
versa); parig, brilliantly shining woman with
make-07; barraqah, beautifully shining woman].

barque. bark [bark] (n.)

a ship of small size, square-sterned, without
head-rails; technically, a three-masted vessel
whose mizzen-mast is fore-and-aft rigged (in-
stead of being square-rigged like the fore- and
mainmasts): {poetical) any boat or sailing ship.
[Frenct barque — Low Latin barca, possibly
from Greek baris, a Nile barge. Arabic bu-
rak 'veli, a kind of masted ship]. see embark

barqu entine or bark'entine [-an-ten] (n.)

technically, a three-masted vessel, with the fore-
mast square-rigged, and the mainmast and miz-
zen-mast fore-and-aft rigged. See above

barrack [bar’ak] (n.)

a builcing for soldiers, especially in garrison
(generdly in plural). [French barogque (Italian
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

baracca, Spanish barraca, a tent). Arabic
adopted from Persian barckah, king’s palace, or
sultan’s camping place, or travelling station; also
parkok, a tall palace].

barrage [bar-azh, bar’azh or bar’ij] (n.)

a barrier formed by a continuous shower of pro-
jectiles along a fixed or a moving line, or by cap-
tive balloons and circa: an artificial bar across a
river. [French barrage — barre, bar. Arabic bara-
ja or baraga, to make a lightening or shining
light in the sky; ba’rigah, swords; abraga, to
shine his sword].

barrel [bar’el] (n.)

a round wooden vessel made of curved staves
bound with hoops: the quantity which such a
vessel contains: anything long and hollow, as the
barrel of a gun. —v.£. to put in a barrel. —p.adj.
barr’elled, having a barrel or barrels: placed in a
barrel. [French baril — Low Latin barile, bariilus,
possibly from barra, bar. Arabic (cofloquial)
bar 'meel].

barren [bar’en] (adj.)

incapable of bearing offspring: unfruitful: dull,
stupid: unprofitable. —adv. barr’enly. -n
barr’enness. [Old French barain, brahain, bre-
haing, perhaps from bar, man, as if ‘male-like,
not producing offspring’. Arabic ba’ir, bawar,
non-fertile].

barricade [bar’ik-ad] (n.)

a temporary fortification raised to block a street:
an obstruction. —v.f. to obstruct: to fortify. —
Earlier from barrica’do. [French barricade, or
Spanish barricada — perhaps French barrigue or
Spanish barrica, a cask, the first street barricades
being of casks filled with stones and circa. Arab-
ic adopted from Persian barckah, king’s palace,
or sultan’s camping place, or travelling station;
also parkok, a tall palace].

barrow [bar’o] (n.)

a mound raised over graves in former times. [Old
English beorg; cognate with German berg. Arab-
ic burj, a hill or mountain]. See berg

base [bais] (n.)

that on which a thing rests: bottom, foundation,
support: a place from which operations are con-
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ducted: a fixed station in games such as baseball:
the line or surface on which a plane or solid figure
is regarded as standing: (heraldry) the lower portion
of a shield: the number on which a system of m-
meration or of logarithms is founded. —v.£. to found
(on): —pr.p. bas’ing; pa.p. based (basr). —adjs.
bas’al, pertaining to or situated at the base, espe-
cially o the skull; base’less, without a base: (figu-
ative) nfounded. —ns. base’ment, the lowest sto-
rey of a building, below street level. -adj. bas’ic,
belongig to, or of the nature of, a base: containing
excess of a base: (geology) poor in silica — opposed
to acid: (loosely) fundamental. [French — Latin ba-
sis — Geeek, ba-, in bairein, to go. Arabic bassa, to
crumble down to the carth level. See Verses 56:5 of
Surat Al-Wagqi’a (The Inevitable Event) of Qur’an:
“Angd tke mountains shall be crumbled to atoms (or
to the earth level)”].

Basil

a Greek word for ‘kingly’, Basil is thus the
equivalent of the Latin Rex. It was the name of
several saints in the Orthodox Church and is very
popular in Salvonic countries, usually in a form
begmnw.g with a ‘v’, as in the Russian Vasilii.
Short forms are Baz or Bas, and there are rare
feminine forms, Basilia and Basilie.

basilic ‘baz-il’ik] (n.)

the innar vein of the arm; the term vena basilica
was not used by Greek or Latin authors. The
word came into anatomical terminology in trans-
lation of Arabic texts. In the Latin translations of
Avicemra (Canon, Lib. i) the Arabic term al-
basilik [al-basili) was translated vena basilica.
Basilic vein is always mentioned with cephalic
vein of the arm. [Cephalic and Basilic veins are
derwed respectively from Arabic al-bazili, the
draming, and al-kafili, the sponsoring i.e. all
bloed of upper limb is drained by al-bazili vein
and what is not drained (by al-bazili) is spon-
sored bv al-kafili (the sponsoring) vein] See un-
der cephalic vein,

Bass, Basse [bas] (n.)

a nmrinz fish allied to the perches. [Old English
baers; compare with German bars, perch. Arabic
bizz, type of moderately long fish with tender
meat].
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

bath [bath] (n.)

water for immersing the body: a bathing: a recep-
tacle or a house for bathing: the act of exposing
the body to vapour, mud, sunlight and circa:
(chemistry) a liquid or other material (as sand),
or a receptacle, in which anything is immersed
for heating, washing and circa. —pfural baths.
Bath, a famous city in Somerset, with Roman
baths. —v.r. to subject to a bath. —v.t. bathe
(baiTH), to wash as in a bath: to wash or moisten
with any liquid. —-n. bath’room. —Order of the
Bath, an English order of knighthood, so named
from the bath before instillation. [Old English
baeth, cognate with German bad. Arabic bait al-
hammam, public Turkish bath: a bathroom].

battle [bat’l] (n.)

a contest between opposing armies: a fight or
encounter to protect a human right or ideal
(might is right). —v.i. to contend: to fight: to
struggle (with, against). —ns. batt’le-axe, -ax, a
kind of axe once used in battle: (figurative) a
formidable woman; batt’le-cry, a war-shout;
batt’le-field, the place on which a battle is
fought; batt’le-ship, a heavily armed, heavily
armoured warship. —line of battle, position of
troops or ships ready for battle; to join, do bat-
tle, to fight. —adj. batt’le-scarred, scarred in
battle. [Old French bataille — batre, to beat.
Arabic batala, to annul the right of the enemy
and protect the right by the victorious army
(might is right)]. See also batter

batter [bat’er] (v.t.)

to beat with successive blows: to wear with beat-
ing or by use: to attack with artillery. —». inpre-
dients beaten along with liquid into a paste: paste
for stickling. —battered baby syndrome, collec-
tion of symptoms found in a baby, caused by
violence on the part of the parent or other adult.
[Old French batre — Low Latin battere (Latin
batuere), to beat. Arabic battara, to beat and cut
off; barteer, the subject (animal) that is cut off,
Also batara, to cut off, batta, to open or cut the
wound with mibatra (scalpel)].

bazaar, bazar [ba-zar’] (n.)
an Eastern market-place or exchange: a fancy
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fair in imitation of an Eastern bazaar. [Persian
bazaar- a market; Arabic baz’r: sceds; bazzar,
salesman of seeds or sceds’-oil, baizar, male or
land dealer. Also bazz, khazz, clothes; bazzaz,
salesman of textile (in the market); baz’bazah,
excessive shopping (colloquially shopaholic):
excessive movement: fast walking and escape:
treating and repairing things (e.g. textiles)].

bean [oen] (n.)

the narme of several kinds of leguminous plants
and their seeds: applied also to the seeds of some
other plants, from their bean-like form. —full of
beans, in high spirit; old beau, a familiar, dis-
respectlul form of address. [Old English bean;
Germaa bohne. Arabic bunn, bean-like fruit of
the coffee well-known in Yemen; it is used like
murrec. Murrah, bean fruit or plant plural morr,
amrar. Murree, plant or bean yielding broth on
cooking: what make a bitter (e.g. beverage) and
can be sweetened: what may benefit or harm].

bear, bere [ber] (n.)

kind o barley grown in Scotland. [Old English
bere. Arabic burr, wheat grains, but generally
includes barley, wheat, and oat (grains midway
between barely and wheat)).

beau [bo] (n.)

a man attentive to dress or fashion: a lover: —
plural heaux (boz): —feminine belle. —ns. beau’-
ide’al, ideal beauty: (loosely) a person in whom
the highest excellence is embodied; beau’-
monde (bo-mod), the gay or fashionable world.
[French beau, bel (feminine belle) — Latin bellus,
fine, gay, as if for benulus, diminution of be-
nus=boaus, good. Arabic bahi, beautiful; -n.
bah’e, paha’a, beauty; baha, to contest beauty
with ot ers].

beauty [bu’ti] (n.)

a pleasing combination of qualities in a person or
object: a particular grace or excellence: a beauti-
ful person, especially a woman: a beautiful ob-
ject (sometimes ironical). —adj. beau’tiful, fair,
with qualities that give delight to the senses (es-
pecially the eye or ear) or to the mind. —adw.
beaw’&fully. —v.r. beaw’tify, to make beautiful:
to grace: to adomn. —ns. beautician (bu-tish’'an),
one eigaged in women’s hairdressing, facial
make-1p, manicuring and circa; beautifica’tion;
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

beau’ty-sleep, the sleep before midnight, consi-
dered the most refreshing; beau’ty-spot, a patch
placed on the face to heighten beauty: a birth-
mark resembling such a patch: a place of out-
standing beauty. [Old French biaute, beaute —
Low Latin bellitus, -atis — Latin bellus. Arabic
bahi, beautiful; —n. bah’e, baha’a, beauty; baha,
to contest beauty with others]. See beau

because [bi-koz] (conjunction and adv.)

for the reason that: on account (of). [Preposition
by, and cause]. See cause

bed [bed] (n).

a couch or place to sleep on: the marriage-bed: the
channel of a river: a plot in a garden: a place in
which anything rests: a layer. —v.£ to place in bed:
to sow or plant: to set in layers: —pr.p. bedd’ing;
pa.p. bedd’ed; bedd’ing, mattress, bed-clothes
and circa: litter for cattle. —adj. bed’fast, confined
to bed. —ns. bed’fellow, a sharer of the same bed:
(figurative) a colleague; bed’-pan, a vessel for
use in sick-bed: a warming-pan. —adj.
bed’rid(den), confined to bed by age or sickness.
—ns. bed’room (formerly bed’chamber), a sleep-
ing apartment; bed’side, position by a bed — also
adj. as a bedside book and circa. —ns. bed’-sitt’er,
bed’-sitt’ing-room, a combined bedroom and
sitting room (abbreviated bed’-sit’); bed’sore,
one of the painful ulcers that often arise in a long
confinement to bed; bed’spread, a coverlet put
over a bed during the day; bed’time, the hour for
going to bed at night. —make a bed, to put a bed in
order. [Old English bed(d}); German bett, Old
Norse bethr. Arabic bait, the house where one
take shelter and sleeps: house fumiture including
the sleeping bed; bata, to stay for sleep at night, -
adj. ba’it; bayyata, to sleep at night: to plan some-
thing during night, —adj. mubay’it. Also badda, to
extend his legs; abadda, to extend his arms to
ground; extension of both legs and arms usually
happens while lying on bed].

bedouin [bed’o0o-in] (n.)

an Arab nomad. [French bedouin. Arabic beda-
ween (plural of bedawi), a mobile Arab nomad
who lives among his tribe, travelling in the desert

and feeds on dates and on goat’s or camel’s
milk].
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beer [ber] (n.)

an alcoaolic beverage made by fermentation, in
which the veast settles to the bottom, from
malted barley and hops. —»s. beer’-house, a
house where beer or malt liquors are sold. —beer
and skittles, idle enjoyment. [Old English &eor;
Germar and Dutch bier, Old Norse bjorr. Arabic
albeera, name of the castle (or the town named
after it) where the beer was made].

beestirgs [best’ingz] (n.)

the firs: milk drawn from a cow after calving.
[Old English bysting, beost; German and Dutch
biest. Arabic liba’a, al-liba’a, the first milk].

beg [beg] (v.i.)

to ask zlms or charity, especially habitually. —v.1.
to ask earnestly: to beseech: to take for granted
what ought to have been proved, especially in the
phrase in logic, ‘to beg the question’: —pr.p.
begg’irg; pap. begged. —n. beggar, see under
beggar. —adj. begg’arly, poor: mean: worthless.
-ns. begg’arliness; begg’ary, extreme poverty.
—beg off, to obtain release for (another), or for
oneself, by entreaty. [Etymology very obscure;
the words beg and beggar first appear in the 13"
century. Arabic bagha, to ask for something;
baghi, Seggar of money].

begegar [beg’ar] (n.)

one who begs: one who lives by begging: a mean
fellow, a poor fellow. —v.t. to reduce to beggary:
(figura‘ive) to go beyond the resources of (e.g. its
beamty beggars description). See beg

bepgum [be’gum] (n.)

a MusEm princess or lady of rank: a deferential
title given to any Muslim lady. [Feminine of beg
or beyl See under bey

Belugz [bi-loo’ga](n.)

white whale (Acipenser huso), one of the dolphin
farmly closely allied to narwhal, found in Arctic
seas: the great Russian sturgeon, a source of cav-
iare. [Russian beliy, white; Arabic balga’a, ab-
lag, white, or balaga, to divide, because the
whale divides the sea-water with its distinct
white colour],
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

ben [ben] (n.)

Short for Benjamin, meaning a favourite young-
est son. [Genesis xlii-xlv. Arabic ibn, the son of].

Bengali [ben-go’le] (adj.)
of or belonging to Bengal. —». a native of Ben-
gal: the language of Bengal.

Benjamin [ben’ja-min] (n.)

a favourite youngest son: an Old Testament
name meaning ‘son of the right hand” —Benjamin
thus represents strength and good fortune. In the
Bible Benjamin is the youngest of the twelve
sons of JACOB, and the pet of his father and
brothers, so the name has something been used to
signify a favourite child. Short forms are Ben,
Benjie, Bennie or Benny.

benjamin [ben’ja-min] (n.)
gum benjamin or benzoin. [A corruption of ben-
zoin]. See under benzoin

benzene [ben’zen] (n.)

simplest of the aromatic series of hydrocarbons,
discovered by Faraday in 1825, now mostly pre-
pared by destructive distillation of coal tar —
formerly called benzene, benzol. —ns. benzene,
a mixture of hydrocarbons got by destructive
distillation of petroleum, used as a solvent of
grease and circa, and for motor fuel and circa:
improperly, benzene; ben’zol(e), crude benzene,
used as a motor spirit: improperly, benzene. See
under benzoin.

benzoin [ben’zo-in or ben’zoin] (n.)

a Javanese chewing gum with distinctive fra-
grance; gum benjamin, the aromatic and resinous
juice of the Benjamin-tree of Java and Sumatra,
the source of Friar’s Balsam. —adj. benzo’ic. The
Styrax benzoides tree yields an almond shaped
gum resin called Benzoin, collected from deep
incisions made into the trunk of the tree. The
genus includes 100+ species of deciduous and
evergreen shrubs and small trees. The benzoin
species was first described by Ibn Batuta, an
Arab who explored Sumatra around 1325, he
referred to it as "Luban Jawi" or "frankincense
of Java,"” which over time became "Gum Ben-
jamin" and finally "Benzoin." [Middle French
benjoin — Spanish benjui. Most probably came
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through Italian from Arabic Jubban jawa, a Java-
nese gum or frankincense of Jawa (i.e. Java or
Sumatra}].

Berber [bur’ber] (n.)

a member of one of the Hamitic (pertaining to
Ham, a son of Noah, a dark-brown and long-
headed race) peoples of Barbary (North Africa):
the kanguage of the Berbers. —Also adj. [Arabic
barbar; connection with Greek barbaros, for-
eign, is doubtful. Many Europeans look down at
Berber, perhaps because they are tough fighters
and the spear-head of Islamic conquest of Anda-
lusia — 10w Spain and Portugal].

berg [burg] (n.)

a hill o mountain: short for ice-berg. [German,
Dutch, Swedish berg, hill; cognate with barrow.
Arabic burj, a hill or mountain, —plural buroj,
which also means planets or stars]. See barrow

bergamot' [bur'ga-mot] (n.)

a (small citrus tree producing a) kind of small ci-
tron or orange, whose aromatic rind yields oil of
bergamot, used in perfumery: the essence extracted
from tHs fruit: a mint of similar smell: a kind of
rug or tpestry made in Italian Bergamo or in Tur-
kish Berpama. [Said to be from Bergamo in Italy or
Bergama (Pergamum) in Asia Minor — now Tur-
key; or as bergamot]. See below

belg:m:lot2 [bur'ga-mot] (n.)
a fine pear. [French from Italian, From Turkish
begurmudi, prince's pear].

bersecm [ber-sem] (n.)

a plant for sheep grazing. [Arabic barseem, bir-
seem).

berth [burth] (n.)

a ship s station at anchor or in port: a room or
sleeping-place in a ship and circa: a situation or
place of employment. —v.¢. to moor a ship at a
berth. -give a wide berth to, to keep well away
from. [etymology obscure. Arabic barr, land: a
secure landing place for ships and sea-travellers].

berry [ber’i] (n.)
any small succulent fruit: restricted in botanical
languege to simple fruits with pericarp succulent

114 4 THE PART II: PARADISE DICTIONARY

PARABIOR BIGTIBHARY

G e 1

Lzl 993 785 0 plo 0509 sl Gay e 15
eyl g (A glalt Gul, 1y sl sl
FEPPRINE FWECIN§ 3P PR SO EN 1 P Py ot-0
Ly 1tie o 0al bl e o @) coilaiss ol a3l
L] Lallon) Gl LDl i all 2 Sl
(L3,

ad

zr
(Sl 20 of

C:_g.cc_);
cJEmil o] (5,00 75591 5 gl (o G puds
injM)g‘&J_inJ}Ja.-ﬂtm@raﬁé@Jd&ﬂug
O et i gk s el plindl] g Lyl dongy
?%jTiﬁJUﬂe?‘y‘%ﬁ?%tﬁ—mim—Hﬁb dol el

Lpsall L5 ,5) (Gphuall el 2 (g by

Cigod y
ST s Blaull Lgmyall (yhedal) (o Jal S pus

(ot
olsll =l (o)

.u

>

FEYOR P PPY



DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

throughout: a coffee-bean: the egg of a lobster or
crayfish. —adj. berr’ied, bearing berries. [Old
English berie. Arabic bar'ri, soft fruits of wild
uncultivated land].

besiege [bi-sej’] (v.t.)

to lay siege to: to throng round: to assail (with
requests). —n.

besieg’er. [Middle English besegen —prefix be-,
and segen, through Old French and Low Latin —
Latin sedere, to sit. Arabic sayyaga, to besiege;
seyaj, a siege or fence made of trees or a wall].

betelgeuse [betel-jooz] (n.)

star constellation (Astrology). [French betel-
geuse. Arabic betel jouza, or shoulder of the
Giant, a star constellation)].

bethel [beth’el] (n.)

a place of worship. [Hebrew Beth-¢l, house of
God. Arabic bait eel or bait Allah, house of
God].

between [bi-twen’] (preposition and adv.)

in, to, through, or across an interval of space,
time and circa: to and from: connecting: by com-
bined action of: part to (one), part to (the other).
—adv. between times, between’-whiles, at inter-
vals. —between the devil and the deep sea, in a
desperate dilemma; between ourselves, between
you and me, in confidence. —go between, the act
as a mediator (n. go-between). [Old English
berweonum, betweonan — be, and twegen, neuter
fwa, twain, two, Arabic bain ithnain, between
two].

bewail [bi-wail] (v.t.)

to lament. [Prefix be-, and wail
wal 'wala, to lament]. See under wail

Arabic

bey, beg [bai] (n.)
a Turkish govemnor of a town or province. [Arab-

ic adopted from Turkish bey, pronounced bai, a
govemnor].

bezoar [be’zor] (n.)

a concretion of foreign material found in gastroin-
testinal tract or urinary tract of human or other
animals; types include tricho-bezoar (hair), phy-
to-bezoar (fruit and vegetable fibres), and tricho-
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phyto-bezoar (a mixture of the previous two),
and furgus ball. [Arabic from Persian padzohr,
badzakar, bazahar, antidote to poison; the stary
is based on a stone with superpower in resisting
poisons — bad, against and zahar, poison. French
bezeard, Italian belzuar].

bias [bi’as] (n.)

a bulge or greater weight on one side of a bowl
which prevents it from rolling in a straight linez a
slare or leaning to one side: a one-sided inclina-
tion of the mind, prejudice. --v.£. to give a bias to:
to prepudice or prepossess: — pal. and pap.
bi’asec or bi’assed. --adj. (of material) cut on the
cross. French biais, slant; of unknown origin.
Aradic oais, fell in kais bais, fell in confusion
and difficulty; fell in hasi basi, fell in unsolved
con-uskcn. Also baza, to get rotten].

bid [bx] (v.t.)

to command: to invite (e.g. to bid one to a feast):
to wist, utter as a greeting (e.g. to bid one good-
momirg): to proclaim (e.g. defiance): to offer,
especiclly at an auction or in card games. —v.i. to
make en offer: —pr.p. bidd’ing; pa.t. bade (pro-
nomced bad, sometimes baid), bid; pa.p.
bid1’en, bid. —». an offer of a price: a venture, —
adj. budd’able, obedient, docile. —ns. bidd’er;
bid1’imp, offer; invitation: command. —bid fair,
to seem likely (to). [Partly OId English beodan
(German bieten), to offer; partly Old English
biddar. {German bitten), to pray, ask. Arabic bar-
ta, vakittu, to cut an un-negotiated deal; —n. batt,
a fnma decal without further negotiation, as in
buying, selling, and in divorce].

bide [5id] (v.t. and v.i.)

to wai. for: to dwell: to endure. [Old English bi-
dar; but sometimes for abide. Arabic abbada, to
pempetiate or to endure for undefined period;
abad, ong time].

bimt [>int] (n.)

a girl: woman: mistress. [Arabic bint, a girl].

birianmi, biriyani or biryani [bir-ya'ni] (n.)
a saicv rice dish. [Arabic from Urdu].

biscuit [bis’kit] (n.)
a small thin crisp cake made of unleavened
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

dough: (U.S.) a soft round cake: pottery that has
undergone the first firing before being glazed. —
adj. pale brown in colour. —to take the biscuit,
to surpass all others (ironically). [Old French
bescoit — Latin bis, twice, coguere, coctum, to
cook or bake. Arabic/Persian bagq samat, dry
bread: a bread cooked twice or thrice].

blabber [blab’er] (n.)

derived from —v.i. blab, to talk much: to tell
tales. —v.7. to let out (a secret): —pr.p. blabb’ing;
pa.p. blabbed. —n. a tell-tale, a tattler: tattling. —
. blabb’er. [Middle English &labbe, a chatterer,
also blabber, to babble. Arabic barbara, to talk
too much; —n. barbarah, a blabber].

blame [blaim] (v.t.)

to censure: to attribute the responsibility to. —n.
imputation of a fault: censure. —adjjs. blam’able,
deserving of blame or censure; blame’ful, merit-
ing blame: criminal. —adv. blame’fully. —adj.

blame’less, without blame: innocent. -adv.
blame’lessly. -»  blame’lessness. —ad.
blame’worthy, worthy of blame. -n

blame’worthiness, culpability. —be to blame
(for), to be responsible (for). [French blamer —
Old French blasmer — Greek blasphemeein, to
speak ili. Arabic lama, yalom, to blame; —n.
lawm. —adj. maleem, maloom). See blaspheme.

blaspheme [blas-fem] (v.t. and v.i.)

to speak impiously of, as of God: to curse and
swear. —n. blasphem'er. —adj. blasphemous
(blas'femnus), profane: impious. —adv.
blas'phemously. —n.

blas'phemy, profane speaking: contempt or in-
dignity offered to God [Greek blasphemia, blas-
phemeein, blas-, is related to blaptikos "hurtful', -
phemos element denotes 'speaking’, and is related
to phemi 'l say'. Arabic fam-blees or blessi-al-
fam; meaning iblees, blees, related to Satan, Sa-
tanic or profane, fam, mouth, fak, to say; thus
meaning 'satanic talk']. See blame

blether [bleTH’er] (v.i.)

to chatter foolishly. —#. one who blethers: (often
in plural) foolish chatter. —Also blath’er. —us.
bleth’erskate, (U.S.) blath’erskite, a loquacious
fool. [Middle English blather — Old Norse blath-
ra, to talk foolishly, blathr, nonsense. Blether is
the Scots form. Arabic tharthara, barbara, to
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talk toc much or to talk nonsense, —n. thartha-
rah, barbarah,~adj. thirthar].

blight blit] (n.)

a diseaze in plants that blasts or withers them:
anythinz that injures or destroys. —v.t. to affect
with blght: to blast: to frustrate. —». blight’er, a
scamp, beggar, wretch. [First appears in litera-
ture in the 17 century; probably of Scandima-
vian origin. Arabic dala, to lest someone. —n.
balwah balwat, bala’a, an infliction with a dis-
ease, a disaster and an endurance].

blind [>lind] (adj.)

without sight: ignorant or undiscerning: not di-
rected, or affording no possibility of being di-
rected, ay sight or by foresight: concealed: with-
out an opening. —2. something to mislead: a win-
dow-sc-een, a shade. —v.f. to make blind: to dar-
ken, otscure: to dazzle: to deceive: —pa.t. and
pa.p. b.ind’ed. ~adj. blind’ing, tending to make
blind. —pr.p. making blind. —adv. blind’ly. —ns.
blind’ness, want of sight: (figurative) failure or
inabilit7 to perceive and understand; blind’-side,
the sid® on which a person fails to see: weak
poirmt; tlind date, an appointment with someone,
usually a member of the opposite sex, whom one
has not seen; blind spot, the point on the retina
that is insensitive to light and on which no im-
ages are formed: any sphere within which per-
ception or understanding fails; blind to, unaware
of, unasle to appreciate. [Old English d/ind; Old
Norse &rindr. Arabic bil-ain, without eyesight i.e.
unable 1o sce or blind].

block “blok] (n.)

a mass of wood or stone and circa, usually flat-
sides: toe piece of wood on which a person to be
beheadzd laid his neck: a piece of wood or other
materiz] used as a support (for chopping and cir-
ca), or as a mould (for hats), or for printing (illu-
stratiors), or as a toy (for building): (mechanics)
a polley with its framework, or the framework
alone: an obstruction: a stolid, stupid, or unfeel-
ing person. —adj. comprising a number grouped
and dealt with together: in lump. —v.¢. to enclose
or shu: up: to obstruct: to shape: to shape or
sketch out roughly (often with out, in). —ws.
blockaxde’, the isolation of a place by blocking
every approach by land or sea (v.t. to isolate by
blockade); block’age, act or instance of obstruct-
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

ing or state of being obstructed. [French bloc,
probably Germanic in origin. Arabic balig, a
block of marble: a big door: stone. Also bloka,
piece of ground that contains marble, or that
without cultivation].

bloom [bloom] (n.)

a blossom or flower: the state of being in
flower: the first freshness, the highest perfection
of anything: rosy colour: the delicate powder on
the rind of fresh fruits. —v.i. to flower: to flou-
rish, —n. bloom’er (s/lang), an egregious blund-
er. —p.adj. bloom’ing, flourishing: (slang) a
euphemism for bloody. [Old Norse blom; com-
pare with German blume. Arabic bur’um, the
flower at the beginning of opening; from that,
the flower rosy colour and flourishing were de-
rived]. See blossom.

blossom [blos’om] (n.)

a flower, especially one that precedes edible fruit. —
v.i. to put forth blossoms or flowers: to flourish and
prosper. [Old English blostm, blostma, from the
same root as bloom]. See under bloom.

blot [blot] (n.)

a spot or stain: a stain in reputation. —v.f. to spot
or stain: to obliterate: to disgrace: to dry with
blotting-paper: —pr.p. blett’ing; pa.p. blott’ed.
—ns. blott’er, a pad or book of blotting-paper;
blott’ing-pad, a pad of blotting-paper;
blott’ing-paper, unsized paper, used for ab-
sorbing ink. [Possibly Scandinavian; compare
with Danish pler, Old Norse bletter, a spot.
Arabic lafta, to stain;—n. latt, necklace of
stained seeds of handhal (bitter fruit); iftata bil
inisk, to stain with musk. Also laftakha, to stain;
—n. lat'khah].

blotch [bloch] (n.)

an irregular discoloration: a pustule. —v.#. to mark
or cover with blotches. -adjs. blotched,
blotch’y. [Probably formed from blet]. See un-
der blot

blouse [blowz] (n.)

a loose outer garment, like the smock-frock: a
loose-fitting bodice for women, usually tucked
in at the waist. [French. Arabic libas, labos,
libs, malbas, clothes: inner clothes].
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bluff [bluf] (v.t. and v.i.)

(obsole’e) to blindfold: to deceive or seek to
deceive by a pretence of superiority, e.g. in card
games. —». such pretence: a horse’s blinkers. —
call on2’s bluff, to expose or challenge one’s
bluff. [Perhaps Dutch bluffen, to brag. Arabic
laffa to call people for false witness; they came
bi-laffifum wa lafefihim, the came with their
diversities. Colloguial, balaf, to deceive some-
one and laugh at him]

boat [bct] (n.)

a small open craft usually moved by oars: a
ship: a dish shaped like a boat. —v.i. to sail
about i1 a boat. —xs. boat’-house, a shed for
(a) boax(s); boat’ing, the art or practice of sail-
ing m beats; boat’-man, a man who has charge
of a boat: a rower; boat’-train, a train convey-
ing passzngers to or from a ship in dock. —in
the same boat, in the same plight. [Old Eng-
lish ba*; Dutch boot. French bateau. Arabic
bawsi, a2 kind of ships: boat-man: boat. Also
baws, racing, coming forward, hurrying, flee-
ing and speedy walking]. See also bus

body [bod’1] (n.)

the whele frame of a man or animal: a corpse:
the trunx of an animal, as distinguished from the
limbs: &e main part of anything: the part of a
vehiele which carries the passengers: matter, as
oppasec to spirit: substance, substantial quality,
fullness solidity: a mass: (colloquial) a person: a
group of persons united by a common tie: —
plural tod’ies. —v.¢. to give form to: to embody:
—pr.p. bod’ving; pa.p. bod’ied. —adjs. bod’iless;
bod™ly. relating to or affecting the body, espe-
cially as opposed to the mind. —adv. as one
whole ard completely (e.g. to remove bodily). —
ns. bod v-build’er, a maker of vehicle bodies: an
apparats for exercising muscles: a nutritious
food: bed’yguard, a guard to protect the person,
especially of a sovereign; bod’y-ser’vant, a per-
sonal at endant; bod’y-snateh’er, one who secret-
ly remcves dead badies from their graves. [Oid
English bodig. Arabic badan, the body without
head and limbs: trunk or torso].

bog [bcg] (n.)

soft spo1gy ground, a marsh or quagmire: (s/ang)
a latrinc. —w.t. to submerge, as in a bog: to entan-
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

gle. —adj. bogg’y-bog down (figurative), to
make, or to be made, feel helpless through amount
of work required or the difficulty of a task. [Irish
and Gaelic bogach; bog, soft. Arabic bog ‘a, plural
of bog’a, a soft spot, of black and white colour].

bogy, bogey [bo’gi] (n.)

a goblin: a bugbear or special object of dread: the
devil. —n. bo’gyman. [Etymology uncertain.
Arabic ba’'ghi, a badman or tyrant; baghi al-
sharr, the evil seeking person; baghi (feminine),
the promiscuous woman, whether a free woman
or a concubine].

Bohemian [bo-he’mi-an] (n.)
a gipsy: one who defies social conventions. —
Also adj. [French bohemian, a gipsy, from the
belief that these wanderers came from Bohemia.
Arabic baheemi, one who behaves like animal
(baheemah, —plural baha’im)].

bomb [bom] (n.)

a hollow case containing explosive, incendiary,

or other offensive material, thrown, deposited,
dropped, or shot from a mortar. -—v.2. to drop
bombs on. —v.f. hombard®, to attack with artil-
lery: to batter or pelt: (figurative) to assail (as
with questions): (physics) to subject, as the atom,
to a stream of particles at high speed. —ns. bom-
bardier  (-bar-der), the lowest non-
commissioned officer in the British artillery;
bomber, one who bombs: an aeroplane designed
for bombing; bomb’-proof, proof or secure
against the force of bombs. — atemic bomb; fu-
sion bomb; hydrogen bomb or H-bomb.
[French bombe — Latin bombus — Greek bombos,
a humming sound. Arabic/Persian bam, a harsh
musical instrument with coarse harsh sound].

bonus [bon’us] {n.)
a voluntary addition to the sum due as interest,

dividend, or wages. [Latin bonus, good. Arabic
naseeb, bil-naseeb, a ration)].

bond [bond] (n.)

that which binds: link of connection or union: a
written obligation to pay a sum or to perform a con-
tract: a debenture: method of overlapping stones in
masonry. —v.t. to put imported goods in customs’
warehouses: to cause to adhere (e.g. metal to glass
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or plaszic). —ns. bond’-holder, one who holds of a
private person or public company. —bonded debt,
the dekt of a corporation represented by the bonds
it has issued; bond paper, a superior kind of paper
originally intended for bonds. [A variant of band —
Old English bindan, to bind. Arabic/Persian ban'd,
chaptet or paragraph in a book: proven tricks]. See
also band.

bondwc [ban’dek] (n.)
hazelnat (plant). [Arabic bonduc, hazelnut].

boor [toor] (n.)

a peasant: a coarse or awkward person. —adj.
boar’ish. —adv. boor’ishly. —n. boor’ishness.
[Dutch boer; German bauer; Old English gebur,
a farmer. Arabic boor, plural of ba’ir, a bad
man; Aa’ir ba’ir, an uncontrollable man who is
disobedient and who refuses guidance or direc-
tion frem anyone].

boese booze [booz], bouse [bowz] (v.i.)

to drick deeply or excessively. —n. intoxicating
liquor: a drinking bout. —n. booz’er (slang), pub-
lic howse. [Apparently Middle Dutch busen, to
drink deeply. Arabic/Persian booz, booza, botha, a
beverage made of frozen mixture of milk and sug-
ar, or rose water and sugar, frozen with ice and
salt booza, a beverage made of rice and white
corn flour].

borax [bor’aks] (n.)

a chemical substance (sodium borate) used for
building and for plaster casting in fractures.
[Middle English borax, boras — Old French bo-
ras — Latin borar. Arabic borak from Persian
borah].

borborygmi [bor’bo-rig’me] (n. piural of bor-
borygmius)

rumblg noise caused by the propulsion of gas
through: the intestine. [Latin. Arabic bar’barah,
lowd noise due to intestinal movement (also means
goat’s sound and loud talking). Also gar 'garah, a
bubkbling sound of intestine (low pitch noise as
compered to borborygmi). See under gurgle

Baroagh [bur’o] (n.)

a town with a municipial corporation: a town that is
refres=1ted in parliament. [Old English burg, burh,
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

a city, akin to beorgan, to protect. From Germanic
burgs, fortress (whence also burg ‘castle, strong-
hold’. It was a derivative of the base burg-, ‘pro-
tect’, then the meaning developed from fortress into
‘fortified town’, to simply ‘town’. Arabic burg,
fortress, castle e.g. Hamburg (the fortified home),
Edinburgh (Eden-burg, the fortified Eden, or the
delighting city, the capital of Scotland})].

bosh [bosh] (n.)

nonsense. —Also interjection. [Turkish bosh,
worthless. Arabic bosh derived from basha, to
talk nonsense; bosh, nonsense noise of mixed

people].

bosom [booz’om] (n.)

(figurative) the seat of the passions and feelings,
the heart: the midst: the breast of a human being,
or the part of the dress that covers it. —adj. confi-
dential: intimate. [Old English bosm; German
busen. Arabic bazama, to milk the breast of the
camel; bat’n, the opposite of the back (—plural
butoomny: hadhin, the lap: the middle of covering
dress].

boss [bos] (n.)

the master, manager, or foreman: the person who
pulls the wires in political intrigue. —v.t. to manage:
to keep in subjection. [New York Dutch baas, mas-
ter. Arabic bass, the gentle management, the man-
agement of camels by saying bibis bis (stop or
move this or that direction). Also ba'ees, tough and
courageous (derived from ba'as, toughness); also
ab'oss, brilliant (clever)].

Bottle [bot’1] (n.)

a hollow narrow-necked vessel for holding lig-
uids: the contents of such a vessel.[Old French
bouteiile, diminutive of botre, vessel for liquids —
Low Latin butis. Arabic bogal, bagol, vessel
without a handle derived from baq’l, baqqgal, and
baddal, the one who sells food; from it derived the
saying: somebody doesn’t know bawagil from
shawagil (plural of bagol, vessel or cup, shagol,
short stick with handle)].

bottom [bot’om] (n.)

the lowest part of anything: that on which any-
thing rests or is founded: the sitting part of the
body: the hull of a ship, hence the vessel itself:
the bed of the sea and circa: the basis of any-
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thing. —v.r. to found or rest upon. —adj.
bott’omless. —at bottom, in reality; be at the
bottom of, to be the real cause, originator, of} to
get to the bottom of, to discover the explanation
of, or real facts of. [Old English botm; German
boden; Latin findus, bottom. Arabic bat’n, bot-
tom or ~he inside of anything].

boucle “boo’kla] (n.)

a yarn having the threads looped to give a bulky
effect. [French. Arabic bakra, rounded piece of
woad for winding rope of the well (~plural ba-
kar or makarat): a huge pulley or winch].

boufanmt [boof’a] (adj.)

puffed out, in dressmaking and hair-dressing.
[Frenct. Arabic buffah]. See under pouff, pouffe

bougie [boo’jec] (n.)

a candlz: exploratory bougie for dilating gut (oe-
sophag 1s) narrowing. [French from the Algerian
port city bejaya, renowned for making candles.

bouquet [book’a’] (n.)

a bunca of flowers, a nosegay: the perfume ex-
haled by wine. —bouquet garni (gar’ne), a
bunch of herbs used in cooking, removed before
serving. [French bosquet, diminution of bois,
wood; compare with Italian bosco. Arabic ba’ga,
bunch of green vegetables (and flowers)].

bourgeon [bur’join] (v.i.)
to put ~orth sprouts or buds: to grow: to flourish.

(French bourgeon, a bud, shoot. Arabic bur’um,
a bud].

boursz [boors] (n.)

an exciange where merchants meet for business.
[Frenci bourse. See purse. Arabic/Turkish de-
rived from Bursa in Turkey, the old capital of
Ottoman Empire and the final port of ‘silk road’,
at which (at Bursae) an international monetary
excharge and interchange of goods takes place.
Afterwzerds, the word was used liberally as a site
or the place where monetary exchange takes
place]. See bursar and purse

brag Jorag] (v.i.)
to boast or bluster: —pr.p. bragg’ing; pa.p.
bragged. —n. a boast or boasting: the thing
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

boasted of: a game at cards. [Most probably Cel-
tic. Arabic baraga, to brighten (something): (for
woman) to beautify and to put make-up, —adj.
barraq. Also baraja, to brighten and to beantify;
tabarraj, to put make-up].

bread [bred] (n.)

food made of flour or meal baked: livelihood (also
bread-and-butt’er): food: (slang) money. —adj.
bread-and-butter, youthfully inspired. -wns.
bread’fruit-tree, a tree of the South Sea Islands,
whose fruit, when roasted, forms a good substitute
for bread; bread’-winn’er, one who earns a living
for a family. —on the breadline, at subsistence
level, with just enough to make ends meet (from
breadline, a queue of poor waiting for free
bread). [Old English bread, probably from a Ger-
manic root meaning a fragment, like the Scottish
and North country use of ‘a piece’, for a bit of
bread. The usual Old English word was hlaf.
Arabic burr, bread made of unrefined wheat
(whole-meal wheat): wheat].

breast [brest] (n.)

the forepart of the human body between the neck
and the belly: one of the two mammary glands:
(figurative) conscience, disposition, affection. —
v.t. to bear the breast against: to oppose: to
mount. [Old English breost; Germanic burst;
Dutch borst. Arabic burooz, a bulging breast (al-
so called nak'd}].

brioche [bre'osh] (n.)

a type of light soft loaf or roll rich with butter
and eggs. [French. Arabic baresh, abrash, co-
loured with white or variegated in colour; (coflo-
quial) bar'yoosh].

brigade [brig-ad] and brigadier (n.)

a body of troops consisting of 2 or more regiments,
battalions or batterics, and commanded by a gener-
al officer: an organized troop. —». Brigadier', for-
merly brigadier’-gen'eral, a general officer of the
lowest grade, who has command of a brigade.
[French brigade — ltalian brigata —Low Latin bri-
ga, strife. Arabic burj, fortified castle or bastion;
baraja, to appear and be distinguished; abraja, to
build castles. Also baraza, to come out and become
distinguished; ba'raza, to come out fighting the
opponent].
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bridge [brij] (n.)

a structare by which traffic is conveyed over a river
or intervening space: the narrow raised platform
where “he captain of a ship gives directions: the
bony part of the nose: the support of the strings of a
violin: Jigurative) anything that connects across a
gap. —v& to be, or to build, a bridge over (also fi-
gurative). to make an electrical connection be-
tween. —. bridg’head, a fortification covering the
end of a bridge nearest to the enemy’s position: any
advanced position seized in enemy territory. —
bridgirg loan, provision of credit necessary for a
business transaction. [Old English brycg; Germanic
brucke. Arabic bar zakh, a bridge or a septum be-
tween #wo things: the bridge of life, bridging the
gap between the time of death and time of reckon-
ing day].

bright [brit] (adj).

shining: clear: (archaic) beautiful: cheerful: clever:
illustriciis. —adv. brightly: clearly. —v.7. bright’en,
to make bright or brighter. —v.i. to grow bright or
brighter. —adv. bright’ly. —». bright’ness. —bright
and early, in good time. [Old English byreh,
beorth; cognate with Latin flagrare, to flame.
Arabic taraga, to shine up, to brighten up, and to
look beautiful; (for woman) to beautify and to put
make-up, —ad). barrag, —n. bareeg, brightness. Al-
so harcga, (for skies), to show lightening (bar g);
baraga (for eyes) to have shining eyes].

broach [broch] (n.)

an instrument for boring: a spit. —w.2. to pierce, as a
cask, to tap: to open up or begin (a subject).
[Frenct broche; compare with brooch. Arabic ba-
riqah, swords for cutting and piercing; abraga, in-
cite emotional discussion: to threaten (someone);
burag, ~he animal ridden by Prophet Muhammad in
his Ascension (M;'raj) journey from the Farthest
Mosque (of Jerusalem) piercing through the seven
heavens to the Sublime Throne of the Lord Allah].

brocade [brok-aid’] (n.)

a silk stuff on which figures are wrought. —adj.
brocac’ed, woven, worked, or dressed in bro-
cade. ltalian broccato, French brocart, from
Italian broccare, French brocher, to prick, stitch.
Arabic baraga, to shine up; —adj. baroog, bar-
raq, m4hrig, shining; istabrag, silk stitched with
golden threads].
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

brooch [broch] (n.)

An ornamental clasp with an attached pin fitting
into a hook. [French broche, a spit. Compare
with broach. Arabic baraga, to shine up and to
look beautiful; baraga (for eyes) tab’reeqan, to
have shining widely opened eyes, —adj. baroog,
barraq, mubrig, shining, —n. bareegq, brightness].

brothel [broth’el] (n.)

a house of prostitution. [Middle English brothel,
a worthless person — Old English brothen, ruined
— breothen, to go to ruin. Arabic; bait ratheelah,
dirty house of prostitution; barathen, lion hand
with fingers: a dirty place].

bruise [brooz] (v.t.)

to crush or injure by violent impact (also figura-
tive). —n. an injury with discoloration of the skin
usually made by anything heavy and blunt. —.
bruis’er, one that bruises: a prize-fighter. [Old
English brysan, to crush. Arabic burooz, swollen
(discoloured) area become conspicuous after in-

jury].

brush [brush] (n.)

an instrument set with bristles or the like for
cleansing or for applying friction or a coating of
some material: a painter’s hair pencil: a bushy tail:
skirmish. —v.. to pass a brush over: to remove by
sweeping motion. —v.i. to pass with light contact.
—n. brush’wood, lopping and broken branches:
underwood or stunted wood. —to brush up, to
brighten: to revive in the memory. [Old French
brosse, brushwood. Arabic farasha, to clean the
house: to provide with furniture: to mechanically
clean and make it tidy; to cover it up (as in bird
spreading its wings). Also (colloquial) firshah, a
brush with a handle].

bucca, bucco [buk’a, buk’o] (adjs.)

cheek: the fleshy portion of the side of the face,
constituting the lateral wall of oral cavity. [Latin
— Arabic]. See under buecinator

buccal [buk’al] (adj.)

pertaining to or directed toward the cheek. In
dental anatomy, used to refer to the buccal sur-
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face of a tooth. [Latin buccalis, from bucca,
cheek. Arabic bougi]. See under buccinator

buecimator [buk’si-na’tor] (n.)

the muscle of the cheek enabling blowing like a
trumpet. [Latin rumpeter. Arabic boug, a trum-

pet].

buckram [buk’ram] (n.)

a coarse open-weave fabric of jute, cotton, or
linen, stiffened with size: stiffness in manners
and appearance. —adj. made of buckram: stiff:
precise. —v... to give the quality of buckram to.
[O1d French boguerant. Arabic baggam, wood
from a big tree, its leaves are similar to almond
leaves £nd has red trunk, when cooked used for
dyeing, and for bandaging cut wounds and as
absorbants of discharging wet wounds; bugamat,
wool with its pulp woven leaving the rest: the
left-ovar of the weaver which he cannot use for
weavirg (thus used for stiffening the dough used
for ma<dng book-covers)].

buekshish
Same &s backsheesh

bug [tug] (n.)

a name applied loosely to certain insecis, espe-
cially to one that infests houses and beds: in
Ameriea applied to any insect or to a disease
germ: 1J.S.) a crazy idea: a crazy person: a hid-
den mrcrophone: a lunar excursion module. —v.z.
to plart a concealed listening device in: (slang)
to anmcy. —big bug, (colleguial) an important
person. [Arabic bugg, insects].

bulb [tulb] (n.)

a subtzrranean bud with swollen leaf bases in
which reserve materials are stored, as in onions,
narcisdl and circa: any similar protuberance: the
globe of an electric light. —adjs. bulbed,
buPbeus. [Latin bulbus — Greek bolbos, an
onion. Arabic adopted from Persian bulbos,
onion and onion-like narcissi].
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

bulbul [bool’bool] (n.)
nightingale (bird). [Persian/Arabic bulbul, night-
ingale bird).

bulge [bulj] (n.)

a swelling: the widest part of a cask: a rounded
projecting part: a temporary increase. —v.i. to
swell out. —adj. bul’gy. [Old French boulge,
probably Latin bulga, a leather knapsack; com-
pare with bilge. Arabic balaja, to project out and
become conspicuous].

bulgur or bulghur [bul'gor] (n.)

a form of cooked, broken wheat (also bulghur
wheat). [Arabic from Turkish and Persian].

bully [bool'i] (n.)

a cruel and boastful oppressor of the weak. —adj.
blustering: brisk: (U.S.) excellent. —v.1. to treat with
persistent cruelty: to domineer over: to coerce (in-
to). —pr.p. bull'ying; pa p. bull'ied. [Perhaps Dutch
boel, a lover; compare with German buhle. Arabic
ballyah, balwah, a cruel difficult person; bala'a, a
depressing disaster; also means testing].

burble [burb’l] (v.i.)

to talk incoherently, especially from excitement:
to gurgle. —n.

burb’ling, separation of the flow of air from the
upper surface of a moving aerofoil. [Probably
onamatopoeic (making names in imitation of the
sound of the thing, as ‘click’, ‘cuckoo’). Arabic
bar’bara, to talk too much or incoherently; —n.
bar’barah, bar’barat, excessive talking: chaotic
talking: shouting: goats’ sound; —adj. ber bar,
having excessive sound].

burghul [bur'gul] (n.)

bulgur. [Arabic from Turkish and Persian]. See
under bulgur

burka or boorka [burka] (n.)

a loose garment, with veiled eyeholes, cover-
ing the whole body, worn in public by Muslim
women. [Urdu burga’, from Arabic burqu’].

burg [burg] (n.)

a fortified city: city. [Arabic burj, castle which is
the symbol for fortified city].
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burgeon [bur’join] (n. and v.i.)
Same s bourgeon. bur’um

burn purn] (n.)

a hurt o mark caused by fire. —ns. burn’ing, con-
flagratiom: controlled expenditure of rocket propel-
lant for course adjustment purposes; burn’er, in a
lamp o: gas-jet, the part from which the flame aris-
es, or the whole fixture; burning question, one
being hotly discussed; burn one’s boats, to destroy
all mears of retreat, to stake everything on success;
burn ome’s finger, to suffer through rash action;
burn up, to consume by fire: to increase in activity
of burning: to make short or easy work of. [Old
English weak transitive verb baernan confused
with stong intransitive beornan. Arabic furn, oven
for buming: the bakery; —adj. fur’ni, the baker of
bread: ~ough tough man].

burnaose or burnous [bar-noos] (n.)

a long dress with a hood. [French burnous —
Gregk birros. Arabic burnous, a long Moorish
dress vrild a hood as part of it].

bursar [burs’ar] (n.)

one who keeps the purse, a treasurer: in Scotland,
a student assisted by the funds of an endowment.
—n. burs’ary, in Scotland, the grant paid to a
bursar. "Low Latin bursa, a purse — Greek byrsa,
skin or leather. Arabic; see bourse].

bus [bus] (n.)

an oma-bus: (siang) a car, aeroplane and circa: -
plural buses. —n. bus’man, the driver or conduc-
tor of a bus; miss the bus, to lose an opportunity.
[Short for omnibus, dative plural of Latin omnis,
all. Arabic baws, racing, coming forward, hurry-
ing. flecing, and speedy walking. Also bawsi, a
kind o7 ships].

buss [bus] (n.)

a rude or playful kiss, a smack. —v.£. to kiss, es-
pedally rtudely or playfully. [Middle English
bass, compare with Old German bussen, to Kiss,
Frenct baiser. Arabic/Persian —n. baws, kissing;
bassa, to kiss; bousah, a kiss).

but [k:t] (preposition)
only: except. —conjunction on the other hand: in
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

contrast: nevertheless: except that (merging in pre-
position. —e.g. they had all left but he, him): that not
(developing into negative related pronouns. —e.g.
there is none of them but thinks). —adv. only. [Old
English be-utan, butan, without —be, by and utan,
out, i.e. near and yet outside. Arabic baid, be'vad
anna, but; Prophet Muhammad said: "We (the
Muslims) are the last and first (people) at the Day
of Judgement, we are the first to enter paradise, but
they were given the Book before us and we were
given the Book after them"].

butcher [booch’er] (n.)

one whose business is to kill cattle for food, or
who deals in their flesh: one who delights in
slaughter. —v.. to kill for food: to put to a bloody
death, to kill cruelly: (figurative) to spoil by bad
acting, reading, and circa. —#s. butch’er-bird, a
shrike; butch’er-meat, butch’er’s-meat, the
flesh of animals killed by butchers, as distin-
guished from fish, fowls, and game; butch’ery,
great or cruel slaughter. a slaughter-house or
shambles, [Old French bochier, bouchier, one
who kills he-goats —boc, he-goat. Arabic battara,
baitara, to slaughter cattle for meat; —+. baitarah,
the craft or the business of slaughtering cattle for
meat and food; baitar, mubaitir, a butcher or vete-
rinary doctor; bateer, the slaughtered (animal)].

buay [bi] (v.i.)

to purchase (for money): to bribe: to obtain in
exchange for something not necessarily concrete:
(slang) to accept, believe: —pr.p. buy’ing; pa.t.
and pa.p. bought (bawr). -Also n. —n. buy’er.
[Old English bycgan, pa.t. bohte, both. Arabic
ba’a, to sell or to buy (Arabic word with oppo-
site meanings); ibla’a, to purchase].

buzz [buz] (v.i.)

to murmur: to hover (about). —v.t. to whisper or
spread secretly: (aeronautics) to fly very low
over or very close to: to interfere with in flight
by flying very close to. —#. the noise of bees and
flies: a whispered report. —n. buzz’er, an elec-
trical or other apparatus producing a buzzing
sound. [Imitative. Arabic azza, to murmur or to
sound; —n. azeez. Also saying 'bas bas’ to relax
and keep (someone) quiet].

by [bi] (preposition)
at the side of: near to: along a route passing
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through, via: past: through denoting the agent,
cause, means and circa: to the extent of (e.g.
short by 3 inches): measured in terms of (e.g. by
the yard, by this standard): of time, at or before:
during, or under special conditions (by day, by
candledight). —adj. by'gone, past. —n. by'name,
nicknan.e; by'product, a product formed in the
process of making something else; by'road, a
side read; by'stander, spectator (one who
stands near); by'way, a private and obscure
way; by the way, incidentally; —by and large,
on the whole; let bygones be bygones, let the
past be forgotten. [Old English bi, big; German
bei. Ambic b-, beside or near (or past by): by
the means of: because of (due to): at (or on)].

bylaw, bye-law [bi'lo] (n.)

the law of a local authority: a supplementary law
or regulation. [From Old Norse byjar-log, Danish
by-fov, town-law; from Old Norse bua, to dwell.
Arabic dawa’, similar to]. Also see law.

Byzantine [biz-an'tin] (adj.)

Relating to Byzantium or Constantinople (now
I[stanbil). — Byzantine Empire, the Eastern or
Greek Empire from 395 — 1453AD. See under
Constantinople.
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

C-hyoscine [hi’o-sen]. (n.)

a form of scopolamine. [Greek hyoskyanos, hen-
bane (a poisonous plant of the nightshade fami-
ly). Italian belladonna, a beautiful lady. Arabic
Cit Al Huscin, the beautiful lady (flowers), used
as an active ingredient of the anaesthetic sponge
used by Arabs for putting patients to sleep while
the surgeon is operating on such patients]. See
also under hyoscine and soporific sponge under
sponge

caba (plural cabas) (n.)
US form of cabas. See below

cabaret [kab’a-ra]. (n.)

a restaurant with variety turns: an entertainment
of the type given in such a restaurant. [French
tavern; probably for cabanaret —cabane, a hut.
Arabic khammarat, pub for eating and drinking
wine].

cabas [kab’a]. (n.)

a woman's workbasket, shopping bag or hand-
bag. [French flat basket. Arabic gafas, basket
made of wooden fibres).

cabin [kab’in]. (n.)

a hut or cottage: a small room, especially in a
ship: a compartment for passengers in an aircraft.
—w.. to shut up in a cabin. —n. cab’in-boy, a boy
who serves the occupants of a ship’s cabin.
[French cabane — Low Latin capanna. Arabic
cabu, a building shaped into a dome (plural
ac’byia)].

cable [ka’bl]. (n.)

a strong rope or chain for hauling or trying any-
thing, especially a ship’s anchor: a wire for car-
rying electric current: a cablegram. —v.f. and v.i.
to telegraph by cable. —ns. ca’blegram, a tele-
gram sent by cable; ca’ble-tam’way, ca’ble-
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rail’way, one along which cars or carriages are
drawn tv an endless cable. [French — Low Latin
caplum. a halter — capere, to hold. Arabic hab'l,
cable].

cabeose [ka-boos]. (n.)

a ship’s kitchen: an open-air cooking stove: (US)
the van cn a freight train for the train crew: a hut.
[Dutch kombuis; compare with German kabuse.
Arabic wabas, portion of fire taken from the main
stem fi-e; gaboos, fire-taker. Also kabasa, to
cover it up, to hide it; kaboos, what happens to
man at a.ght that prevents him from moving (this
may be referred to the hidden and deeply located
ship’s kitchen (or a stove in a small space) that
preventz man fro free movement].

cad [k&d]. (n.)

one whe lacks the instincts of a gentleman. —adj.
cadd’is 1. [Short for cadet. Arabic khadij, imma-
ture, premature; (colloguial) kadish, immature
animal]

cadi, caddie or kadi, also gadi [ka’di]. (n.)
a Muslim judge. [Arabic kadi, judge].

caddy kad’i]. (n.)

a small box for holding tea. [Malay kati, the
weight »f a small packet of tea; caty, small box
containirg a catty or two of tea. Arabic quota, a
large caxtainer made of tree branches; (collogui-
al) quottva, a metallic box].

Caesar [se’zar]. (n.)

The tite assumed by the Roman Emperor as
heirs of Julius Caesar: an absolute monarch. —
Caesar ean operation, the delivery of a child by
cutting through the walls of the abdomen, as is
(improtzbly) said to have been the case with Ju-
lius Caesar or one of his ancestors.

Accordr.g to the manuscript of Shah-nama or
"Book »f Kings" written and illustrated by the
late Ferdowsi circa 1560-1580 (possessed by the
Metrope_itan Museum of Art in New York), the
earliest operation was performed on Rustam, the
Persian kero (many centuries before Roman Cae-
sar), this it was caesar who was called after cae-
sarean section and not vice versa. Qur'an (the
backbome of Islamic law) states:

"And wioso saveth the life of one, it shall be as
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

if he had saved the life of all mankind" (V-The
Table, verse 32). In fact, the Qur'an opens the
eyes of surgeons to 3 coverings of the foetus i.e.
anterior abdominal wall, uterine wall and amni-
otic sac, thus facilitating their operative inven-
tion:

"He created you in the wombs of your mothers,
creation after creation, in a three-fold gloom"
(XXXIX-The Troops, verse 6). Such immaculate
birth was even taken as a sign of a high destiny-
Kings and heroes tend to avoid the dark dirty con-
fines of the natural channels of birth (inter faeces
et urinas nascimur). It is evident that caesarian
section was initially performed (for the lack of
technical knowledge) only on the dead, if there
was still hope of rescuing the full-term child (par-
ticularly, if it was a question of delivering a possi-
ble heir to the throne, the ancient Persians- before
Islam- seem to have allowed exceptions). Ferdow-
si, however, lived in the Islamic era, and he must
have seen a caesarian section being performed
(before his eyes) before illustrating it in his book.
Moreover, Edinburgh University Library has the
original manuscript 161, folio 6, verso, entitled
"Al-Athar al-bagiya an al-qurun al-khaliyah"(The
Chronology of Ancient Nations) by Al-Biruni
dated 1307/08; it reveals that caesarian section in
Islam has not only continued to be performed un-
der special circumstances on dead mothers, but
has probably been performed on living wives of
Muslim Kings, Sultans, and Amirs under their
special request, to rescue both, the mother and the
heir child. Plates illustrating Muslim Surgeons
performing caesarian section were gathered from
Ferdowsi's Shah-nama and Al-Biruni's book by
Brandenburg with excellent running commentary;
one can study Plates No. 65, 73, 82. carefully.
Furthermore, Arab surgeons, particularly, Albu-
casis (936-1013) and Rhazes (865-925) were
aware of rescuing living mothers threatened by
spread of sepsis from their dead foeti; they had
not only described the details of vaginal extrac-
tion of dead foeti, but masterminded the manu-
facture of various instruments for such a job i.e.
Albucasis obstetric forceps (preceding Chamber-
len's). Arab surgeons, thus, were aware in their
management of 3 predicaments, namely, dead
mother with a living foetus, living mother with a
living foetus, and living mother with a dead foe-
tus. Arabs therefore, were the real founders of
Midwifery as a separate branch of medical pro-
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fessiar. For moral or doctrinal reasons, Islam
upheld the principle that is still mandatory for
every obstetrician today: First save the mother,
even if the child has to be sacrificed; only once
hope has been abandoned for the mother should
an atempt be made to save the child (if still
alive)

café [kafe]. (n.)

a coffee-house, a restaurant. —café-au-let, café-
noir, rthe colour of) white, black, coffee respec-
tively. [French from Arabic]. See under coffee

cafeteria [ka-fe-ter’i-a]. (n.)

a coffee-stall: a restaurant with a counter. [Cuban
Spanish café-teria, a tent in which coffee is sold.
From French through Turkish from Arabic kah-
wa, cofiee, thara, land (or coffee-land)]. See un-
der coffee

caffeime [kaf’e-in]. (n.)
theine, an alkaloid present in coffee and tea.

[French caffeine — ultimately from Turkish gah-
veh. From Arabic]. See under coffee

caftan Tkaf’tan]. (n.)

a long=sleeved Persian or Turkish garment. [Tur-
kistWArabic gaftan). See under kaftan.

cage [kaj]. (n.)

a place of confinement: a box made of wire and
wood for holding captive birds or animals: any
similar structure. —v.r. to imprison in cage.
[French — Latin cavea, a hollow place. German
kaefig. Arabic khgrg, container of valuables that
can be setrieved out anytime; khafas, cage].

Cain [kane]. (n.)

a murdzrer, from Cain, who killed his brother
Abel (Cenesis iv). —to raise Cain, to make a vio-
lent disturbance. [Arabic version Kabeel who

killed his brother Habeel (the 2 sons of Adam,
father of Mankind)].

Cairo [kyro]. (n.)
The capital city of Egypt. [Arabic gahira, the
victorioas city (over its enemies)].

cajole [ka-jol]. (v.t.)
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

to coax : to cheat by flattery. [French cajoler, to
chatter; etymology uncertain. Arabic khajjala, to
coax: to flatter (someone) in order to gain (some-
thing)].

cake [kak]. (n.)

a piece of dough that is baked: a small loaf of
fine bread, flavoured with spices and circa: any
flattened mass baked hard. —v.4. and v.i. to form
into a cake or hard mass. —a piece of cake, a
thing easy to do. [Old Norse kaka; cognate with
German kuche. Arabic/Persian ka’ka, baked
bread].

calabash [kal’a-besh]. (n.)

a tropical melon-like fruit, the shell of which,
called a calabash, is dried and used for holding
liquids and circa. [French calebasse — Spanish
calabaza. Arabic kara’a yabiz, dry pumpkin;
kharbouz, melon].

calamine [kal’a-min]. (n.)

a mineral, zinc carbonate: (U.S.) hydrous zinc
silicate. [Etymology uncertain, probably French
— Low Latin calamina. More likely to be Latin
calamus, a reed (possibly because it forms reed-
like crystals when melted). Arabic galam, pencil
or plant-cutting used for writing].

calamity [kal-am’i-ti]. (n.)

a great misfortune: affliction. —adj. calam’itous,
disastrous. —gdv.

calam’itously. [French calamite — Latin calami-
tas, -atis. Arabic kal’m, wound; —plural colom;
kaleem, mak’loom, wounded].

calamus [kal’a-mus]. (n.)

the traditional name of the sweet flag, an aromat-
ic plant: the reed pen used by the ancients: —
plural calami. [Latin — Greek kalamos, reed,
cane. Arabic galam, pencil or plant-cutting used
for writing; also kalam, speech].

caleium [kal’si-um]. (n.)

the metal (symbol Ca; atomic no. 20) present in
chalk and lime. —adj. calciferous, containing
lime. —v.t. and v.i. cal’cify, to make or become
limy; —n. calcifi’cation. —v.z. and v.i cal’cine
(kal’sin), to reduce to, or to become, a calx by
prolonged heating at fairly high temperature.
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[Farm=d from Latin calx, a stone, lime. Arabic
kils. scrooj or roorah, lime and chalk].

calcukate [kal’ku-lat]. (v.t.)

to count or reckon: to think out, especially ma-
thematically. —v.i. to make a calculation. —adj.
cal’cukable. —p.adj. cal’culated; cal’culating,
given w forethought. —n. calcula’tion, the art or
procese of calculating: estimate: forecast;
cal’cula-or. [Latin calculare, -atum, to reckon by
help o little stones — calculus (diminution of
calx),  little stone. Arabic kils, a stone made of
chak or lime]. See calx

calculws [kal’ku-lus]. (n.)

a stone-like concretion which forms in certain
parts o7 the body e.g. gallbladder calculus, uri-
nary bldder calculus, kidney calculus (plural
cal’culi): (ynathematics) the study of the changes
of a :ontinuously varying function (plural
cal’culuses), [Latin — Arabic]. See under calcu-
late anc calx

caliber or calibre [kal’i-ber]. (n.)

a pamge: diameter of a bullet or projectile: inter-
nal diarmeter of the pipe of pistol or machine gun.
[Middle French calibre — Italian calibro. Arabic
galab, a cast-sizer used in shoe-making].

calico [kal'i-ko]. (n.)

(plural eal'cos or cal'icoes) a cotton cloth first
imported from Calicut in India: plain white un-
printed cotton cloth, bleached or unbleached:
coarse trightly-coloured printed cotton cloth. —
adj. mace of calico, with a brightly-coloured de-
sign. [French calicot (which though retaining the
t to the eye, does not do so to the ear i.e. silent) —
from Himdi and adopted by Arabic merchants as
Calicotte, pertaining to Calicut in India].

calipers, callipers [kal’i-perz]. (n. plural)

compassz3 with legs suitable for measuring the
inside or outside diameter of bodies. [Corruption
correspoding caliber]. See caliber and caliber.

caliph [<a’lif; kal’if]. (n.)

the ultimate head of all Muslims, also called the
Commander of the Faithfuls (or the Prince of
Belivers). [Middle English caliphe, califfe —
MiddEe French calife. Arabic khalifa, the highest
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

head of all Muslims (equivalent to the Emperor
of the Western Empire)].

caliphate [kal’I-fat; kal’I-fit]. (n.)

Command of Islamic Empire. [French califat —
Latin caliphatus. From Arabic khilafat, the high-
est Command of all Muslims]. See caliph

call [kol]. (v.i.)

to cry aloud: to make a short visit. —v.z. to name:
to summon: to appoint or proclaim: to declare. —
n. a summons or invitation: a telephone connec-
tion or conversation or a request for one: a cry,
especially of a bird. —ns. call’ing, vacation, trade,
profession; on call, ready to answer summons.
[Old English ceallian; Old Norse kalla, Dutch
kallen. Arabic gall, to make a speech or call
someone],

callid [kal’id]. (adj.)

shrewd. [Latin callidus, expert. Arabic gallash,
expert foxy fellow].

callous, callus [kal’us]. (adj.)

hardened: unfeeling. --». callos’ity, a hard thick-
ening of the skin. -adv. call’ously. -»n.
call’ousness. [Latin callosus — callus, hard skin,
Arabic takalius, hardening process converting
material into rock-hard kils—like (chalk or lime)].
See under calcium

calotte [kal-ot’]. (n.)

a plain skullcap as worn by Roman Catholic
clergy. [French. Arabic galan’sowah, kallaposh,
head-cover derived from kalla, head and posh,
cover

calx [kalks]. (n.)

the substance of a metal or mineral that remains
after strong heating (an oxide or oxides). —plural
calxes (kalk’sez), or calces (kal’sez). [Latin calx,
a stone, lime, Arabic kils, rock-hard calcification
or stone made of chalk or lime].

calyx [kal’iks]. (n.)

the outer covering or cup of a flower, its separate
leaves being termed sepals: —plural calyces, or
calyxes. Greek kalyx, a covering — kalyptein, to
cover. Arabic ka as, cup-like].
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camber [kam’ber]. (n.)

a slight convexity upon an upper surface, as of a
deck, oridge, an acroplane wing, a road surface.
—v.t. and v.i. to arch slightly. [French camber —
Latin camerare, to vault, Arabic ganbar, curved
surface].

camel kam’il]. (n.)

a ruminant mammal (animal) of Asia and Afri-
ca, haring a single hump on the back (Arabian
camel or so-called dromedary), or two humps
(Bactrin camel from Balkh in Afghanistan) and
can erdure the hardship and survive in the
desert for long periods without food and water;
it is taus considered the ship of the desert.
[Middlz English camel, chamel from Old Eng-
lish cazel - Middle French chamel. From Latin
camelis and Greek kamelos. All taken from
Arabic.Semitic Phoenician jamal].

camellia [ka-mel’ya]. (n.)

a genus of evergreen shrubs closely related to
tea, nat.ves of eastern Asia, grown for the singu-
lar beauty of their rose-like flowers. [Named
from kamel, Latinized as Camellus, a Moravian
Jesuit botanist who collected plants in the Philip-
pine islands. However, Arabic jamila, the beauti-
ful (flower); kamila, the perfect (flower)].

camelct [kam’lot]. (n.)

See under camlet.

camera [kam’er-a). (n.)

a vaulted room: a judge’s private chamber (in
camera, of a case, tried in secret): the apparatus
in which a photographer exposes a sensitive plate
or film. —camera obscura, an instrument for
throwing the images of external objects on a
white surface placed within a dark chamber or
box. [Lazin. Arabic gamerah, a dark enclosed
room enlightened through a hole by an external
spothight: an enlightened enclosed room (from
gamar, shining moon); gam ‘ra’, muq 'mirah, the
night with a shining moon; derived from qumrak,
an opaqae whitish colour. It was Alhazen who
invented camera obscura. He used to work in a
darkened room with a small hole in one wall.
Outside >f the room, he hung two lanterns at dif-
ferem heights. ©Alhazen observed that the light
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

from each lantern illuminated a different spot in
the room, and each lighted spot formed a direct
line with the hole and one of the lanterns outside
the room. Thus, Alhazen provided the first expe-
rimental evidence that light does not emanate
from the human eye (as it was thought before),
but rather is emitted by certain objects (like lan-
terns) and travels from these objects in straight
lines. Alhazen’s experiment may seem simplistic
today, but his methodology was ground-
breaking: he developed the concept of Hypothe-
sis, based firstly, on the observations of physical
relationships (that light comes from objects), and
then (secondly) on designing an experiment to
test that hypothesis. Despite the simplicity of the
method, Alhazen’s experiment was a critical step
in refuting the long-standing theory that light
emanated from the human eye, and it was a ma-
jor event in the development of modern scientific
research methodology. Alhazen’s Camera ob-
scura or the simplest camera, formed the basis
for the recent camera; its Arabic name gamerah
became the famous name we know today: Cam-
era.

Camilla

a proper name; Camilla is a figure from Roman
legend, whose name, it has been suggested,
means ‘one who assists at sacrifices to the god
(or gods)’. Arabic kamilah, feminine for the
well-perfected, and the completed.

camise [ka-mes’]. (n.)

shirt. [Latin camisia from Arabic khamis. See
Verses 12:18 of Surat Yusuf (Joseph) of Qur’an:
“They (brothers of Joseph) stained his (Joseph’s)
shirt (camise) with false blood. He (Jacob) said:
“Nay, but your minds have made up a tale (that
may pass) with you, (for me) patience is most fit-
ting: It is Allah (alone) whose help can be soughtt”.

camlet [kam’lit]., camelot [kam’lot]. (n.)

fabric especially the one made of camel hair, but
now chiefly of wool and goat’s hair; a strong wa-
terproof cloth. [Middle English cameloir — Middle
French Camelot, from Latin camelus. From Arabic
kamliat, pertaining to nap, dress or coat].
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camcmile, chamomile [kam’o-mil]. (n.)

a naire for several plants, or their dried flowers,
used in medicine, affording a bitter stomachic
and tcnic. [French — Latin — Greek chamaimelon,
literal v earth-apple, from the apple-like smell of
the blyssoms — chamai, on the ground, melon, an
apple. Arabic, ba’bonnaj, medicinal plant; kom-
{of, a plant with medicinal properties comes out
in sprrg in prickly field].

camouflage [ka’moo-flazh]. (n.)

any d=vice (especially deceptive colouring) for
deceiving an adversary. —v.z. and v.i. to disguise.
[French camoufiet, a whiff of smoke blown in
the face and circa. Arabic kaimat-fala, tent in the
field, which from a distance is usually indistin-
guishasle from surrounding ground, as it is ear-
thy coloured].

camp [kamp]. (n.)

the grcund on which tents are pitched: a perma-
nent military station: any temporary quarters for
travellers and circa: a party or side. —v.i. to en-
camp Or pitch tents. —ss. camp’er, one who
camps; camp’-meeting, a religious gathering
held in -he open air. — campus (U.S.} college or
school grounds (and buildings): a college or self-
contained division of a university: a university:
the acedemic world. [French camp, a camp —
LLatin cmpus, a plain or a field. Arabic khayyan,
to set a tent; khevam (plural of khaymah, a tent)
or mukaayyam, campus).

campama [kal-ot’]. (n.)

a bell-swaped object. —ns. campanile, bell-tower,
especia Iy one detached from the church; cam-
panology, the subject or science of bells or beil-
ringmg campanula, bellflowers as in harebell or
Scottist bluebell, a plant belonging to Campanu-
la genus [[talian campana, a bell and Greek lo-
gos, a discourse. Arabic gabban, weighing tool,
from Pzrsian kapan. Arabic lugha, science or

language].

camphor [kam’for]. (n.)

a solid ¢ssential oil, obtainable from the camphor
laurel of India, China and Japan (or manufac-
tured), having a peculiar aromatic taste and
smell. —adj. cam’phorated, impregnated with
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

camphor. [Middle English caumfre — Old French
camphre — Latin camphora. Malay kapur, chalk.
From Arabic kafur. See Verses 76:5-6 of Surat
Al-Insan (Man) of Qur’an: “As to the Righteous,
they shall drink of a cup mixed with Kafur (cam-
phor). A fountain where the Devotees of Allah
do drink, making it flow in unstinted abun-
dance”].

can [kan]. (n.)

a vessel for holding or carrying liquids: a chim-
ney-pot: a vessel of tin-plate in which meat,
fruits and circa, are preserved: a container for
various things, as film in quantity: a jacket in
which a fuel rod is sealed in an atomic reactor. —
v.{. to put up for preservation in cans. —adj.
canned. —». cann’ery, a place where goods are
canned. —carry the can (slang), to take the
blame. [Old English canne. Arabic kinn,
kinn’ina, a container of anything].

Cana’an

a proper name, related to Canaanites, the tribe
that spoke a language competitive with the Arab-
ic language; they are the offspring of Cana’an
one of the sons of Sam bin Noah (peace be upon
him). Arabic Kan'an].

canal [kan-al]. (n.)

an artificial watercourse, especially for naviga-
tion: a duct in the body for conveying fluids. —v.£.
can’alise, to convert into a canal: to direct into a
channel (/iterally and figuratively). [Latin cana-
lis, a water-pipe. Arabic (garal corrupted from)
ganat, a communicating channel, originally de-
noting a spear {plural ganawar), ganya, channel
dug in ground (pfural quni);, ganna’a, muganni,
the one who knows the channels (places) of wa-
ter under ground].

candela [kan-del’a]. (n.)

ST unit of luminous intensity such that the lumin-
ous intensity of a black body radiator at the tem-
perature of solidification of platinum is 60 can-
dela per sq. cm. [See candle].

candle [kan’dl]. (n.)

a cylinder of wax, tallow, or like substance sur-
rounding a wick: a light. —». can’dlestick, porta-
ble stand for holding a candle. —burn the candle

B s alll B 18 Dude cobaluiiod alg eedl
ZiHE2 B e G E K e o S0
oo e A

Lo : Loyl ‘é_\jg..: Lrwangl’.g L;-

=
a5l oy cya o) 120D ol 3y0ng e IS0 ¢139

olais
e 755 (s plos (39 Olaim 35T g (R palt g5l
‘Q)Lu.n.”_g a3 il

Jusa
2 ydod Ly .l Lgrar g eyl :3L3 oye Aaidia
e gl Laiiag ¥l sbidy (b Lganang o)W

¢ guadl Bl g

i pla iy sguall juge s Jooial of daiidly Rl
PINE-SE (ol oI a3l > 2 3gwal
Py yiaiiiie Jes ke (daad)

Jauid

(J9ad 5y 5la)l ope poliiih Loyl e b
Sz s @il gl (Juidy alddl 2 Jhdy

THE PART I1: PARADISE DICTIONARY § 143



at both ends, to exhaust one’s strength by taxing
it in wvo directions (e.g. by working early and
late); the game is not worth the candle, the
thing = not worth the cost. [Old English candel -
Old Ncrse kyndill, a torch — Latin candela, can-
dle, from candere, to shine, to glow. Arabic gin-
deel, a lamp or torch made from burmning of a
nice oil derived from special trees with fragrant
oily flowers grown in Syria called qundoo! and
ganda'i; -verb, gandala, to bum and glow slow-
ly and nicely]. See under kindle.

candy [kan’di]. (n.)

plantadion sugar: sweet: anything preserved in
sugar. —v.f. to preserve or dress with sugar: to
congeel or crystallize as sugar. —adj. can'died,
encruszed or preserved with candy or sugar: su-
gared, fattering (obsolete). —candy floss, a fluffy
ball of spun coloured and flavoured sugar sold on
the end of a stick. [extracted from sugar-candy.
From Middle English sugre candy — Middle
Freach sucre candi - Italian zucchero candi.
Sanskr.t khanda, fragment. From Arabic/Persian
sukkar (sugar) gandi (candied), sugar from gand,
gandak, the juice of sugar cane when crystallised
in cones],

cane [kan]. {(n.)

the stem of one of the smaller palms: any slender
rod: a walking-stick. —v.¢. to beat with a cane. —#.
cane-sugar, sugar obtained from the sugar-cane.
[Middle English cane — Middle French cane.
From Latin canna — Greek kanna. Arabic cana
or Semutic Assyrian ganu|.

canine [kan-i’n]. (adj.)

like or pertaining to a dog. —canine teeth, in
man, four sharp-pointed teeth between the inci-
sors and premolars. [Latin caninus — canis, a
dog. Arabic sinn, tooth (plural, ac’nan, teeth);
also mzans greedy eating particularly meat;
sannah, bear, tiger; thu sunainah, man with ex-
cessive teeth referring to a man named hubaib
bin ot’ba al-tha’alabi],

canmakbis [kan’abis]. (n.)

a narcatic drug variously known as hashish,
bhang, marihuana and circa: (capital) the hemp
genus. [Greek kannabis — French chanvre — Ital-
ian canapé — German hanf — English hemp].
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

Arabic kinnab, a plant: a weed with rounded
leaves taken on the e¢arly plant sprouting].

cannon [kan’on]. (n.)

a general name for a firearm discharged from a
carriage or mount (now oftener gun): a great gun:
a stroke in billiards — an oblique hit from one ball
to another. —v.i. to hit and rebound as a ball in a
cannon at billiards. —ns. eann’on-ball, a ball to
be shot from a cannon. [French canon — Latin
canna, a reed. Arabic ca’noon, a hot stove or
fire-place].

canon [kan’on]. (n.)

a law or rule, especially in ecclesiastical matters:
a standard: the books of the Bible accepted by
the Christian Church: the recognized genuine
works of any author. —v.£. ¢can’onise, to enroll in
the canon, or list of saints. —#. canonisa’tion;
can’on-law, a code of ecclesiastical law based
on the canons of the early church. [Old English
canon — Latin canon — Greek kanon, a straight
rod. Arabic Canon of Avicenna (The Law of
Medicine) textbook was translated by Gerard of
Cremona (1114-1187), a noted translator of
Arabic and Greek into Latin; he made more than
70 translations of which 21 were medical works.
He also translated the surgery of Albucasis, the
Mansuri of Rhazes as well as the Greek texts of
Hippocrates, Galen, Plato, Aristotle and Euclid.
Also in Arabic canon is applied to a musical in-
strument because it follows the strict law of mus-
ical lines composed on paper for proper musical
tune]. See also under Avicenna

canopy [kan’o-pi]. (n.)

a covering hung over a throne or bed: any similar
covering: the transparent cover over the cockpit of
an aircrafi. —v.«. to cover as with a canopy; —pr.p.
can’opying; pa.p. can’opied. [French canapé —
Low Latin canopeum — Greek konopeion, a (capi-
taf) curtain — konops, a mosquito. Arabic canafa,
to cover and protect; kanaf of a bird, its wing;
kunf, caneef, curtain, shield].

cant [kant]. (v.i.)

to talk in an affectedly solemn or hypocritical
way. [Latin cantare, frequency of canere, to
sing. Arabic ganata, to talk, behave, and bend in
affectionate way, particularly in worshipping and
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proloazed praying].

cant kant]. (n.)

an inclination from the level: a sloping or tilted
positinn: a toss or jerk. —v.¢. and v.i. to tilt or toss
suddenly: to turn on the edge or corner. [Proba-
bly ccnnected with Dutch kant; Germanic kante,
corner. Arabic ganata, to bend affectionately
while worshipping or praying (—n. ginoot)].

cantam [kan’ton]. (n.)

a distoct: one of the Swiss federal states. —v.1. to
divide into cantons: (military pronounced kan-
toon) to allot quarters to troops. -n. ¢an-
ton’ment, the temporary quarters of troops: in
India, a permanent military town. [Old French
cantor; ltalian cantone, comer, district — canto, a
corner, compare with cant. Arabic makan, kai-
nonah a distinct place or founded land; kanron-
ni, old (e.g. age or place)].

canula [can’u-la]. (n.}
a minute tube e.g. the canula used in medicine

for int-avenous injections. [diminution of canal].
See under canal

canvas [kan’vas]. (n.)

a coar:e cloth made of hemp or other material,
used fm: sails, tents and circa, and for painting
on: the sails of a ship. —under canvas, living in
tents. pOld French canevas — Latin cannabis —
Greek kannabis, hemp. Arabic gannab type of
fabric (kittan) of plant origin].

cap [kap]. (n.)

an unbrimmed covering for the head: a cover: the
top. —v. to cover with a cap: to confer a degree
or dist nction on: to outdo or surpass. —pr.p.
capp’img; pa.p. capped. —».

capp’img, a covering: a graduation ceremony;
the cap fits, the allusion is felt to apply. [Old
Englist caeppe — Low Latin cappa, a cape or
cope. Arabic gaba’, to cover; gabba’, to provide
someore with graduation ceremony].

capablke [kap’a-bl]. (adj.)

having ability or skill to do (often with of): com-
petent: susceptible (of): suitable for, adapted to.
See eapability
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

capability [kap’a-bili’tee]. (n.)

quality or state of being capable: (usuaily in
plural) feature capable of being used or devel-
oped. —adv.

cap’ably. [French — Low Latin capabilis — Latin
capere, to hold, take. Arabic gabil, capable; gabi-
liah, capability].

cape [kaip]. (n.)

a covering for the shoulders attached as to a coat
or cloak: a sieeveless cloak. [Old French cape —
Low Latin cappa. Arabic gabba, to raise the
building; gibba'a, the hood of a cloth; qubba’a, a
mosque visited by the Prophet Muhammad (near
Madina)].

caper [ka’per]. (n.)

the pickled flower-bud of the capers-shrub, much
used in sauces. [Latin capparis. Greek kapparis.
Arabic gobar, kabar, grape-like yielding small
fruits like raison or sultana, grow in lands. Also
gibar’ra’, head of glans penis (with its miniature
qubairah).

capote [ka-pot]. (n.)

a long kind of cloak or mantle. [French diminu-
tion of cape, a cloak].

Caph [kaf]. (n.)

Star constellation (Astrology). [Arabic al kaff al
khatheeb, a star constellation].

capsize [kap-siz]. (v.t.)

to upset. —v.i. to be upset. [Arabic inkafa’, to turn
upside down].

capsule [kap’sul]. (n.)

a dry, dehiscent seed-vessel consisting of two or
more carpels: (zoology) a fibrous or membraneous
covering: a gelatine case for holding a dose of
medicine: a metal or other container: a self-
contained spacecraft or a part of cne, manned or
unmanned, recoverable or non-recoverable. —adj.
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cap’stlar. [French — Latin capsula, diminution of
capsa, case. Arabic kabasa, to cover and hide (its
comtent); kabees, a type of pressed dates; kabasa
(women), to have sex with her].

captain [kap’tin]. (n.)

a head or chief officer: the commander of a troop
of horse, a company of infantry, or a ship: the
leader cf a team or club. —v.£. to be captain of. —
n. captaincy, the rank or commission of a cap-
tain. [Old French capitaine — Low Latin capita-
news, chief — Latin caput, head. Arabic gatin,
gattan, the one who resides in a place perma-
nently and knows everything about that location:
the dezler in cotton trade; gabban, the entrusted:
the scale of justice. Colloquial gqab’tan, the lead-
er of a 3aip].

caption [kap’sh(o)n]. (n.)

the act cf taking: an arrest: a newspaper heading,
or a nctz accompanying an illustration, cinema-
tograpt picture and circa. —v.t. to give a caption
(heading and circa) to. —adj. cap’tious, ready to
catch a: faults or to take offence, carping. —adv.
cap*tionsly. —n. cap’tiousness. [Latin captio, -
onis — capere, to take. Arabic gabathah, to take
by hanc; khab tah, the act of taking].

captor [kap’tor]. (n.)

one who takes a captive or a prize; cap’ture, the
act of taking: the thing taken: an arrest; captive, a
prisaner. [Latin captivus — capere, captum, 10
take. Amabic gabatha, to take by hand; gabith, the
ong who takes].

car [kar]. (n.)

a vehicke moved on wheels, as an automobile, a
tramway car and circa: the part of a balloon or
airship that carries passengers and load. [Not-
mally French carre — Low Latin carra, itself a
Celtic word. Arabic sar, to walk; sayyarah, mov-
ing caravan. Also karra, to move fast].

carafe ka-raf]. (n.)

a bottle cr glass jar for holding water for the ta-
ble. [French carafe — ltalian caraffa — Spanish
garaffa. From Arabic gharaffa,ghiraf, jar for 'dip'
and holding water; gharafa, to fill with water].

148 4 THE PART [1: PARADISE DICTIONARY

PARADIOR BIOTISTANY

Heldy HUad
PR ERN - PR == ) BSOS {
(il addy) ollasd Gelellyy o pulladlls

bty (2B (yo o

.d&.a.u.nb LR dJ_gUS
2l 15 B EE s NG o al g2
""-J// /n

zr)/

T pus] € Saal

aSuraly oces (B (o yasld
FRETELP !

atalan :3y)w

L alft JLB ol s e ey jlew e 282
"1 o HY J\,,:;;J,Lﬁajjjzj-aju:’ 5y
> sl .[\«:Mﬁl‘éuﬁﬂbﬂ‘ggﬁw:a’l
s s 5 1 e AL

-

TPV
LU Cajaily (852 oya 3idia CByall Jlme of 35
(UL _93) PR PN ]



DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

caramel [kar'a-mel]. (n.)

a dark-brown substance produced from sugar by
loss of water on heating, used in colouring and
flavouring food and drink: a chewy sweet made
with sugar, butter, etc. —adj. made of or contain-
ing caramel: of the colour of caramel (also
though rare car'omel). [French from Spanish
caramelo. Arabic girmiz, the dark brown-red
colour from kermes, an insect from which the
dye was first made].

carat [kar’et]. (n.)

weight unit used for gold and precious stones:
part of 24 parts. [Latin carratus — Greek kera-
tion, a seed of carob. Arabic kerat].

caravan [kar’a-van]. (n.)

A company travelling together for security, espe-
cially in crossing the desert: a covered van: a
house on wheels. —»n caravanserai (kar-a-
van’ser-i), caravanserai, caravansary, a kind of
unfurnished inn or extensive enclosed court
where caravans stop (as in pilgrims’ caravans on
their life-time journey to Makkah during Hajj
season). [Perhaps karwansarai — karwan, cara-
van, sarai, inn. Arabic gairawan, a caravan of
wagons; a large traveling group of people and
horses: a major part of military contingent. Arab-
ic sara, to move during night time; —n. serai’a;
also sar 'eya, military contingent].

caravel [kar’av-el]. (n.)

a kind of light sailing vessel. [French — Italian
caravella, compare with Low Latin carabus,
Greek karabos, a bark. Arabic garib].

caraway [kar’e-we]. (n.)

a plant. [Middle English caraway, carway, carwy
— Latin carvi and Greek karon. Arabic kara-

waya’].

carbon [kar’bon]. (n.)

a non-metallic element (symbol C: atomic num-
ber 6) widely diffused, occurring as pure char-
coal, diamond and graphite: a carbon copy (a
duplicate of writing made by means of carbon
paper, a paper coated with lamp black and cir-
ca).

—n. car’bonate, a salt of carbonic acid (a weak
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acid fermed by the solution in water of carbon
dioxide (a gas evolved by respiration and com-
bustioa)). —v.£ car’bonise, to impregnate with, or
combiiz with, carbon. —n. carbonisa’tion. —
carbom-14, a radioactive isotope of carbon used
as a tracer element in biological studies; carbon
dating, estimating the date of death of prehistor-
ic organic material from the amount of carbon-14
still present in it. [French carbone - Latin carbo,
-onis, coal. Arabic gharbeb, black; ghareb,
black; zhurab, crow, black bird].

carboy [kar’boi]. (n.)

a large bottle with a frame of basket-work. [Per-
sian gavabah from Arabic girbak).

eard [kard]. (n.)

a small piece of pasteboard: one with figures for
playing a game, with a person’s name and ad-
dress, with a greeting, invitation, message, or pro-
gramme; cards (plural) game(s) played with
cards. —ms. card’board, a stiff, finely finished
pasteboa-d; card’-vote, a voting system that gives
each delegate’s vote a value proportionate to the
number of persons he represents; on the cards,
not improbable. [French carte — Latin c(fijarta —
Greek chartes, a leaf of papyrus. Arabic girtas,
gartas, paper, cards, parchment paper, Egyptian
papyrus. (colloquial), other stationeries]. See
carte and cartouche

care [kar]. (n.)

afflition: anxiety: charge, keeping. —v.i. to be
anxious (for, about): to be disposed, willing (to):
to have a liking or fondness (for): to provide
(for). —edj. care’-free’, light-hearted; care’ful,
full of care. —adv. care’fully. —n. care’fulness. —
adj. care’less, without care: heedless: uncon-
cerned. —adv. care’lessly. —ns. care’lessness;
care’taker, one put in charge of anything, espe-
cially a building. —adj. exercising temporary con-
trol or sipervision (as caretaker government). —
take care, to be cautious; take care of, to look
after with care. [Old English cary; Old Norse
kaera, to lament. Arabic gara, to care for the
guest (prrviding protecting, feeding and bed for
sleeping: care and collected water in the contain-
er; isfag ra, iqta’ra, aqra, seeking care from the
host; migri, migra’a, host while migrat, migra’a,
hostess].
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

career [ka-rer]. (n.)

progress through life, especially advancement in
calling or profession: a rush: a race. —adj. having a
professional career: dedicated to a career. -v.i. to
move or run rapidly. [French carriere, a race-
course. Arabic garar, settlement after continuous
movement: final destination in life-time].

caress [ka-res’]. (v.t.)

to touch endearingly, to fondle. —». an endearing
touch. [French caresser — Italian carezza, an en-
dearment; Low Latin caritia-carus, dear. Arabic
garasa, to touch or to pinch (with a sexual de-
sire)].

carmine [kar’min]. (n.)

the red colouring matter of the kermes insect.
[French carmin — Latin carminium. Through
Spanish from Arabic kermes]. See crimson and
kermes

carnage [kar’nij]. (n.)

slaughter. [French — Italian carnaggio, carnage —
Latin caro, carnis, flesh. Arabic garam, a burn-
ing desire for meat-eating or the love for flesh:
love for the beloved person; garama, to eat the
meat-containing food; tagreem, teaching how to
eat, gura 'ma, bread sticking to the clay baking
oven (tannour in Arabic, or tandoor)]. See under
carnal, carnival, Carnivora

carnal [kar’nal]. (adj.)

fleshly: sensual: unspiritual. —nms. car’nalist, a
sensual; carnal’ity, state of being carnal. —adv.
car’nally. [Latin carnalis — car(o), carnis, flesh.
Arabic garam, a buming desire for meat-eating
or the love for flesh: love for the beloved person;
garama, to eat the meat-containing food; fa-
qreem, teaching how to eat; gura’ma, bread
sticking to the clay baking oven (fannour in
Arabic, or tandoor)]. See carmnage, carnival,
Carnivora

carnival [kar’ni-val]. (n.)

a feast observed by Roman Catholics just before
the fast day of Lent: any season of revelry or in-
dulgence: a fair-like entertainment.

[Italian carnevale — Low Latin carnelevarium,
apparently from Latin carmem levare, to put
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away tlesh. Arabic garam, a buming desire for
mcat-2ating or the love for flesh: love for the
beloved person; garama, to eat the meat-
contaiwring food; tagreem, teaching how to eaf;
qura’ma, bread sticking to the clay baking oven
(tannour in Arabic, or tandoor)]. See carnage,
carnal, Carnivora

carnivora [kar-niv’o-ra). (n. plural)

An osder of flesh-eating animals. —adj. car-
niv’orous, flesh-eating. —adv. carniv’orously. —
xs. carniv’orousness; car’nivore, a carnivorous
animal [Latin caro, carnis, flesh, vorare, to de-
vour. Arabic garam, a burning desire for meat-
eating or the love for flesh: love for the beloved
person; garama, to eat the meat-containing food;
tagreem, teaching how to eat; gura’'ma, bread
stickinz to the clay baking oven (fannour in
Arabic, or tandoor)]. See under carnage, carnal,
carnival

carnation [kar-na’sh(o)n}. (n.)

a garden flower, a variety of the clove pink. [Lat-
in carnation, fleshiness. Arabic garan’ful, a fra-
gram ilower, mugar’fal, food fragrantly fla-
voured ty carnation (garan ful) flowers).

carob kar’ob]. (n.)

a plant: a leguminous Mediterranean tree, one of
those kmown as the ‘locust tree’. [Middle French
carohe, carowbe — Latin carrubium, From Arabic
kharruk, kharrubah, horn-like fruits from which
a Mediwrranean delicious sherbet is made and
conside-ed as a health drink].

carousel [kar-oo-sel]. (n.)

a rotating conveyor, e.g. for slides show, or for
luggage at an airport: a tournament. [French
carrousel. Arabic qur’s, qurus, a rounded disc-
like object].

carpet kar’pet]. (n.)

the woven or felted covering of floors, stairs and
circa; a smooth, or thin, surface or covering. —v.£.
to cover with, or as with, a carpet; pr.p.
car’peting; pap. car’peted. —n. car’peting, ma-
terial of which carpets are made. —sweep under
the carpet, to hide from notice, put out of mind
(unpleasant problems or facts); to be carpeted, to
be reprimanded. [Old French carpite — Low Latin
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

carpeta, a coarse fabric made from rags pulled to
pieces — Latin carpere, to pluck. Arabic zarpeat
(plural zarabi). See Verse 88:16 of Surat Al-
Gashiya (The Overwhelming Event) of Qur’an:
“And rich carpets (All) spread out™].

carrack [kar’ak]. (n.)

an armed merchant vessel, or galleon. — Also
car’ack. [Middle English carrake, carryk —
Middle French caraque, carraque — Spanish car-
raca. Arabic qur'qur (plural gara'qir), medium-
sized merchant vessel (ship); karkour, karak, a
long ship (piural karakeer). See Ibn Battuta’s
travels around the World when he describes the
ships he travels on as karak or karkour].

carry [kar’i]. (v.t.)

to convey or transport: to bear: to support, sus-
tain: to bear (oneself): to extend: to take by force.
—pr.p. carr’ying; pa.p. carr’ied. —a. the distance
over which anything is carried. —ss. carr’ier, one
who carries, especially for hire: a receptacle or
other device for carrying: one who transmits an
infectious disease without himself suffering from
it; earr’ier-pig’eon, a pigeon with homing in-
stinct, used for carrying messages. —carry on, to
promote: to manage. [Old French carier — Low
Latin carricare, to cart — Latin carrus, a car.
Arabic karya, to do something in exchange for
payment; kirwa, kira’'a, payment of recruitment
to do something; kara’h, to use him].

carte [kart]. (n.)

a bill of fare. —adv. a Ia carte, (of a meal) ac-
cording to the bill of fare, chosen dish by dish. ~
ns. carte-blanche (biash), a blank paper, duly
signed, to be filled up at the recipient’s pleasure:
freedom of action; cart’el, a challenge: an
agreement for exchange of prisoners: (kar-tel) a
combination of business firms to gain monopoly.
[French — Latin cfh)arta. Arabic girtas, gartas,
paper, cards, parchment paper, Egyptian papyrus;
(colloguial), other stationeries)]. See eard

carthage [kart’ag]. (n.)

an ancient city in Tunisia used as a port by Phoe-
nicians.

cartouche [kar-toosh]. (n.)
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a cas: for holding cartridges: (architecture) an
ornament resembling a scroll of paper with the
ends -olled up: an oval figure on ancient Egyp-
tian monuments or papyri enclosing characters
expressing royal or divine names. —Also car-
towch’ [French — Ttalian carfoccio — Latin
c(hjarta. Arabic girtas, gartas, paper, parchment
paper. Egyptian papyrus].

cartr.dge [kar’trij]. (n.)

a case containing the charge for a gun. —blank
cartridge. -n. car’tridge-pa’per, a light-
coloured strong paper, originally manufactured
for making cartridges. [A corruption of car-
touche].

carve [karv]. (v.t.)

to cut into forms, devices and circa: to make or
shape Lty cutting: to cut up (meat) into slices or
pieces. -v.i. to exercise the trade of a sculptor. -
p.adj. carv’en, carved. -ns. carv’er, one who
carves: a sculptor: a carving-knife; carving, the
act or 1t of carving: the device or figure carved. -
carve aut, to hew out: to gain by one’s exertions;
carve up, to subdivide, apportion. [Old English
ceorfar, to cut; Dutch kervern; German kerben, to
notch. Arabic karifa, to cut out: to peel and carve].

Casbah [kaz’ba]. (n.)

a castle: national quarter in North Africa. [French
Casbak. From Moorish dialect kasbah, from
Arabic kasabah).

cascara [kas-ka’'ra, or kas’ka-ra]. (n.)

a tree bark used as a tonic aperient. [Spanish cas-
cara, bark. Arabic gish 'ra, bark].

case [kas]. (n.)

a cover ng, box, or sheath: the boards and back of
a book. —ns. case’ment, a hollow moulding: the
frame of a window; casing, the act of the verb
casez am outside covering of boards, plaster and
circa. [21d North French casse — Latin capsa —
capere, to take. Arabic kees, a purse (for keeping
money). a pouch (for carrying young in marsupial
animal, e.g. kangaroo): sheath (for keeping
sword)].
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

case [kas]. (n.)

that which falls or happens, event: state or condi-
tion:

subject of question or inquiry:

a person under medical treatment: a legal statement
of facts. —n. case’-law, law as decided in previous
cases. [Old French cas — Latin casus from cadere,
to fall. Arabic kissah, a story or event; gadhi'yah
(pronounced by English as kasy'ah)].

cash [kash]. (n.)

coin or money: ready money. —v.£. to turn into or
exchange for money. —ns. cashier’, one who
charge of the receiving and paying of money;
hard cash, spot cash, ready money; out of cash,
without money. [Old French casse, a box. Arabic
kees, purse of money].

cashew [kashu]. (n.)

The tree, fruit, or nut of an Indian tree Anacar-
dium occidentale. The so-called fruit (cashew
apple) is the fleshy top of the peduncie (which
bears the nut). The nut is called kgju by Indians
and ggjus by Malayans. The oil in the shell of the
nut is acrid to an extraordinary degree, whilst the
kernels, which are roasted and eaten, are quite
bland. The tree yields a gum imported under the
name of Cadju gum. [Hindi kaju — Malay gajus.
Adopted by Arabs as kazu).

casein, caseine [ka’se-in]. (n.)

the principal albuminous constituent of milk or
cheese. —adj. ca’seous, pertaining to cheese.
[French — Latin caseus, cheese. Arabic casa, a
glass of milk; casa can be used in the processing
of cheese from milk; cooz, container made of
pottery with a handle, used for drinking and pos-
sibly for processing cheese from milk].

cask [kask]. (n.)

a hollow round vessel for holding liquor, made
of stave bound with hoops. [French casque ~
Spanish casco, skull, helmet, cask. Arabic kho-
thah)].

casket [kask’et]. (n.)

a little cask or case: a small case for holding je-
wels and circa: a coffin. [Etymology uncertain:
hardly a diminution of cask].
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casque [kask]. (n.)

a cover for the head: a helmet. [A doublet of
cisK

casp_an [kasp’ian]. (n.)

relatex} to mountainous region named after cas-
pian sea. [Arabic qiz’ween, mountainous region
around Caspian sea].

cashmere [kash’'meer]. (n.)

(a shewl] or fabric made from) fine soft Kashmir
goats” hair: any similar product. [Arabic kash-
meer, anything related to the territory of lakes of
Kashrir, a paradise of land in the north of Indian
sukcontinent].

casseite [kas-et’]. (n.)

a ligh:-tight container for an X-ray film, or one
for film in a miniature camera: a holder with reel
of maznetic tape, especially tape on which there
is pre-recorded material. [French diminution of
casse, case. Arabic kees). Seg case

cassiz [kas(h)’yal. (n.)

a coarszr kind of cinnamon: the tree that yields
it: a fragrant plant mentioned in Ps. Xlv.8: a
shrub vielding senna. [Latin cassia — Greek kasia
— Helzew. Arabic gas’ya, coarser (or harder)
type o spices; acassian, special plant].

cassimere [kas’i-mer]. (n.)

a twilled cloth of the finest wools. — Also
ker’sevmere. [Corruption of cashmere].

cassock [kas’ok]. (n.)

a long black robe wom by clergy and choristers:
a shored garment, usually of black silk, worn
under the pulpit gown by Scottish ministers.
[French casaque — Italian casacca. Arabic kisa’,
cloth, z protected jacket].

castanets [kas’ta-nets]. (n.plural)

two hollow shells of ivory or hard wood, joined
by a band passing round the thumb, and struck
by the fingers to produce an accompaniment to
dances and guitars. [Spanish castaneta — Latin
castanea, a chesinut. Arabic kistana’ or sanj, a
musica instrument].
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

castle [kas’[]. (n.)

a fortified house or fortress: the residence of a
prince or nobleman: anything built in the like-
ness of such: a piece in chess (also called rook).
—n. castellan (kas'tel-an), governor or captain of
a castle. —adj. cas’tellated, having turrets and
battlements like a castle. —castles in the air, vi-
sionary projects. [Old English caste/ — Latin cas-
tellum, diminution of castrum, a fortified place.
Arabic gas ', fortified palace].

castrate [kas’trait]. (v.t.)

to deprive of the power of generation by remov-
ing the testicles, to geld: to take from or render
imperfect. -n. castra’tion. [Latin castrare, -
atum. Arabic khasa, to castrate].

cat [kat]. (n.)

a wild or domesticated animal of genus Felis: a
spiteful woman. —ns. cat’s’-eye, a beautiful va-
riety of quartz: a reflector set in a frame fixed in
a road surface; cat’s’-paw (nautical) a dupe or
tool — from the fable of the monkey who used the
paws of a cat to draw the roasting chestnuts out
of the fire. —to bell the cat, to take the leading
part in any hazardous movement, from the an-
cient fable of the mice who proposed to hang a
warning bell round the cat’s neck. [Old English
cat;, found in many languages; Low Latin cattus,
probably Celtic. Arabic gitt, cat].

Catania [ka’tan’ya]. (n.}

Name of the 2™ famous city in Sicily, situated at
the feet of Etnia, the volcanic mountain of Sicily,
which had erupted many times in the past; the
lava has been cut and used for the buildings of
the city. The name is derived from Arabic aton,
fire, thus it means the city at the feet of fire.

cataract [kar’a-rakt]. (n.)

a waterspout: a waterfall: an opaque condition of
the lens of the eye causing blindness (it is com-
mon condition in ophthalmology and it is treata-
ble). [Latin cataracta — Greek kataraktes, a wa-
terfall (kata, down). Arabic gatarat, falling water
drops )in the eye(; rushing water].
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catarrh [kat-ar’]. (n.)

a discharge of fluid due to the inflammation of a
mucous membrane, especially of the nose: a
cold. —adj. catarrh’al. [Latin catarrius — Greek
katarrhous — kata, down, rheein, to flow. Arabic
gatar<, to flow down in drops (gat, qatarat
plaral >f qatrah) both from nose and eyes].

cater [ka’ter]. (v.1.)

to provide food, entertainment and circa (with
for). —#. ca’terer. [Literally to act as a cater, the
ward being originally a noun (spelled catour) —
Old Franch acateor, achetout — Low Latin ac-
ceptare, to acquire. Arabic qaddara, to execute;
qaddara (food), to distribute it equally, gadar,
the richness and power; fagdeer, cooking in con-
tainers (gidor plural of gid’r, a container): con-
templztion to make equal distribution. Also kat'r,
the prosperity; (colloquial) kattara (lahu ala hid-
da), to provide (e.g. food) for him on one side].

caterpillar [kat’er-pil-ar]. (n.)

a butterfly grub: extended to other larvae: a trac-
tor or other vehicle running on endless articu-
lated t-acks consisting of flat metal plates (from
Cater-pillar, trademark). [Probably Old French
chatepzlose, ‘hairy cat’. But the present-day
form erose in the 16" century, probably from
association with the now obsolete piller, plun-
derer welated to English pillage) — caterpillar
being regarded, of course, as plunderers of
leaves. Arabic compound word of gitar, gaterah,
(living 1 train and fa/ j, tearing apart, or cutting in
two. or ploughing, thus means the ‘devastation
train’ because it eats leaves ravagly].

cat’gut [kat’gut]. (n.)

a kind of cord made from the intestines of sheep
and other animals, and used for violin sirings,
and for surgical ligature material used for sutur-
ing the tissues of the body; it has been suggested
that the word is probably kitgut, where kit means
fiddle, the material having been used for centu-
ries for strings of musical instruments. Guitar
strine was first used for abdominal closure by
Rhazes (father of clinical education and bedside
diagnosis), but before discovery of antiseptic
techniquz, catgut (or kitgut) went in and out of
favour depending on infection. It was first intro-
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

duced as a purpose-made for surgery by Albuca-
sis (abul-Qasim Al Zahrawi 936-1013AD) long
before it was claimed by Lister in 1869 Iso see
under Albucasis and Rhazes

catheter [kath’e-ter]. (n.)

a tube for admitting gases or liquids through the
channels of the body, or for removing them, es-
pecially for removing urine from the bladder.
[Through Latin — Greek catheter — kathienai, to
send down. Arabic gatha fair, quill (hollow tube
of the feather) of a bird; such a natural hollow
tube was used to drain urine in urinary bladder
retention, and also used as a writing tool after
dipping it in ink pot (where ink is drawn up by
capillarity)].

cause [koz]. (n.)

that which produces an effect: ground, motive,
justification: a legal action: the aim proposed, or
the opinions advocated, by an individual or par-
ty. —w.t. to produce: to bring about: to induce. —
adj. caus'al, relating to a cause or causes. —¥s.
causal'ity, the relation of cause and effect; cau-
sa'tion, the operation of cause and effect. —adj.
causa'tive, producing an effect, causing. —adv.
caus'tively. [Old French cause — Latin causa,
which as well as 'reason' meant "lawsuit’; this was
carried over into English legal language (it sur-
vives in terms such as cause-list 'list of cases to
be tried") and its use in expressions like ‘plead
someone's canse' led in the late 16™ century to a
more general application 'goal or principle pur-
sued or supported. French chose 'thing' also
comes from Latin causa, in the weakened sense
'matter, subject’. Arabic, gadhi'yah (pronounced
by English as kasy'ah), a court case, derived
from gadha, gadh’ (pronounced by Egyptians as
za), the ruling in the case at court: reason for
making: the inevitable (unavoidable): factual
ground of court case (for the purpose of defence
at court)]. Also see because, accuse, and excuse
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cautery [ko’ter-e]. (n.)

a burring with caustics or a hot iron: an iron or
caustic used for burning tissues; —v.7. cauterize,
to bur1 with a caustic or a hot iron. —ns. caunteri-
sa’tiomn. cau’terism. [French cauteriser — Low
Lafin cauterizare — Greek kauter, a hot iron —
kaiein. to burn. Arabic kawa, to burn; kay, kawi,

kayyar, cautery).

cave [kaiv]. (n.)

a hollowy place in a rock: any small faction of dis-
sentients from a political party. —». cave’-man,
one, especially of the Stone Age, who lives in a
cave: (colloquial) one who acts with primitive vi-
olence. —to cave in, to slip, to fall into a holiow:
(figwraive) to give way, collapse. [French — Latin
cavws, hollow. Arabic kahaf, cave, a large hole in
the mowntain (a small hole is called ghar)).

cavalier [kav-al-er]. (n.)

a knight: a Royalist in the Civil War: a swaggering
fellow: a pallant or gentleman. —adj. like a cavalier:
gay: haughty, off-hand, disdainful. —adv. cavali-
er’ly. [French — Italian cavallo — Latin caballus, a
horse. Arabic kkayyal, a fighter rider of a horse;
khail, hozses (khail, plural of faras (horse)].

cavalry [kav’al-ri]. (n.)

horse-se.diers: a troop of horse or horsemen.
[French cavallerie — ltalian cavalleria — Latin
caballarius, horseman. Arabic Khayyvalah, a
troop of aorsemen {(plural of khayyal); khayyal, a
fighter rider of a horse; khail, horses (khail, plur-
al of faras (horse)].

cavern [kav'ern). (n.)

a deep hollow place in rocks. —adj. cav’ernous,
hollgw: full of caverns. [French — Latin caverna
— carus. 10llow. Arabic kahaf, cave, a large hole
in the mountain; —adj. kahfi,muta’kah'if, or thatu
kuhuf). See under cave

caviar, caviare [kav’i-ar]. (n.)

salted rce of the sturgeon and circa: (figurative)
something too fine for the vulgar taste. [Probably
the 16" z2ntury — Italian caviale. Arabic khafiar,
from Percian khibyari (khaya bar means literally
excessive eggs), fish eggs or roe. Turkish
khaw’yav).
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DICTIONARY OF ENGLISH \WORDS OF ARABIC ETVIAOLOGY

cavity [kav'it-i]. (n.}

a hollow: a hollow place. — abdominal cavity,
the body cavity located inferior to diaphragm and
superior to the pelvis, forming the superior and
major part of the abdomino-pelvic cavity.[Latin
cavitas, -atis — cavus, hollow. Arabic kahaf,
cave].

cedar [se’dar]. (n.)

any of a number of large coniferous evergreen
trees remarkable for the durability and fragrance
of their wood. —adj. made of cedar — also (poeri-
caly ee’darn. [Latin cedrus — Greek kedros.
Arabic sid 'r].

ceiling [sel’ing]. (n.)

the inner roof of a room: the upper limit. —w.1.
ceil, to overlay the inner roof of: to provide with
a ceiling. [Probably connected with French ciel,
Italian cielo, Low Latin caefum, a canopy. Arab-
ic galla, 1o lift; istagalia, to fly out: to lift; gu/-
lah, the top of mountain, head, camel hump, and
anything].

cell [sel]. (n.)

a small room in a prison and circa: a hermit’s
one-roomed dwelling: a small cavity: a unit-mass
of living matter: a unit-group within a larger or-
ganization: the unit of an electrical battery, in
which chemical action takes place between an
anode and a cathode both separately in contact
with an electrolyte. —adj. cell’ular, consisting of,
or containing, cells. —ns. cell’uloid, a hard elastic
substance; cell’ulose, the chief component of cell
membrane of plants and of wood. [Old French
celle — Latin cella, connected with celare, to
cover. Arabic khal’yah, one of the cells where
bees laid their honey, or shelter of camels for
milking; khala, kept the place empty].

cephalic [se-fal’ik]. (adj.)

belonging to the head. [Greek kephale, head. The
word cephalic and basilic appeared first in a
translation of Muslim Physician Avicenna's book
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'Canoa’ by Armegandus Blasius de Moniepessu-
lano i1 1564. Cephalic and Basilic veins are de-
rived respectively from Arabic al-bazili, the
drainiag, and al-kafili, the sponsoring i.e. all
bland of upper limb is drained by al-bazili vein
and what is not drained (by al-bazili) is spon-
sored »y al-kafili (the sponsoring) vein]. Also see
under basilic

ceres [se’rez]. (n.)

The Roman goddess of tillage and corn. -adj.
ce’real, relating to corn or edible grain. -n.
(usualy plural) a grain used as food, as wheat,
barley and circa: a food prepared from such
grain, [Latin probably from root of creare, to
create. Arabic kharazah, a bead in a necklace: a
plant fall of round berries (plural khiraz)].

chafe [chaf]. (v.t.)

to malee hot by rubbing: to fret or wear by rub-
bing: t cause to fret or rage. —w.t. to fret or rage.
—n. heat: anger. —». chafing-dish, a dish or ves-
sel in which anything is heated by hot coals and
circa: 1 dish for cooking on the table. [French
chauffer — Latin calefacere — calere, to be hot,
facere. 10 make. Arabic shaffa, to get thinner: to
get warmer, to be moved].

chair chair]. (n.)

a movable seat for one, with a back to it: the seat
or affice of one in authority: the office of a pro-
fessor: the instrument or punishment, of elcctro-
cution, 1wt to carry publicly in triumph. —n.
chair’-man, chair’-woman, one who takes the
chair, cx presides at a meeting;

chair’manship. [French chaire — Latin — Greek
kathedra. Arabic kuwrsi, chair, resting bed or
symbol of knowledge]. See also under course

chalice [chal’is].(n.)

a cup or bowl: a communion-cup. - adj.
chal’iced, cup-like. [French calice — Latin calyx,
calisis; compare with Greek Ay/ix, a cup. Arabic
ka'is, cap).

chalybeate [ka-lib’e-at]. (adj.)

contain.ng iron. —x. a water or other liquor con-
tainmg iron. [Greek chalyps, genitive chalybos,
steeL, so called from the Chalybes, a nation fam-
ous for steel. Arabic salib, iron solid].
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DICTIGNARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLGGY

chamber [cham’ber]. (n.)

an apartment: the place where an assembly
meets: a hall of justice: a compartment: the back
end of the bore of a gun. —v.i. to be wanton. —adj.
cham’bered. —chamber of commerce, an asso-
ciation formed in a town or district to promote
the interests of commerce. [French chambre —
Latin camera — Greek kamara, a vault. Arabic
gamarah, an enlightened room)].

chamois [sham’wa]. (n.)

an Alpine antelope: (pronounced sham’i) a soft
kind of leather originally made from its skin.
[French perhaps from Romansh. Arabic shami,
shamy pertaining to Sham (land of Sam, which
includes nowadays Syria, Lebanon, Palestine and
Jordan) where this type of soft leather is
processed and produced, originally made from
chamois-skin]. See under chammy

chandelier [shan-de-ler]. (n.)

a frame with branches for holding lights. —n.
chandler {chand’ler), a candle maker: a dealer in
candles: a dealer generally. [French — Low Latin
candelaria, a candlestick — Latin candela, a can-
dle. Arabic gindeel, a lamp or torch made from
burning of a nice oil derived from special trees
with fragrant oily flowers grown in Syria called
qundool and gandali ; —verb, gandala, to burn
and glow slowly and nicely]. See under candle

channel [chan’l]. (n.)

the bed of a stream of water: a navigable passage:
a strait or narrow sea: means of communication: a
path of information in a computer. —v.t. to make a
channel: to furrow: to direct (into a particular
course; literally and figuratively). —the Channel,
the Engiish Channel. [Old French chanel, canel —
Latin carnalis, a canal. Arabic ganar]. See under
canal

chaos [ka’os]. (n.)

disorder: the state of matter before it was reduced
to order by the Creator. —adj. chaot’ic, confused.
—adv. chaot’ically. [Latin — Greek, the first un-
formed state of the universe. Arabic housa,
haw's, a mess or disorder, marginal maddness].

chap [chap]. (v.1.)
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to crack, as soil in dry weather or the skin in cold
weather. —n. a crack: an open fissure in the skin.
[Midd e English chappen; cognate with Dutch
and Ge-man kappen. Arabic jabb, cut or cutting;
jabha, 1o cut (to castrate: to remove testicles);
maj 'boob, the injured person, or the castrated
man].

chap “chap]. (n.)

a fellow, originally a customer, from chapman. -
i7. chaap'ie, a familiar diminutive. [Arabic shab,
young rman).

chape [chap’el]. (n.)

a place of worship inferior or subordinate to a
regulai church, or attached to a house or institu-
tior: a cell of a church containing its own altar: a
dissenters’ place of worship. [Old French capele
— Low Latin cappella, diminution of cappa, a
cloak or cope. Arabic giblah, the place towards
which direction, prayers are made].

charade [shar-aid]. (n.)

an acted riddle in which the syllables of the word
propos=1 and the whole word are represented in
successive scenes: a similar riddle with writlen
clues. [French; etymology uncertain. Arabic sha-
rida, a Nying idea].

charge [charj]. (v.t.)

to load, to fill (with): to burden: to lay a task,
trust upon (one): to exhort: to accuse: to ask as
the price: to attack at a rush. —v.i. to make an on-
set. —n. that which is laid on: cost or price: the
load of powder and circa, for a gun: care, custo-
dy: an accumulation of electricity: command:
exhorlation: accusation: attack or onset: (p/uraf)
expenses. —adj. charge’able, liable to be
charged: blamable. —». charg’er, a flat dish ca-
pabke of holding a large joint, a platter: a war-
horse: an instrument or device for charging. —
charge account, an account in which goods ob-
tained a-¢ entered to be paid for later. —give in
charge, to hand over to the police. [French
charger — Low Latin carricare, to load — Latin
carrus, a wagon. Arabic karr, to attack at a rush;
karra, & attack; karrar, the person who attacks].

charisma [kar-is’ma). (n.)

a spiritual power, given by God: personality
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYIOLOGY

quality that enables an individual to influence
his fellows: a similar quality felt to reside in an
office or position. —adj. Charismatic [Greek
charis, -itos, grace. Arabic karama, a spiritual
power given by God to a pious man].

charity [char’i-ti]. (n.)

(New Testament) universal love: benevolence: the
disposition to think favourably of others, and do
them good: almsgiving: a benevolent fund or insti-
tution. —adj. char’itable, of or relating to charity:
lenient, kindly: liberal to the poor. -—n
char’itableness. —adv. char’itably. [French cha-
rite — Latin caritas — carus, dear. Arabic khairee,
charity, or karam, generosity. The word is shaped
like calamity (derived from calam) and charity is
derived from char (Arabic khair].

charm [charm]. (n.)

something thought to possess occult power, as
words in metrical form or an amulet or {rinket:
attractiveness: personal attractions: a spell. —w.f.
to influence by a charm: to enchant: to delight. —
adj. charmed, protected as by a spell: delighted.
—-n. charm’er. —adv. charm’ingly. [French
charme — Latin carmen, a song. Arabic gharam,
attractiveness; mugh’ram, the one possessed (by
something) or attracted (to someone)].

chart [chart]. (n.)

a map of part of the sea, with its coasts, shoals
and circa, for the use of sailors: an outline map: a
tabular statement. [Old French charfe — Latin
c(hjarta. Arabic kharita derived from girtas,
qartas, paper, cards, parchment paper]. See card

charter [chart’er]. (n.)

any formal writing conferring or confirming
titles, rights, or privileges, or the like, especially
one granted by the sovereign or government: a
deed or conveyance. —v.£. to establish by charter:
to let or hire, as a ship, on contract. —adj. hired,
as charter plane: made in a hired aeroplane, as
charter flight. —ns. chartered accountant, one
qualified under regulations of the Institute of Ac-
countants; chartered company, a trading com-
pany acting under a charter from the crown. [Old
French chartre — Latin c(h)artula, diminution of
c(h)arta. Arabic girtas, gartas, paper, cards, par-
chment paper]. See card
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chase chais]. (v.t.)

to pursue: to hunt: to drive away. —». pursuit: a
huntine: that which is hunted: an unenclosed
game preserve. —i. chas’er. —wild goose chase,
futike pursuit of the unattainable. [Old French
chacier, chaser — Latin captare, frequency of
caperc, to take. Arabic kasa’, to chase or to fol-
low (someone); kasa’ (animals), drive animals
one after another; kasa’ (with sword), hit (some-
one) with sword].

cheek “chek]. (v.t.)

to brirg to a stand: to restrain or hinder. —n. in
chess, a threat to the king: a mark put aganst
iterns in a list: an order for money (usually written
cheque). -ns. check’er; check’-key, a latch-key;
check’-mate, in chess, a position from which the
king caanot escape.— hold in check, to restrain,
keep tack. [Middle English chek, conflict or at-
tack — Old French eschet, eschac, to hinder. From
Arahic‘Persian shah, king (in chess); shalt mat
{checkate), king is dead]. See checkmate

check nate [chek’met]. (n.)

in chess, a position from which the king cannot
escape king is dead: disaster that cannot be
avertec, —v.f. in chess, to make a move that caus-
es checkmate: to frustrate. [Middle English
chekmme — Middle French eschet mat. From
Arabic,Persian shah mat (in chess), king is dead,
or king is in a deadly position, impossible to es-
cape from].

check [chek]. (n.)

the side of the face below, the eye: the side of a
door and circa: (colloguial) effrontery, impu-
dence. —adj. cheek’y, insolent, saucy. —cheek
by jowl. side by side. [Old English cece, ceace,
the cheek, jaw; compare with Dutch kaak. Arab-
ic chigq. one side of the {ace or body].

cheer cher]. (n.)

disposition, frame of mind: joy: a shout of ap-
proval or welcome: entertainment: fare, food. —
v.t. 18 comfort: to encourage: to applaud. —adjs.
cheer’ful, in good spirits: lively: ungrudging;
checr’y, cheerful, lively, merry. —advs.
cheer’fully;

cheer’ily. —ns. cheer’fulness;
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETVIIOLOGY

cheer’iness. —adj. cheer’less,

without comfort, gloomy. —n. cheer’lessness.
[Old French chiere, the face — Low Latin cara,
the face. Arabic siroor, joy, happiness].

cheese [chez]. (n.)

the curd of milk coagulated and pressed into a
hard mass. —#.

cheese’par’ing, miserly economy. —adj. miserly,
niggardly. —adj.

chees’y, cheese-like. [This word is well known to
be used in modem English slang for ‘anything
good, first-rate in quality, genuine, pleasant, or ad-
vantageous’. Old English cese, cyse, curdled milk —
Latin caseus. Arabic chakhez, first-rate excellent
thing or person, since cheese is considered a status
symbol for the high life food (something too fine
for common and vulgar taste - just like caviar);
chakhaza, to look high or to go high].

chemise [she-mez’]. (n.)

a woman’s smock - like undergarment. [French
chemise — Low Latin camisia, a nightgown, sur-
plice. Arabic khamis, garment particularly sleep
garment]. See under camise

chemistry [kem’is-tri]. formerly chymistry
(kim’-), (n.)

the science that treats of the properties of sub-
stances both elementary and compound, and of the
laws of their combination and action one upon
another. —adjs. chem’ic, -al (chem’o-, chem’ico-,
in compound words). —adv. chem’ically. —n.plural
chem’icals, substances used in chemical processes.
—n. chem’ist, one skilled in chemistry: a druggist. —
chemical engineering, design, construction, and
operation of chemical plant and works, especially
in industrial chemistry; chemical warfare, warfare
involving the use of irritating or asphyxiating gas-
es, oil, flames and circa. See alchemy

cheque, check [chek]. (n.)

a money order on a banker. —»s. cheque’-book, a
book of cheque forms; chequ’-, check’er, (0bso-
lete) a chessboard. —v.2. to mark in squares of dif-
ferent colours: to diversify. —adj. cheq’nered,
check’ered, variegated, like a chessboard: varying
in character: eventful, with altemations of good
and bad fortune. [Arabic sakk, or check, bill of
exchange, the concept of which was introduced by
Arabs. A variant of check].

uagﬁ_gqua}mual.é-
pjmﬁlwlmgbjgum‘ujT)tm;?l

ot Ll 08 e g i g 1] i dig Lille 4ad) 13}
AL HLEN (g3 sliidHl alalo

s Ligs

Pl

=N
S Ll n ol o copally cagasall M gl

sl

THE PART IT: PARADISF BICTIONARY [ 167



cherries [cher’iz]. (n. plural)

any of several species of trees of the same genus
as the plum: the small stone-fruit, usually bright
red, which they bear. —adj. like a cherry in co-
lour: raddy. [Old English ciris — Latin cerasus —
Greek kerasos, a chemry-tree. Arabic khuraz,
cherries; karaz, to eat wild berries (usually eaten
by anmnals such as camels). Also Kharazah, a
plant fall of round berries].

cherub [cher'ub]. (n.)

a wingzd creature with human face: a celestial spi-
rit: a beautiful child: — piural cher'ubs, cher'ubim
{(-y)oo-bim), cher'ubims. -adjs. cheru'bic (-
oc'bik), -al. [Akkadian origin (Akkad was the
northem region of ancient Babylonia), Akkadian
karsby meant 'gracious'. This was borrowed into
Hebrevr k'rubh, plural k'rubhim, which was used in
Old Testament to signify a certain class of winged
divine 1zing. It passed into English via Greek khe-
roub and Latin cherub. Arabic karubi, plural karu-
byonr, the arch-angels, or the masters of angles (the
flying winged beings, created of light)).

chess [ches]. (n.)

a game played by two persons with figures or
‘men’, which are moved on a chequered board. —
n.pluraed chess’men, pieces used in chess.
[French echecs; Italian scacchi; German schach.
Origin from Arabic/Persian shah, a king, as a
symibol for the game].

chest [chest]. (n.)also cyst

a large strong box: a treasury: the part of the
body between the neck and the abdomen, the
thorax. —chest of drawers, a set of drawers fitted
in a sirgle piece of furniture. [Old English cyst;
Scoftish kist — Latin cisfa. Arabic gass, chest;
azm algass, the thoracic cage bones].

chestnut, chesnut {ches’nut]. (n.)

a common edible nut enclosed in a prickly husk
(the Spwnish or sweet chestnut): the tree that
bears it, or other tree of the same genus: the
horse cnestnut or its fruit. —adj. of chestnut co-
lour, reddish-brown. —pull the chestnuts out of
the fire. to take control and rescue someone
from a d.fficult situation. [Old French chastaigne
— Latin castanea. Arabic kesta’nal.
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETVIAOLOGY

chie [shek]. (n.)

style, fashion. —adj. stylish. [French from Arabic
chaiy ek, attractive].

chick [chik]. (n.)

the young of a fowl, especially of the hen: a child,
as a term of endearment: (slang) a girl or a young
woman. —ns. chick’en, a chick: flesh of a fowl: a
child: a coward: chick’en-heart, cowardly person.
—adj. chiek’en-hearted. —ns. chick’en-pox, a con-
tagious febrile disease, chiefly of children, not un-
like a very mild form of smallpox. [Old English
cicen; compare with Dutch kieken, German kuch-
lein. Arabic chigg, any half of two, cach called
chagiq and it can mean a bird, or a woman; —plural
chaq 'ig. Prophet Muhammad of Islam said: ‘wom-
en are the halves (chaga'iq) of men’. As for chick-
en, etymologically means 'little cock’. Arabic gaq,
to sound like chicken. The modem adjectival sense
'scared’ is a 20® century revival of a 17™-18™ cen-
tury noun sense 'coward', based no doubt on chick-
en-hearted]. See cheek and cock

chief [chef]. (adj.)

head: principal, most important. —#. the head of a
clan or tribe: a leader: the head of a department
or business. —adv. chiefly, in the first place,
principally: for the most part. —ns. chief’tain (-
tir), the head of a clan: a leader; chief’taincy,
chieftainship. [French chef — Latin caput, the
head. Arabic kafi, one who satisfies his clients in
a restaurant: one who leads people and satisfies
his followers in terms of money and sustenance.
See Verse 39:36 of Surat Az-Zumar (the Groups)
of Qur’an: “Is not Allah enough (kafi) for His
servant?”].

chiffon [she’fo, shif°on]. (n.)

a thin gauzy material used as a trimming. —#. chif-
fonier (shif-on-er), an omamental cupboard or cab-
inet. [French meaning rag, adornment — chiffe, rag.
Arabic shaff, transparent clothes, showing under-
neath; —adj. shafeef, plural shufoof].

chink [chingk]. (n.)

a cleft, a narrow opening. —v.i. to crack. [Middle
English chine, a crack. Arabic (colloguial) chum-
kah, a piece cut out of main dough; shana ik, plural
of shanoka, a mountain or probably a big piece].

Bl s

v
-

ey i agia 2 < 5251 La
£luct) Laa)n 1 atgacs 35155 Lgaams o ,5llag 51,1
cglradh G ) sl e oo (33La
g o Fioda Lganl 13L5 ST el lgiaaly
g s il all olashy cBld Lo jallyy Aol

Giall Jugls Sbe y5laz 53l

2151

SHP LI Gl 5y JLadlil g3 L
ealally 3,00 2 2500 &G A

,u
. a

(- )

boron (4ol Lo (o Eand §) Lnya & 9g8) (343) 5
acia

atad Lagy) Jaandl o3af Bl & o (Lsolall) islad
(s

THE PART II: PARADISE DICTIONARTY B 169



chip [chip]. (v.t.)

to cut as with a chisel: to strike small pieces from
the suxface of: —pr.p. chipp’ing; pa.p. chipped. —
n. a small piece chipped off: a games counter. —z.
chip’koard, reconstructed wood made by con-
solidaon of chips from woodland trimmings,
workshop waste and circa with added resin. —a
chip of the old block, one with the characteris-
tics of Lis father; have a chip on one’s shoulder,
to be defiant and aggressive: to be ready to take
offenc= [Middle English chippen, to cut in piec-
es, Comnected with chop].

chivakry [shiv’al-ri]. (n.)

the usages and qualifications of chevaliers or
feudal knights: bravery and courtesy. —adyjs.
chival'ric, chiv’alrous, pertaining to chivalry:
showing the qualities of an ideal knight, gener-
ous, courteous and circa. —adv. chiv’alrously.
[Frenca chevalerie — cheval — Latin caballus, a
horse. Arabic chib i, lion cub once able to hunt, —
plural chibal, achbal; chabil, a strong young
man. Fir'nas, the courageous man or the lion
focusing with penetrating eyes on its victim prior
to attack for hunting, and the words firasah, fi-
rousalt, firousyah, were derived to denote strong
men riding horses and going for hunting]. See
also camalry and cavalier.

choke [chok]. (v.t.)

to inte-fere with the breathing of: to throttle: to
suffocete: to stop or obstruct. —v.i. to be choked.
—#. the action of choking: the sound of choking:
a device to prevent the passage of too much gas,
electric current and circa. —adj. chok’y, tending
to cause choking: inclined to choke, as with emo-
tion. [Etymology obscure. Arabic shahaka, to get
suffocazd by a cry with a sound].

chop [chop]. (v.t.)

to cut with sudden blow: to cut into small pieces.
—n. a p_ece cut off: a slice of mutton or pork con-
taining a rib: a sharp downward blow; chopp’er,
one whe: or that which chops: a cleaver: (slang) a
helicoptzr [A form of chap (1)].

Christ [krist]. (n.)

the ancinted, a name given to Jesus of Nazareth;
the Messiah. —v.z. christen (kris 'n), to baptize in
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYRIOLOGY

the name of Christ: to give a name to. —ws.
Christendom {(/ris n-dam), the part of the world
in which Christianity is the received religion: the
whole body of Christians; Chris’tian
(kris’chan), a follower of Christ, —adj. relating to
Christ or His religion.—#. Christ’ianism, Chris-
tian’ity, the religion based on teachings of Chr-
ist: the spirit of this religion; Christian name,
the name given at one’s christening; the personal
name as distinguished from the surname; Chris-
tian Science, a religion based on spiritual or di-
vine healing with rejection of orthodox medicine,
founded in 1879 by Mary Baker Eddy. [Old Eng-
lish Crist from Greek Christos, from chriein, to
anoint. Arabic akarasa, karrasa, to introduce
(someone) into (religion or cult); —adj. mukarras,
organised in line (for necklace: threaded pearls
or beads in line and in a specific order; —-n, ta-
krees, foundation of a building. Thus Jesus was
mukarras being introduced into Isiam by Prophet
Yahya (John) who probably anointed him with
water].

Chrismas [kris’mas]. (n.)

an annual festival, originally a mass (i.e. festiv-
al), in celebration of the birth of of Christ, held
on 25 December (Christmass Day); the season
at which it occurs; evergreens, especially holly,
for Christmas decoration [Christ and mass.
From Latin missa from ite, missa est contio, ‘Go,
the congregation is dismissed’, used at the end of
the Latin service. Arabic mukarras, Jesus (see
above under Christ). However, Jesus was not
born on 25™ December; he was bomn at the end of
summer time, because his mother Mary after his
delivery was eating ripe dates. See Verses 19:
22-26 of Surat Maryam (Mary) of Qur’an: “So
she conceived him, and she retired with him to a
remote place. And the pains of childbirth drove
her to the trunk of a palm-tree: She cried (in her
anguish): ‘Ah! Would that I had died before this!
Would that 1 had been a thing forgotten. But (a
voice) cried to her from beneath (the palm-tree):
‘Grieve not! For thy Lord hath provided a rivulet
beneath thee; ‘and shake towards thyself the
trunk of the palm-tree: It will let fall fresh ripe
dates upon thee.” ‘So eat and drink and cool
(thine) eye. And if thou dost see any man, say, ‘I
have vowed a fast to (Allah) Most Gracious, and
this day will [ enter into no talk with any human
being”.
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December 25" was a pagan festival of the birth-
day of the Sun-god, and later was corrupted as
the birthday of the Son of God!!! Emperor Con-
stantine, who made his profession of Christianity
in the 4" century, had placed Christianity on an
equal footing with paganism, pagan people of the
Roman world began to accept this now-popular
Christmnity by the hundreds of thousands, bring-
ing wh them their pagan custorns. It is also
quated that “Nimrod’, grandson of Ham, son of
Noah, was a tyrant and so evil as to marry his
own rother ‘Semiramis’. After Nimrod’s un-
timely death, his mother-wife propagated the evil
dodrire of the survival of Nimrod as a spirit be-
ing. O each anniversary of his birth on 25® of
Decenber, she claimed, Nimrod would visit the
evergreen tree and leave gilts upon it.

Later, Semiramis became the Babylonian ‘Queen
of Hezven’ and Nimrod became ‘divine son of
heaven’ and the ‘false Messiah, son of Baal the
Surrgad. Thus Babylonian ‘Mother and Child’
(Semiramis and Nimrod rebom) became chief ob-
jects o worship, and spread over the world under
different names. In Egypt, they were ‘Isis and Osi-
ris’; in Asia, ‘Cybele and Deoius’. In pagan Rome,
Fortuna and Jupiterpuer, or Mithra (protector of
Roman Empire was originally the ancient Persian
god of L:ght, protector of truth, and enemy of dark-
ness) aad closely tied to the sun gods: Helios and
Apollo Mithra's birthday on December 25, close to
winter solstice, became Jesus' birthday. Also, for
ancient sagans, the sun-god was worshipped (due
to Sun’s miraculous healing power) in a festival of
winter solstice. In Christianity, this festival was
replaced by ‘Mary and Son Jesus’. The pagan cus-
tom of «ssing under the mistletoe was an early step
in the m ght of revelry and drunken debauchery —
celebracing the death of the ‘old sun’ and the birth
of the new one at the winter solstice. Holly berries
were sacred to the sun-god; lighting of fires and
candles as a Christian ceremony is merely a contin-
uation of pagan custom. The interchange of
presents between friends is alike characteristic of
Christrmas and Saturnalia, and must have been
adopted by Christians from the Pagans].

Also See Chapter 3 of Paradise Introduction

chum [chum)]. (n.)

a chamber-fellow: a close companion. —v.i. to
share a “oom: to be a chum. —adj. chumm'y, so-
ciahle, {Perhaps a mutilation of chamber-fellow.
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

Arabic hamim, hamimi, chummy or close friend
or relative; hamma, to be close to (somebody);
hammah, a spring of warm water; summa, fever].

chunk [chungk]. (n.)

a thick piece of anything, as wood. [probably
related to junk]. See junk

chutney, chutnee [chut’ni]. (n.)

East Indian condiment of mangoes, chillies, and
circa. [Hindustani chatni. Arabic cha’ta, to burn
(food or oil) due to excessive heat; Egyptians
used chattah as a side dish of condiment with
their meals like Indians (cross-fertilization of
cooking methods between India and Middle
East)].

chyme [kime]. (n.)

the pulp to which the food is reduced in the sto-
mach. [Greek chymos. Arabic (adopted from Sy-
riac) keemos, the mixed food. Also keemosi’ya,
the need for food and eating, that is why in prais
of the Lord, it is said that ‘God has no equivalent
(kaifi’ya) and no need for food/eating (keemo-
si'yay'].

Cid [sid]. (n.)

The master: the Lord. [Spanish from Arabic
Sayyed, the master or the nobleman, who may be
a descendant of Hussain, Prophet Muhammad’s
grandson]. See under El Cid

cider [si’der]. (n.)

a drink made from apples. [French cidre, through
Low Latin — Greek sikera, strong drink — He-
brew shekar. Arabic sakar, the juice or beverage
of fruits (e.g. dates, apples): wine].

cigar [si’gar]. (n.)

a roll of tobacco-leaves for smoking. —#. ciga-
rette', finely cut tobacco rolled in thin paper.
[Spanish cigarro. Arabic sajara, to set fire or set
smoke for the tannour (tandoor), a clay-made
oven; sajor, the material used for smoking and
heating fannour. Also masjoor, heater. Thus si-
gar and sigarah were derived)].

=
Lgnaz 9) (el pooms G0 8y Lpuos Sndan (2
l_}.ﬂ)ﬁmi@n&»}@ﬁoﬁiﬂ1oﬂayjf(du}
JMPJMJEU_LQGJJQJLAE\J'H_.MU‘aJ)lU

dla

L_gT cu‘al_ﬁ.l;.u';j bl & C—a (L_)_..all :\_ﬂ-.g.m.l) o_w)l._a-
o_‘.t_a el cus (t_._n‘).ﬂy 'al_n.ln”) 1_91 5 Lu_c.u|
Ayl

u-@:é:.‘-“

L‘q_mg.nl 3] alaladl 5 25 (Lyae by aw) Ja_'L-.-Jl
Ll o las pamsg Lgie 08y a9 b3 5 sl
2 phy il abalalt J] dabodl (o pud Sagausal]
P PP VR [ L PO VPR YOI O

NTRIONE=S) PRSIt

w

wcall

O BB sasma il slaad e I liEs (4 o8 WS
Legie all) iy e o reasdl ousis

g
JEmg (gl (e g 5) cuplually pell fon B3 dyd
it Ly e Blla Lialaa ¥l pon @ 55w Le
(eaaic dnlang pLall dety) 3 hea)

2558 o

4y e batyemall (o Lt Jadily aisag) olest
aylcaly Sl et 33l dhag . aBollc ygm iy ¢ gl

THE PART II: PARADISE DICTIONARY B 173



cinnasar [sin’a-bar]. (n.)

a sulphide of mercury, called vermilion when
used s a pigment. [Middle English cynabare,
cynoper — Middle French cenobre. Latin cinna-
baris — Greek kinnabari. From Arabic/Persian
zonjfar, a dye from which red ink is made].

cimnamon [sin’a-mon]. (n.)

the sp cy bark of a tree of the laurel family in
Ceylon: the tree. —Also adj. [Latin cinnamomum
— Hetrew kinnamon. Arabic/Persian darseen,
dartzeai, dar-chini, darcheence, China-stick or
cinnammon (cinna: China)].

cipher [si’fer]. (n.)

(Arithmetic) the character 0: any of the Arabic
numer cals: anything of little value: a nonentity:
an imterweaving of the initials of a name: a secret
mode ef writing (in military intelligence). —v.i. to
work at arithmetic: to write in cipher. [Middie
Englis1 cifre — Old French cifre (French chiffie).
Latin/Ralian cifra; English zero; German ziffer —
adopted by Europe in 1485 from Arabic cifr,
empty . See under decipher and zero.

circle [sur’kl]. (n.)

a plane figure bounded by one line every point of
which s equally distant from a certain point
called the centre: the line which bounds the fig-
ure: a ming: a planet’s orbit: a series ending where
it begias: a company or group (of people). —v.i.
to move round: to encompass. —v.i. to move in a
circle. [Old English circul — Latin circulus, di-
minution of circus. Arabic gurs, rounded e.g.
gurs of bread; migras, rounded knife; from the
verb garasa, to pinch and twist the hand to
harm].

civet [siv’it]. (n.)
a perfurne obtained from the civet or civ’et-cat, a
small zarnivorous animal of Africa, India and
circa. "Middle French civette - Italian zibetto.
From Arabic zabbad, a perfume obtained from
small cat zabbab].
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

clad [klad]. (pa.t. and pa.p. of clothe)

—adj. clothed or covered. —v.£. to cover one ma-
terial with another, e.g. one metal with another
(as in nuclear reactor), or brick or stonework
with a different material (in building). —n.
cladd’ing. See cloth

Clan [klan].(n.)

A tribe or collection of families subject to a sin-
gle chieftain, commonly bearing the same sur-
name, and supposed to have a common ancestor:
a clique, sect, or group. —clans’man, a member
of a clan. [Gaelic 1751an, offspring, tribe — Latin
planta, a shoot. Arabic khillan, members of a
tribe with or without blood bondage relation-
ship].

clay [klai]. (n.)

a tenacious ductile carthy material, hydrated
aluminium silicates more or less impure: earth in
general: the human body. —adj. elay’ey, made of
clay: covered with clay. —feet of clay (figura-
tive), faults and weaknesses of character not at
first suspected. [Old English claeg. Arabic sal-
lah, dry earth or an earth in between two raining
seasons (—plural silal); sall, clay or wet earth;
salsal, clay when mixed with sand or clay prior
to drying to become pottery].

climate [kli’mat]. (n.)

the average weather conditions of a region (tem-
perature, moisture and circa). —adjs. climat’ie, -
al. —n. climatol’ogy, the science of the causes on
which climate depends. [Old French climat —
Greek kiima, genitive klimatos, slope — klinein,
to slope. Arabic igleem, a region or land e.g.
Roman land].

clip [klip]. (v.t.)

to hold firmly: to fasten with a clip. —». an ap-
pliance for gripping and holding (e.g. loose pa-
pers) together. [Old English clyppan, to embrace;
Old Norse klypa, to pinch. Arabic kallab]., end
of the sword and anything that clips (holds) firm-
ly (to anything). —plural kalaleeb; kalibah, a
thorn out of tree branches].
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clog [klog]. (n.)

an impadiment: a shoe with a wooden sole. —v.1.
to accumulate in a mass and cause stoppage in:
to obst-uct: to encumber. [Etymology uncertain.
Arabic ghaiaga, to close or to obstruct].

clet [klot]. (n.)

a mass of soft or fluid matter concreted, as blood.
—v.¢ ard v.i to form into clots, to coagulate; —
pr.p. clott’ing; pa.p. clott’ed. —clotted cream,
Devorshire dainty prepared by scalding milk.
[OK English clott, clod. Arabic jalta, a clot; jala-
ta, tajailata, to form a clot].

cloth [kloth]. (n.)

wover: material from which garments, covering
and circa, are made: a piece of such material: a
table-ctoth: —plural cloths (kioths, klothz). —adj.
clothe (kloth), to cover with a garment: to pro-
vide with clothes: (figurative) to invest as with a
garme1t. —pr.p. cloth’ing; pa.r, pap. clothed,
clad. —n. plural clothes (klothz, colloguial kloz),
garments or articles of dress: coverings. —#.
clothimg, cloths, garments: covering. —the cloth,
the clerical profession: the clergy. [Old English
clath, cloth; German kleid, a garment. Arabic
gallada (someone) with, to cover (someone) with
(sometting e.g. cloths); gallada, tagallada, to
wear (3omething e.g. clothes or war clothes such
as shild and sword); gilada, what is worn
arounc neck e.g. necklace]. See elad

cloud [klowd]. (n.)

a mass of fog, consisting of minute particles of
water, often in a frozen state, floating in the at-
mosphzre. —v... to overspread with clouds: to
darken. —v.i. to become clouded or darkened. —
p.adj. cloud’ed, hidden by clouds: (figurative)
darkened. —adj. cloud’y, darkened with, or con-
sisting of, clouds: obscure: gloomy: stained with
dark soots. —adv. cloud’ily. - cloud’iness. —
adj. clhd’less. [Old English c/ud, a hill, then a
clowd, the root idea being a mass or ball; clod
and clet are from the same root. Arabic galada,
to water (plantor earth); gil'd, the ration of water
that weters ground or plant].

clove klov]. (n.)
the flower-bud of the clove-tree, dried as spice,
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARACIE ETVAOLUGY

and yielding an essential oil. [French clou, a nail
— Latin clavus. Arabic girfa, spices for tenderiz-
ing and preserving meat; giifah, gren plant with a
fruit used in condimenet for meat].

cluck [kluk]. (n.)

the call of a hen to her chickens; any similar
sound. —v.i. to make such a sound. [From the
sound, like Dutch kiekkern, German glucken, Da-
nish Klukke. Arabic garag, chicken call or
sound].

clysis [kli’sis]. (n.)

the administration other than by oral route of any
one of several solutions to replace lost body flu-
id, supply nutriment, or raise blood pressure: the
solution so administred. —ns. clys’ma (kilz'ma)
(plural clys’mata), old term for enema; clys’ter
(kiis'ter), old term for enema. —v.i. clys’ter-ize,
to treat with an enema. [Greek Alysis, klysma,
enema; klyster, syringe. Arabic galzamah, get-
ting (something) in (in a process similar to swal-
lowing)]. see under enema

coal [kol]. (n.)

a solid, black, combustible mineral, derived from
vegetable matter, used for fuel; coal’field, a dis-
trict containing coal strata; coal’ite, a smokeless
firel obtained by low-temperature carbonization;
coal’-gas, the mixture of gases produced by the
distillation of coal, used for lighting and heating;
coal’-mine, coal’-pit, 2 mine or pit from which
coal is dug; coal’-tar, or gas-tar, a thick, black,
opaque liquid formed when coal is distilled. -
coaling station, a port at which steamships take
in coal. [Old English col; cognate with Old
Norse kol, German kohle. Arabic kuhi, black
mascara of eyelashes (derived from charcoal)].

coarse [kors]. (adj.)

rough: rude: gross: common, base or inferior. —
adv. coarse’ly. —n.

coarse’ness. —v... coars’en, to make coarse. —
adj. coarse’-grained, large in grain, as wood:
(figurative) lacking in fine feelings. —coarse fish,
freshwater fish other than those of the salmon
family; coarse fishing. [From phrase ‘in course’,
hence ordinary. Arabic jareesh, coarse and unre-
fined; jarasha, to peel and grind in a rough way].
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caat [kot]. (n.)

a kind of outer garment with sleeves: the hair or
waeol of a beast: any covering: a membrane or
layer, as of paint and circa. —v.t. to cover with a
coat ar layer. -n. coat’ing, a covering. —coat of
arms, the heraldic bearings or family insignia
embroidered on the surcoat worn over the coat of
mail (a piece of armour for the upper part of the
body, made of metal scales or rings linked one
with another, [Old French cote (French cotte) -
Low _atin cottus, cotta, a tunic. Arabic ghita’,
covermg; ghata, to cover].

coecyx [kok’siks]. (n.)
the small triangular bone at the end of the spinal

column. [Greek kokkyx, cuckoo, as resembling
its hill (beak). Arabic os ‘oss].

cock [kok]. (n.)

the male of birds (especially domestic fowl):
weathercock (a vane or banner in shape of a cock
to show the direction of the wind: a strutting
chief or leader: anything set erect. —ns. cock’-
fight, -fighting, a fight or contest between ga-
mecocks. cock-tail, a mixture of spirituous or
other kquors, used as an appetizer. [Probably
Imitativzz (like etymology of the bird ‘cuckoo’);
Old Enclish coc; Old Norse kokkr. Arabic gaq, a
fowl femily crying ‘gag’ as in cocks and hens].
See under chick

cock-tail [kok-tail].
See under cock

cod [ked]., codfish [kod’fish]. (ns.)

a food fish of northern seas. —». cod’ling, a small
cod. --cod’liver oil, a medicinal oil extracted
from the fresh liver of the common cod. [Arabic
qudd, type of fish].

code [Lod]. (n.)

a standard of behaviour: a system of words, let-
ters, or symbols, to ensure economy or secrecy in
transmission of messages: a collection or digest
of laws, -ules or regulations. - .. to codify. -v.z.
cod’ify. to put into the form of a code: to digest,
to systematize. -—pr.p. cod’ifying: pap.
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DICTIONARY OF ENGLISH W/ORDS GF ARASIC ETYHIGLGGY

cod’ified. —». codifica’tion. [French code — Lat-
in codex, book. Arabic ka’ida, a rule or principal
regulation or law].

coerce [ko-urs’]. (v.t.)

to restrain by force: to compel (a person) to (with
into): to enforce. —adj. coer’cible. —n. coer’cion
(-sh(o)n), testraint: government by force. —adj.
coer’cive, having power to coerce: compelling. —
adv. coer’¢cively. [Latin coercere — co-, together,
arcere, to shut in, Arabic gasara, to force some-
one to do something against his/her will; gas'r,
coercion].

coffee [kof’1]. (n.)

a drink made from the beans of various species
of coffee-tree: the powder made by roasting and
grinding the beans. —ns. coffee-house, coff’ee-
roem, coff’ee-stall, a house, room, movable
street stall, where coffee and other refreshments
are served. — white, black, coffee, coffee respec-
tively with and without milk. [Italian caffe; Tur-
kish kahveh. From Arabic gahwah, gahwah, or
kahwa, means originally khamrah (wine), but
Beduines call the pan for preparing and cooking
coffee as khamrah, because it brews on fire for
so many long hours. Thus gafiwat al-bun or wine
of the bean. It is said that a Yemenite Suft Shaik
ash-Shadhili, while traveling in Ethiopia, he ob-
served goats of unusual vitality, and, upon trying
the berries that the goats being been eating, expe-
rienced the same vitality. The stimulating effect
was then exploited by sufi Muslims to stay
awake during extended hours of prayer and dis-
tributed to others. Coffe was born. A similar sto-
ry circa 850 attributes the discovery of coffee to
an Ethiopian goatherder named Kaldi, who no-
ticed goats are friskier dancing joyously around a
local dark green shrub with bright red berries
(the lecgend of Dancing Goats); experiments with
the berries himself, and he begins to feel happier
too. However, the derivation of the name has
been plausibly traced to Kaffa, one of those dis-
tricts of the Southern Abyssinian highlands (Ena-
rea and Kaffa) which appear to have been the
original habitat of the Coffee plant (Coffea Ara-
bica — Latin); and if this is correct, then Coffee is
nearer to the original than kahwa. Abd al-Qadi
al-Jaziri who in 1587 compiled a work tracing
the history and legal controversies of coffee en-
titled "Umdat al safwa f{i hill al-gahwa" (a
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(5]

copy reached French Royal library, where it was
transkated in part by Antoinc Galland as De l'ori-
gine =t du progress du Cafe). He reported that
Mufi of Aden, the Arab Sheikh Jamal-al-Din al-
Dhab1ani, who had made acquaintance with it on
the Adrican coast, introduced coffee into Aden;
he died 875 AH or 1470 AD. The famous Mocha
coffee, is planted in the Yemeni coffee-berry
City *"Mocha’ where it is called Bunn. In Yemen,
autho-ities encouraged coffee drinking as it was
considered preferable to the extreme side effects
of Klat (qat), a shrub whose buds and leaves
were chewed as a stimulant. The first coffee-
houses (magq'has) were opened in Mocha and
were called 'kaveh kanes' (qah'wah khanah).
They quickly spread throughout the Arab world
and bzcame successful places where chess was
played, gossip was exchanged. and singing, pop-
ular darcing and music were enjoyed. They were
luxurisusly decorated and each had an individual
character. Nothing quite like the coffeehouse had
existed before: a place where society and busi-
ness ¢ould be conducted in comfortable sur-
roundmgs and where anyone could go, for the
price of coffee. The Arabian coffee-houses soon
became centres of political activity and were
suppressed.  Historically, coffee spread from
Yemen to Mecca circa 1511 (its use was consi-
dered initially as unlawful), then to Cairo, to
Damascus and Aleppo, and finally to Constanti-
nople Turkey), where the first coffee-house was
established in 1554 where Sultan used to drink it
and soon became the famous 'Sultan beverage'. It
is quoted that a Muslim Pilgrim, named Baba
Budan, brought a few seeds with him from Mec-
ca anc introduced coffee into South India two
centurxs later. Thus coffee was probably propa-
gated i Europe and the World via Turkey, being
a Soltan favourate drink that only very important
people drink it. Latterly, ‘Turkish coffee’ became
a status symbol of an 'imperial beverage'. In
1652, 'he first coffee house opened in England.
The Lioyds Coffee House arrived in 1688. Cof-
fee howses were known as “penny universities’; a
penny was the charge for admission and a cup of
coffee; the sign reading "To Insure Prompt Ser-
vice" ar 'TIPS' was placed by a cup; those dcsir-
ing prempt service and better scating threw a
coin into a tin (Thus TIPS is coined in an English
cofiee-house)].
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

coffer [kofer]. (n.)

a chest for holding money or treasure. —#.
coff’er-dam, a water-tight structure used for
building the foundations of bridges and circa,
under water. [Old French cofre, a chest — Latin
cophinus, a basket — Greek kophinus. Arabic ga-
feer, quffah, a closed container or a mobile safe].

coffin [kofin]. (n.)

a coffer or chest for a dead body: a thick-walled
container, usually of lead, for transporting ra-
dioactive materials. —w.7. to place within a coffin.
[Old French coffin — Latin cophinus — Greek ko-
phinos, a basket. Arabic kafan, the coverings of
the dead body, prior to the burial].

coffle [kof’il]. (n.)
caravan of slaves or animals. [Arabic kafila].

coif [koif]. (n.)

a covering for the head: a close-fitting cap of
lawn or silk formerly worn by lawyers: a wom-
an’s head-dress. —ns. coiffeur (kwaf-oer), a
hairdressing: a head-dress. [French coiffe — Low
Latin cofia, a cap. Arabic kof’ya, head-dress re-
lated to koofa, the rounded city of Islam (south
of Iraq)].

Cohen [ko’hin, ko’in]. (n.)

a proper name, literally means, a foreteller or he
who tells the future. [Arabic kahin, a foreteller
and the one, who tells the unseen; —n. kahanah,
foretelling future and telling the unseen and un-

known. Kahinan, the two Jewish tribes of kurai-
zah and nadheer of Madina].

coleothar [kol’k-I-ther]. (n.)

Red Ferric Oxide (chemistry). [Middle French
calcotar — Spanish colcotar — Greek chalkan-
thos. From Arabic colcotar].

cold [kold]. (adj.)

the opposite of hot: chilly, without passion or
zeal: unfriendly: a disease caused by cold: ca-
tarrh: chillness. —adv. cold’ly. —n. cold’ness. —
adj. cold’-blood’ed, having cold blood (e.g. as a
fish): unfeeling: cruel: frigid, unemotional; cold
war, an intense and remorseless struggle for the
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L

uppe- hand by all means short of actual fighting.
—in cold blood, with deliberate intent; throw cold
water on, to discourage. [Old English cald,
ceala, German kalr, cognate also with English
caol. Arabic jaled, cold iced dhew when fall to
the ground].

colic [kol’ik]. (n.)

severz spasmodic pain in the abdomen. [French
throuzh Latin — Greek kolikos  kolon, the large
inwest.ne. Arabic go/anj, painful intestinal condi-
tian, Juring which patient is unable to pass hard
faecez (seeds) or gases].

collect [kol-ekt’]. (v.t.)

to assemble or bring together: to call for and re-
move to gather (payments or contributions). —n.
coll’ezt, a short prayer, consisting of one sen-
tence, conveying one main petition. —adj. col-
lect’ed, composed, cool. —n.

collec’tion, act of collecting: gathering of contri-
butior, especially money: the money collected:
regular uplifting of mail by a postal official. —
adi. cellect’ive, pertaining to a group of individ-
uak, common (e.g. interests, action, respective-
ly). —adv. collect’ively. —n. collect’ivism, the
econonic theory that industry should be carried
on wi-h a collective capital (i.e. under common
or gowemnment ownership). adj. —n. collect’or,
one wo collects, as tickets, money specimens
and cmca. —collective agreement, one reached
by collective bargaining; collective farm, state-
controdled farm consisting of a number of small-
holdings operated on a co-operative basis. [Latin
colligae, -lecum — col-, together, flegere, to
gather Arabic calata, 1o collect; lacata, to col-
lect, tc 2ick and collect].

college [kol’ij]. (n.) collegiate

a society of persons joined together, generally for
literary or scientific purpose and often possessing
peculizr or exclusive privileges: a body or socie-
ty that is a member of a university or is coexten-
sive wth a university. -adj. colle’gial, pertaining
to a cellege. —adj. colle’giate, pertaining to or
resembling a college. —college of education, one
for training teachers. [French college — Latin col-
legium. from col-, together, and /egere, to gather.
Arabic coll ‘eyah, college or collective course of
related studies, —plural coll’eyat. The word is
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYHIOLGGY

derived from the original book ‘collegiate of
Medicine’ by Ibn Rush’d or Averroes (1126-
1198 AD) of Andalusia].

colonel [kur'nel]. (n.)

an officer who has command of a regiment. —n.
col'onelcy, his office or rank, or one of equiva-
lent rank. [French and Spanish coronel; a corres-
ponding of italian colonello, the leader of a co-
lonna, or column ~ Latin cofumna. Arabic de-
rived from galam, column; mugallam, one thou-
sand soldiers with the armour; magalim, the
spears ends. Also galoon, a good (person); ga-
meen, able leader or emir ].

coma [ko’ma]. (n.)

deep sleep: stupor. —adj. eom’atose, in a stupor:
drowsy. [Greek koma. Arabic ghumi, ughmni
(alyeh), literally to collapse into deep sleep; igh-
ma’, deep sleep. Also ghommah, hazy ambi-
guous (matter) derived from ghamamah, the
cloud].

comet [kom’et]. (n.)

a heavenly body with a very eccentric orbit, hav-
ing a definite nucleus and commonly a luminous
tail. —adj. com’etary. [Greek kometes, long-
haired — kome, the hair. Arabic fumait, dark red
or firey red, and because of the colour, the word
used to describe the firey red moving stars at
night].

commode [kom-od]. (n.)

a small sideboard: a box for holding a chamber
utensil. [Latin commodus — com-, with, modus,
measure. Arabic ga’ada, a commode from verb
ga'da, to sit on; —n. qo’od, sitting on ga'ada,
commode].

complement [kom'pli-ment]. (n.)

a weight unit. [Spanish and Portuguese arroba
from Arabic arrobo’, quarter of quintal].

complete [kom'plet']. (adj.)

free from deficiency: perfect: entire: finished. —
v.t. to finish: to make perfect or entire. —adv.
complete'ly. —ns. complete'ness; comple'tion,
the state of being complete: fulfilment. [Latin
complere, -etum, to fill up; com-, intensive.
Arabic kamil, kameel, complete; kam'al, kumool,
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perfection or finished work; derived from the
verb kamala, akmala, to finish. See Verse 5: 3 of
Surat Al-Ma'ida (The Table Spread) of Qur’an:
“This ay, have I perfected (akmal'tir) your reli-
gion or you, completed My favour upon you,
and have chosen for you Islam as your religion".

compliance [kom'pli'ans]. (n.)

action in obedience to another's wish, request,
and circa: the act of complying. —adj. com-
pli'ant, yielding, submissive. —adv. compli'ant-
ly. [comply, and s=fTix --ance]. See under comp-
ly

compliment [kom'pli-ment]. (n.)

an exprassion of regard or praise, or of respect or
civility: delicate flattery. —v.#. compliment', to
pay a >ampliment to: to congratulate {(on). —adj.
compliment'ary, conveying, or expressive of,
civility or praise: using compliments: given free.
[Frenc: compliment — Latin complementum.
Compliment and complement, so often confused,
are in e-fect doublets. They come from the same
ultimate source, Latin complementum, a noun
dertved from complere 'fill up, finish' (source of
English complete and accomplish). English bor-
rowed complement direct from Latin in the 14"
cenmry in the sense 'fulfilment, accomplishment’,
and by the 16" century this had developed the
more specific metaphorical meaning 'fulfilment
of the obligation of politeness' — hence 'polite
words cf praise’. But then in the 17" century
came competition in the form of compliment,
also meaning 'polite words of praise'. This akso
came faom Latin complementum, but along a cir-
cuitous route via vulgar Latin complimenium,
Spanish cumplimiento, and French compliment.
Compliment gradually took over from comple-
ment ir the 'flattering' sense, while complement
went omto develop 'counterpart', in the 19" cen-
tury. A-abic kameel, mikam'mil, complementary
(but complimentary if it means flattering); de-
rived from the verb kammala, akmala, istakama-
la, to complete (something) and to beautify and
to perfect it: he gave him money as a kamal (as a
compliment on completion)]. See complement
and complete
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

comply [kom'pli']. (v.i.)

to yield to the wishes of another: to agree or con-
sent to (with with); to be ceremoniously complai-
sant or courteous (obsolete). [ltalian complire, to
fulfil, to suit, to offer courtesies, from Latin com-
plere, to fulfil. Like accomplish, complete, com-
plement, and compliment, comply comes from
Latin complere 'fill up, finish' via Old French com-
plire (now obsolete). Italian had the word from
Spanish cumplir, in which the meaning 'be cour-
teous' had developed. This passed into English and
through long defunct, seems to have been the basis
of the modem English sense 'be amenable or ob-
edient’, Compliant is an English development.
Arabic kaminala, to complement, mukam'mil,
complementary]. See complete

concur [kon-kur]. (v.i.)

(obsolete) to run together: to meet in one point: to
coincide: to act together: to agree in opinion (with):
—pr.p. concurr’ing; pap. concurred. -n con-
curr’ence, the meating of lines to one point: coin-
cidence: joint action. —adj. concurr’ent, meeting in
the same point: coming, acting, or existing togeth-
er: coinciding. —adv. concurr’ently. [Latin concur-
rere —con-, together, currere, to run. Arabic karra
karatan ukhra concur]. See current

condemn [kon-dem']. (v.t.)

to pronounce guilty: to censure or blame. —adj.
condem'nable. —». condemna'tion, state of being
condemned: blame. —condemned cell, a cell occu-
pied by a prisoner under sentence of death. [Latin
condemnare, from con-, intensive, and damnare, to
condemn. Arabic thamma, to condemn (opposite o
praisey, —adj. math'moom, tha'meem; —n. plural
thumoom, faults]. Also see damn

congenial [kon-je'ni-al]. (adj.)

cheering, sympathetic: agreeable. —». congeni-
al'ity. —adv. conge'nially. [Latin con-, with, ge-
nialis, genial. Arabic see under genius]. See un-
der genial and genius

congenital [kon-je'ni-al]. (adj.)

begotten or born with a person, said of diseases
or deformities dating from birth. —adv. con-
gen'itally. [Latin congenitus, from con-, togeth-
er, gignere, genitum, to beget. Arabic see under
general]. See under general
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conpote [kon-ot’]. (v.t.)

to signify secondarily: to imply as inherent
attrib.ates: to include. ... conn’otate, to con-
nate. -». connota’tion, the sum of attributes im-
plied by a term: what is implied in a word or
suggested by it beyond its recognized simple
meaning. —adj. conn’otative. [Latin con-, with,
narz, to mark. Arabic konyat, secondary
name].

canquer [kong’ker]. (v.t.)

to gam by force: to overcome or vanquish. —v.i.
to be victor. —adj. con’querable, that may be
conquered. —ns. con’queror, a victor: conquest
(kong -kwest), the act of conquering; that which
is comquered or acquired by physical or moral
force. [Old French, conquerre — Latin conqguirere
— con-, intensive, guaerere, to seek. Arabic ga-
hara, ta conquer].

Constantinople [kon-stan-ti-nopl']. (n.)

Byzar tium (now Istanbul), the capital of Eastern
Raman Empire, the only capital stretched over 2
contirents (Europe and Asia); it was named after
Canstantine [ (274-337 AD), the first Christian
Roman emperor (306-337 AD). City conversion
to Islem is Prophet Muhammad Prophesy as one
of the signs for the Day of Judgement. The city
indeed was conquered by Ottoman Muslims un-
der thz leadership of Mohammad II (Mohammad
the Conqueror) in 1453, he called Islampole (lit-
crally. base of Islam), then became Istanbul, and
then sammarized into /stanak. Its great Orthodox
church of Santa Sophia was converted into fa-
gia or Aya Sophia {Arabic for 'Pilgrim Lady Sa-
fiha") and used as a mosque and is now a mu-
seum -adj. Constantinopolian, of or relating to
Constantinople. [Arabic qustantinah, qustan-
tin'yat, land of Roman king, derived from gasa-
ta, to -ule with justice, thus Constantine in Arab-
ic means 'the just’]. See under Sophia, Sophy

comtract [kon-trakt’]. (v.t.)

to draw together: to undertake by agreement; to
incur {e.g. a debt). —v.i. to shrink, to become less:
to barzain (for). —». con’tract, an agreement on
fixed .erms: a bond. —adjs. contract’ed, drawn
togethzr: narrow: mean; contract’ible, capable of
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

being contracted. —ns. contractil’ity; con-
trac’tion, act of contracting; contract’or, one of
the parties to an agreement: one who engages to
execute work or furnish supplies at a fixed rate. —
contract bridge, a development of auction
bridge in which tricks beyond the contracted
number count only like honours. [Latin contrac-
tus — con-, together, trahere, tractum, to draw.
Arabic gantarah, a bridge between two sides to
shorten the distance; gantarah gqantaratan, to
possess large sums of money, or to leave de-
serted area and settle in civilized area; gantarah
(a lady), to get married to her (or to have sex
with her). Recently, gantarah became a bond or
an agreement between two sides. Arabic Coflo-
quial kantarat (makhith’ha kantarat), became
mass-contracted].

cool [kool]. (n.)

slightly cold: free from excitement, calm: not
zealous, ardent, or cordial — indifferent: impu-
dent: (s/ang) very good (a term of approval ap-
plicable to many things). —v.z. to make cool: (fi-
gurative) to allay or moderate. —v.i. to grow cool:
to lose radioactivity. —». that which is cool: cool-
ness, cooler, anything that cools: a vessel in
which something is cooled. —adjs. cool’-
head’ed, not casily excited, capable of acting
with composure; cool’ish, somewhat cool. —adv.
cool’ly, in a cool manner: indifferently: impu-
dently. —». cool’ness, moderate cold: indiffe-
rence: want of zeal: lack of agitation: self-
possession. —cool off, to become less angry and
more amenable to reason: to grow less passio-
nate. [Old English col; German kuhl. Cognate
with cold and chill. Arabic garr, cold].

cope [kop]. (n.)

an ecclesiastical vestment consisting of a long
semicircular cloak, originally with a hood: a cov-
ering. —w.%. to cover with a cope, or with coping.
—ns. cope’-, cop’ing-stone, the stone that tops a
wall: (figurative) the finishing touch; cop’ing,
the covering course of masonry of a wall. [From
root of cap].

copper [kop’er]. (n.)

a reddish metallic element (symbol Cu — see de-
rivation; atomic number 29): money made of
copper: a vessel made of copper, as a clothes-
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boiler —adj. made of copper: copper-coloured. —
v.t. © cover with copper. —adj. copp’er-
bott’cmed, having the bottom covered with cop-
per; cipp’erplate, a plate of polished copper on
which something has been engraved: an impres-
sion taken from the plate: faultless handwriting;
copp’2r-smith, a smith who works in copper. —
adj. cypp’ery, like copper. [Low Latin cuper —
Latin :wprum, a contraction of cyprium aes, ‘Cy-
prian b-ass’, because it is found in Cyprus. Arab-
ic sofer, copper; saffar, coppersmith].

Copt [kopt]. (n.)

Christ an descendant of the ancient Egyptians. -
adj. Copt’ic. —n. the language of the Copt.
[Frend: Copte — Latin Coptus — Greek Aigyptios,
Epyptan from Aiguptos, Egypt. Arabic Kob,
Kipt (plural akbar)].

corban [kor’ban]. (n.)

anythi1g devoted to God in fulfillment of a vow.
[Hebrew gurban. Arabic gurban. See Verse 5:27
of Surat Al-Ma’ida (The Table Spread) of
Qur’ar: “Recite to them the truth of the story of
the two sons of Adam! they each presented a sa-
crifice {qurban to Allah): it was accepted from
one, b1t not from the other. Said the latter: “Be
sure I will slay thee”. “Surely, Said the former,
“Alah doth accept of the sacrifice of those who
are rigiteous™.].

cordwain [kord’wain]. (n.)
(archa’c) fine leather, originally from Cordova in

Spain. —». cord’wainer, a shoemaker. [Arabic
gurtob’, from Cordova (Andalusia — Spain)].

core [ zor]. (n.)

the heart: the inner part of anything, especially of
fruit. -v.£. to take out the core of. [Perhaps con-
nected with Latin cor, heart. Arabic ga’ar, the
deepes . inner part or the botlom of anything].

coriar der [kor-i-an'der]. (n.)

an wmbelliferous plant, whose seeds are used as
spice £nd circa. [French — Latin coriandrum —
Greek roriannon. Arabic kozborah, kozbarah,
koskor 1h, a seedling plant, used as a herb].

188 4 THE PART II: PARADISE DICTIONARY

PARARIOE DIOWMeTARY

da B gl dad

LK‘A:!‘[ <~,-A—l-l' -‘9 (:,_’a.lﬂ.“ LA.)_).A.A £$LA,L2.” :J:\_l }.1.4.“ JJLA.:\J
ke all 2l

oL3

AR o (v el vt O [y (W
(5 36 GUREY 36 fY‘u‘Jﬂ-“” 14N u:“-}“""/f{:
Ivv: .,.qu]% Al a2l "’_“j

(il

L 51t Ak )3 22 ¢ gatl 33,0 alandt o
(W

2

B350 9l ByyEo

) Lt s 13y el Linals ¢ ayla¥l opos
Gyt



DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

cork [kork]. (n.)

the outer bark of the cork tree, a species of oak
found in South Europe, North Africa: a stopper
for a bottle, made of cork. --adj. made of cork. —
v.t. to stop with a cork: to bottle up or repress.
[Perhaps from Spanish alcorque, cork slipper,
which may be from Latin guercus oak, with the
Arabic article al. Spanish has also corche, cor-
cha, corcho, perhaps fro Latin cortex, bark, rind.
Arabic garasha, to cut and collect (such as cut-
ting and collecting tree bark); also gashara, to
peel off, —n. gishra, bark].

corn [korn]. (n.)

a grain, hard particle: a kernel: (collectively)
seeds of cereal plants or the plants themselves :
(in England) wheat, (in Scotland and Ireland)
oats, (in North America) maize. —»ns. corn’-cob,
the elongated, woody centre of the ear of maize;
corned beef, salted beefl; corn’-flour, the finely
ground flour of maize, or of rice or other grain. —
v.t. corni’fy, to hardened. —». cornification [Old
English corn; akin to Latin granum, seeds akin to
corn. Arabic garani, grains; fagarrun, cornifica-
tion. Also Arabic jar yen, grounded grains; jara-
na, to grind the grains]. See also under grain

cornea [kor’ne-a]. (n.)

the transparent horny membrane that forms the
front covering of the eye. —adi. cor’meal. —
corneal lens, a contact lens covering the transpa-
rent part of the eye only. [Latin cornea (tela),
horny (tissue). Arabic garaniyah, cornea].

corner [kor’ner]. (n.)

the point where two lines meet; a secret or con-
fined place. —v... to put in a corner: (figurative) to
drive into an embarrassing position from which
escape is difficult. —#. cor’ner-stone, the stone
that unites the two walls of a building at a corner:
the principal stone, especially the corner of the
foundation of a building — hence (figuratively)
something of very great importance. —cut cor-
ners, to do a piece of work skimpily or with the
minimum of effort; within the four corners of,
contained in (a document and circa). [Old French
corniere — Latin cornu, a horn. Arabic qur 'nah,
the corner].
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cornet [kor’net]. (n.)

a treb ¢ valve-instrument of brass, more tapering
than tie trumpet: any funnel-shaped object.
[French cornet, diminution of corne, a hom,
trumpst — Latin corru, a horn. Arabic garni,
homn-like musical instrument].

cornice [kor’nis]. (n.)

(classwcal architecture) the highest moulded pro-
jection of a wall or column: plaster moulding
round £ ceiling. [French — Italian, perhaps Greek
korones, a curved line; compare with corona.
Arabic gors, a rounded object; —adj. mugarras,
romded like a disc. Colloguial garnasa, to round
it like a circle and it is mugarnas (adj.). Also
garanees, rounded beads on the top of slippers
(singu'ar garnos].

corniculate [kor-ntk'u-lat]. (ad;.)

homec: shaped like a horn. [Latin cornicuiatus -
cornu, a hom. Arabic garn, a horn).

corno [korno]. (n.}

a horn. —plural corni. Basset-horn, musical in-
strument or a fenor clarinet of extra compass
(Bassetto, a small bass-viol). [Italian — Latin
cornu, horn. Arabic garn, a horn, or a musical
instrument shaped like a hornj.

cornu [korniu]. (n.)

{Amtomy) a homn. —plural cornua. Applied in
Anatorty to processes likened to a horn, as the
cornua uteri, into which the Fallopian tubes
open. --adj. corneal, pertaining to cornua. [Italian
— Latint cornu, horn. Arabic garn, a horn].

corny [kor’ni}]. (adj.)
(U.S. dang) old-fashioned, out-of-date, unimde-
resting from frequent use, dull, foolish.

corporal [kor'po-ral]. (n.)

the grade of non-commissioned officer below a
sergeart. —n. cor'poralship. [French caporal -
Italian caporale — capo, the head — Latin caput,
the head. Arabic gub'ba’ah, head cap, symbol of
the miitary grade; quba'ee, a bih-headed man.
Alsa gabe'ah, sharp knife portion of the sword,;
gawaby’ (for horses), horses after each other].
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DICTIONARY OF ENGLISH WGADS OF ARADIC ETYMIOLOGY

corps [kor]. (n.)

a division of any army forming a tactical unit: an
organised group. —plural corps (korz). [French
from Latin corpus, the body. Arabic kurdosah,
large number of horses, —plural karadees; karda-
sa, to organize horses into groups. Also kurdo-
sah, large organized group of horses (in war), —
plural karadees; kar'dasa, to organize horses in
the war into groups. Also rak’b, a large group of
army fighters on horses and camels, — plural ra-
ka’ib].

corrode [kor-od]. (v.t.)

to eat away by degrees (obsolete in literal sense),
as rust, chemicals and circa. —v.i, to be eaten
away. —adj. corrod’ent, having the power of
corroding. —». that which corrodes. —n. cor-
ro’sion, act or process of wasting away. —adj.
corros’ive, having the quality of eating away. —
n. that which has the power of corroding. —adv.
corros’ively. —n. corros’iveness. [Latin cor-,
intensive, rodere, rosum, to gnaw. Arabic khar-
rasha, to corrode].

corrupt [kor-upt’]. (v.t.)

to make putrid: to defile: to debase: to bribe. —v.i. to
rot: to lose purity. —adj. putrid: depraved: defiled:
full of errors: venal. —adv. corrupt’ly. —ns. eor-
rupt’ness; corrupt’er; corrup’tion, decomposi-
tion: impurity: bribery: perversion (e.g. of lan-
guage). —adjs. corrupt’ive, having the quality of
corrupting; corrupt’ible, liable to corruption: ca-
pable of being bribed. —»s. corruptibil’ity, cor-
rupt’ibleness. Latin cor-, intensive and rumpere,
ruptum, to break. Arabic kharab, corruption].

corsair [kor’sair]. (n.)

a privateer (man or ship) especially o f the Bar-
bary coast (North Africa): a pirate. [French cor-
saire, one who courses or ranges — Latin cursus,
a running — currere, to run. Arabic qarasa, qur-
san, garees, a pirate who hurts others by going
round the sea opposing and taking possessions of
others. Many of so-called corsairs (by Euro-
peans) were in fact Algerian and Moroccan pa-
triots defending their coasts from Spanish and
Portuguese invading ships, by using the tactic of
‘hit and run’, —n. kursa’nah, going round the sea
harassing others]. See under pirate and circle
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corset [kor’set]. (n.)

a elose-fitting stiff inner bodice stays. [Diminu-
tion of Old French cors — Latin corpus, the body.
Ambic khas’r, the waist; khisar, close fitting
cloth for the waist of human body].

cos [kos). (n.)

long-keafed type of lettuce. [Introduced from the
Aegean island of Cos, Greek Kos. Arabic Khas,
lettuce].

cost [kost]. (v.t.)

to briaz, or to be valued at (a specific price): to
estimate the cost of production of: —pa.t. and
pa.p. zost. —n. what is paid or suffered to obtain
anythmng. —adj. cost'ly, of great cost : valuable. —
cost of living, the total cost of goods ordinarily
requirzd in order to live up to one's usual stan-
dawd. "Old French couster (French couter) - Lat-
in comstare, to stand at. Arabic gist#, originally
means justice, but also means ration, quantity,
scale, money obtained from selling; igti'sat, di-
viding the money, thus it means the price, or the
remaim:ng price, or the divided payments].

costume [kos’tum]. (n.)

dress: a manner of dressing. —p.adj. costumed’.
-ns. eostum’er, costum’ier. [French — Latin
consueiude, custom. Arabic kus ‘wat, kisa’, dress;
kasa, wo dress (someone). Arabic colloguial from
Turkist costam, complete set of cloths].

cosy, cozy [ko'zi]. (adj.)

(Scottwh) snug: comfortable. —n. a covering for a
teapot to keep the tea warm (also tea'-cos'y). —
adv. co'sily. [Scottish. Arabic kus’wat, kisa’,
dress; kasa, to dress (someone)].
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

cot [kot]. (n.)

a small dwelling, a cottage. [Old English corfe);
compare with Old Norse and Dutch kof; Low
Latin cota is from Germanic. Persian from Arab-
ic kokh, kakh, a small house made of bamboos].

cot [kot]. (n.)

a small bed or crib with high sides: (nautical) a
swinging bed of canvas. [Anglo-Indian —
Hindustani khat. Arabic kakh; mah’d, cradle of
the baby or the bed place or small house of the
baby]. See cot (1) and cottage

cote [kot]. (n.)

a cot: a place for animals, as dove-cote (or dove-
cof), sheep-cote. [Old English cote. Arabic kokh,
kakh. Compare with cot].

cottage [kot’ij]. (n.)

a small dwelling-house: a country residence. —n.
cott’ager, one who dwells in a cottage, especially
of labourers. —cottage cheese, a soft white cheese

made from skim milk curds. [Low Latin cotagium
— Old English cot. Arabic kokh, kakh]. Sce cot (1)

cotton [kot’n]. (n.)

a soft substance like fine wool, the hairs covering
the seeds of cotton-plants: any of 4 species of
plants from which cotton is obtained: yarn or cloth
made of cotton. —adj. made of cotton. [French co-
ton — Arabic qutun, a tree that may survive for 20
years; the cotton is removed from its flowers like a
fabric similar to fine wool, bandaging using its
leaves cooked in water is useful for arthritis; its
seeds are usefil warming softener for coughing; a
piece of qutun (cotton) is called gutunah].

couch [kowch]. (v.t.)

to lay down on a bed and circa: to express {in
words). —v.i. to lie down for the purpose of sleep,
concealment and circa. —». any place for rest or
sleep: a bed. [French coucher, to lay down — Lat-
in collocare. Arabic kousha, a pouf(f) or a large
hard pillow to Iean on while sitting or sleeping].

couch (-grass) [kowch, kooch]. (n.)

grass akin to wheat, a troublesome weed. [A va-
riant of quitch — Old English cwice, probably
akin to cwic, living. Arabic khesh, a weed for
padding pouf{f) or making beds for sleeping on].
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cough [kof]. (v.1.)

to exazl air with a sudden opening of the glottis
amd a aarsh sound. —v.£. cough out, up, to expel
by ccughing, —n. the act or sound of coughing.
[Middle English coughen; compare with Dutch
fiehe:, German kewuchen, keichen, to gasp. Arab-
ic kaf ha, to cough; —n. kahhah, a cough].

Ceuncil [kown’sil]. (n.}

a deliterative or legislative assembly: the mem-
bers of such an assembly. —». coun’cillor, a
memter of a council. —council estate, an area set
apart “or council houses; council house, one sub-
sidized by government money and built by a lo-
cal authority; council of war, a conference of
milita-y or naval officers summoned by the
commznder. [French concile — Latin concilium,
assembly, meeting from come-, together and ca-
lare, zall, summon — Latin verb conciliare, to
bring together, to unite. English conciliate, me-
taphorcally means ‘to make more friends, to win
over’. Arabic gunsul, short or small, thus means
mini-Lzgislative, mini-governmental house].

country [kun’tri]. (n.)

a rura, as distinct from an urban, region: a tract
of land: the land in which one was born, or in
which one resides: the territory of a nation: a na-
tion. —edj. belonging to the country: rustic, rude.
-ns. coun’try-dance, con’tradance, dance in
which partners are arranged in opposite lines.
Coan'try-house, -seat, a landed proprietor’s
resideaze in the country; coun’tryman, one who
lives & the country: a farmer: one born in the
same eountry with another; —feminine coun’try-
woman; coun’try-side, a district or part of the
country. [Old French contree - Latin contra, op-
posite. Arabic quttur; —plural agtar].

courage [kur’ij]. (n.)

the quality that enables men to meet dangers
withovt giving way to fear, bravery: spirit. —ad].
coura geous, full of courage, brave. —adv. cou-
ra’geausly. —».coura’geousness. —Dutch cou-
rage, Boldness induced by drinking; the courage
of one’s convictions, courage to put one’s opi-
nions nto practice. [Old French corage (French
cowrage) — Latin cor, heart. Arabic jur’ah, gur'ah
(in Egmotian pronunciation].
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETVEIGLOGY

courgette [kur-zhet]. (n.)

a type of small coloured marrow (green, golden,
or orange coloured) — also called zuechini (mar-
rows, squash, pumpkins and courgette belong
to the same family). [French courge gourd,
pumpkin. Arabic cousa’, koosah)., climbing veg-
etable with long coloured fruit].

courier [koo’ri-er]. (n.)

a messenger: a state messenger: a travelling at-
tendant: an official guide who travels with tour-
ists. [French — Latin currere, to run. Arabic kar-
ra, to run fast to a specific target (repeatedly);
karrar, a habitually fast runner. Also sara, to
walk].

course [kors]. (n.)

a prescribed series, as of lectures and circa: me-
thod of procedure: regular progress: conduct:
each of the successive divisions of a meal: act of
running: path in which anything moves: a chan-
nel for water: the direction pursued: the ground
over which a race is run, golf is played and circa:
a race. —v.t. to run, chase, or hunt after. —v.i. to
move with speed, as in a race or hunt. —ms.
cours’er, a runner: a swift horse: one who
courses or hunts; cours’ing, hunting with grey-
hounds. —of course, naturally, needless to say.
[French cours — Latin cursus, from currere, cur-
sum, to run. Arabic karrg, to run fast to a specific
target (repeatedly); karrasa, to recruit people for
a specific purpose; kursi, the chair of course
leader or program director; kurrasah, handout
given for study of the program, or to monitor the
progress).

couscous, kouskous [kus'kus]. or couscou-
sou [-00]. (n.)

hard wheat semolina: a North African dish of
steamed couscous with meat and vegetables
(usually chickpeas, cougets, carrots). [French
from Arabic kuskus, from kaskasa to pound into
fine granules. Collogial kis'kas, the pot for cook-
ing couscous].

cove [kov]. (n.)

a cavern or rocky recess: a small inlet of the sea,
a bay. [Old English cofa, a room; Old Norse koffi,
German koben. Arabic qubba].
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cover [kuv’er]. (v.t.)

to put cr spread something on, over, or about: to
clothe. be a covering to: to hide: to screen, pro-
tect: t¢ comprise: to be sufficient for: to traverse.
-n. that which covers or protects. cov’erage,
arca, or aggregate of items, aggregate of risks,
covered; cov’ering. —adj. cov’ert, covered: se-
cret, concealed. —adv. cov’ertly; —covering let-
ter, a letter to explain documents enclosed with
it;. —cover up, to cover completely: (colloquial)
to conceal, withhold information. [French cou-
vrir — Latin co-operire. Arabic kafara, to cover
sometling and to hide it: to deny Allah’s Lord-
ship i.e. to become a disbeliever].

cower [kow'er]. (v.1.)

to sink down through fear: to crouch timidly.
[Compare with Old Norse kura, Danish kure, to
lie quietl. Arabic kaw'wara, takaw'wara, to cuxle
like a kall, derived from korah (ball) which is
origanally the name of koor, the bees rounded
spherical home].

crab [ <rab]. (n.)

any of the short-tailed decapod crustaceans:
(capita”, Cancer. —cateh a erab, in rowing, to
fail to dip the oar correctly and thus lose balance.
[Old English crabba; German krebs. Arabic
acrab].

crack [xrak]. (v.t. and v.i.)

to break into chinks: to split: to make or cause to
make, ¢ sharp sudden sound: to break partially or
sudden y and sharply. —#. a sudden sharp spht-
ting sound: a chink: a blow. —n. crack’-brain, a
crazy person; crack’er, one who or that which
cracks: & thin crisp biscuit: a small firework, ex-
ploding when pulled asunder; cracks’man, a
burglar —crack a joke, to utter a joke with some
effect; crack down on, to take firm action
against: crack up, to extol: to fail suddenly, to
go ® pieces. [Old English cracian, to crack;
comparz with Dutch kraken, Gaelic crac. Arabic
kharaga, sharakha, to tear something suddenly
with audible sound].

craft [kraft]. (n.)
cunning: dexterity: an art, skilled trade: one or
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS GF ARABIC ETYMOLOGY

more ships (originally small): aircraft, spacecraft.
-ps. crafts’man, one engaged in a crafy;
crafts’manship, skill in a craft. —adj. craft’y,
having skill: cunning, wily. —adv. craft’ily. —n.
craft’iness. [Old English craeft; German kraff,
power. Arabic hirfai, skilled trade or profession).

crape [kraip]. (n.)

a thin silk fabric with wrinkled surface, usually
dyed black, used for mourning. —adj. made of
crape. [Old French crespe, French crepe — Latin
crispus, crisp. Arabic ghareb, black; —plural ag-
hribah, black people; ghorob, sunset as begin-
ning of black night; ghurab, black bird or craw].

crash [krash]. (n.)

a noise as of things breaking or being crushed by
falling: a collision: a disastrous fall or failure. —
adj. involving suddenness or speed or great ef-
fort: planned to deal with an emergency speedily.
~v.i. to fall to pieces with a loud noise: to be vio-
lently impelled (against, into): to land in such a
way as to be seriously damaged, or destroyed. —
ns. crash’-hel’met, a cushioned safety headdress
worn by racing-motorists, motor-cyclists and
circa. [From the sound]. See also under crush

craven [krav’n]. (n.)

a coward, a spiritless fellow. -adj. cowardly, spi-
ritless. —adv. erav’enly. —n. crav’enness. [Origin
obscure. Arabic faraga, to be frightened of;
khawwaf, fearful of].

craze [kraz]. (v.t.)

to weaken: to derange (of the intellect). —n. a
foolish enthusiasm, fashion, hobby. —adj. craz’y,
frail: demented. —n. craz’iness. [Scandinavian,
Swedish krasa, Danish krase, to crackle; whence
also French ecraser, to crush. Arabic garasa, to
pinch; kharafa, to become demented; kharif, de-
mented].

credit [kre’dit]. (n.)

sale on trust: time allowed for payment: a sum
placed at a person’s disposal in a bank: belief or
honour. —v.t. (literally and figuratively) to enter
on the credit side of an account: to attribute to. —
adj. cred’itable, trustworthy: bringing credit or
honour. —».
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cred’itableness. —adv. cred’itably. - .. cred’itor,
one to whom a debt is due. —adj. cred’ulous, apt
to believe without sufficient evidence: unsus-
pecting. —adv. cred’ulously. —i2. credence, trust.
[Latin credere, to belive. Arabic garadha, to
provide a loan to someone; gar 'dh, credit].

crepe [kraip]. (n.)

a crapz-like fabric: rubber rolled in thin crinkly
sheets. —v.1. to frizz, as hair. —». crepe-de-chine
(de shen), a crape-like fabric, originally of silk. —
crepe bandage, wrinkled expandable bandage
used for dressing wounds in surgery and ortho-
paedics. [French crepe. Arabic ghareb, black].
See crape

crescent [kres’ent). (adj.)

shaped :ike the new or old moon: increasing. —».
the moon as it increases towards half-moon: a
figure like the cresent moon: the Turkish stan-
dard or emblem: (the symbol of) the Moslem
faith. —adjs. cres'cented, crescent'ic. [Latin
crescens, -entls, pr.p. of crescere, to grow — via
Fremch creissant and Anglo-Norman cressaunt.
Latin phrase /una crescens 'waxing moon', led to
the its modern use as a 'new moon' or crescent.
Modera French croissant has given English a
term for a crescent-shaped puff-pastry roll, so-
named allegedly from its original manufacture
followmg the defeat of the Turkish besiegers of
Budapest in 1686, whose Muslim symbol was
the creszent, by which shape they mastered the
cookery of their rolls, which are still being
served in today Turkish hotels].

cribrikorm [krib’re-form]. (n.)

having many holes like a sieve, derived from
crib, a manger or fodder-receptacle; and cribble,
to garble. [Old English crib; German krippe.
Arabic ghirbal, a sieve)]. Also see under garble

crime [<rim]. (n.)

an act punishable by law: an offence (singular).
—ad). criminal, relating to crime: guilty of crime.
—-n. crminal’ity, guiltiness. —adv. crim’inally. —
v.t. crim’inate, to accuse. —n. crimina’tion. -
adj. crim’inatory. -ns. criminol’ogy, that
branch of anthropology which treats of crime and
criminals; eriminol’ogist. [French — Latin cri-
men. -ims. Arabic jurm, crime].
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

crimson [krim’zen]. (n.)

a deep red, tinged with blue. —adj. deep red. —v.¢.
to dye crimson. —v.i. to become crimson: to
blush. [Middle English crimosin, crimisin — Old
French cramoisin — Spanish carmesi — Sanskrit
krmi, worm. Arabic girmiz, kermes, Armenian
dye, extracted from the insects (from which the
dye was first made}); also claimed to be as red as
red lentil (used for cooking)].

crock [krok]. (n.)

a pot or jar. —». creck’ery, carthenware, vessels
of baked clay: all types of domestic pottery. [Old
English croc; German krug; perhaps of Celtic
origin. Arabic furfa, vessel (—plural jury), juraif,
the maker of jurj].

crocus [kro’kes]. (n.)

a bulbous plant with brilliant yellow, purple or
white flowers, growing from a corm: saffron.
[Latin crocus — Greek krokos. From Babylo-
nian/Assyrian kuranu — Hebrew karom. Arabic
kurkum].

crony [kron’i]. (n.)

a close companion. See Verse 43: 36 of Surat
Az-Zukhruf (Gold Adormment) of Qur’an: “If
anyone withdraws himself from remembrance of
The Most Gracious, We appoint for him a Satan,
to be an intimate companion to him (crony)”.].

croon [kroon]. (v.t. and v.i.)

to sing or hum in an undertone: to sing quietly in
an extravagantly sentimental manner. —Also n, —
n. croon’er. [Compare with Dutch kreunen, to
groan. Arabic kiran, musical instrument; karena,
the lady singer].

crap [krap]. (n.)

Middle English crap — Dutch krappe from krap-
pen ‘pluck or cut off’, and perhaps also related to
Old French crappe ‘siftings’, Anglo-Latin crap-
pa ‘chaff’, meaning ‘residue from rendering fat’
as well as ‘dregs of beer’. Currently, it denote to
‘something of poor quality’, ‘rubbish’, ‘non-
sense’, ‘excrement’, dating from late 199 cen-
tury: the common notion is one of ‘rejected mat-
ter’. Arabic kharab, rejected matter of faulty old
and demolished buildings.
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crop [krop]. (n.)

the tcp of anything: a sprout: a hunting whip: the
total quantity cut or harvested: total growth or
produce. —v.. to cut off the top or ends. —pr.p.
cropp’ing: pa.p. cropped. —crop out, to appear
above the surface; —crop up (Jiterally and figura-
tively), to come up unexpectedly. [Old English
crop, the top shoot of a plant. Arabic khareef,
harvesting season; kharafa, to harvest fruits].

crown [krown]. (n.)

a circwlar head-ornament, especially as a mark of
honow: (figurative) reward: completion or con-
summstion: kingship: the sovereign: governing
power in a monarchy: the top of anything, as a
head, hat, tree, hill: a coin stamped with a crown.
—-n. pmral crown’-jew’els, jewels pertaining to
the crown or sovereign. --#. crown’-prince, the
prince who is heir to the crown. [Old French co-
rone — Latin corona; compare with Greek koro-
nus, cirved. Arabic goron, horns, or horns of the
crown)].

crunch [krunch or-sh]. (v.t.)

to crush with the teeth or underfoot: to chew (an-
ything) hard, and so make a noise. —n. the act or
somd of crunching. [From the sound; compare
with Frzanch grincer. Colloquial Arabic garmash,
to produce sound on chewing).

crush [krush]. (v.t.)

to bred, bruise, or crumple: to squeeze together:
to beat down or overwhelm, to subdue. —». a vio-
lent scueezing: a throng: (s/ang) an infatuation
(often, on a person) or the object of it: a drink
made >f juice crushed from fruit. [Old French
croissi» Arabic jarasha, to grind and break
down, and to squeeze; kharasha, to break into
pieces and then to collect pieces].

cry [k=]. (v.i.)

to utter a shrill loud sound, especially one of pain
or grie™ to shed tears, weep. —v.2. to utter loudly,
to exclaim: to proclaim or make public. —plural
cries. —adj. ery’ing, calling loudly: claiming no-
tice, nctorious. [French crier — Latin quiritare, to
scream — queri, to lament. Arabic sarakh, to cry
loudlyl
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMGLOGY

cub [kub]. (n.)

the young of certain animals, as foxes, bears,
lions and circa: a young boy or girl (in contempt
or playfully): —v.i. to bring forth young: —pr.p.
cubb’ing; pa.p. cubbed. —#.

cubb’ing, hunting young foxes. [Etymology du-
bious. Arabic gubb, the male of the animals, such
as cubs of lions and camels].

cube [kub]. (n.)

a solid body having six equal square faces, a sol-
id square. —adjs. eu’bie, -al, pertaining to a cube.
—adv. ¢w’biecally. —adj. cu’biforin; cu’boid, cu-
boid’al, resembling a cube in shape. French —
Latin cubus — Greek kybos, a die. Arabic ka’'aba,
to shape as cube; Ka'aba, the holy cubiform
house of Allah in Makkah (Mecca)].

cubeb [ku’beb]. (n.)

a plant. [Middle English cubibe — Old French
cubebe — Latin cubeba. From Arabic kababa,
habb al-aroos (bride seeds), a plant].

cuckoo [koo’koo]. (n.)

a bird that cries ‘cuckoo’, remarkable for depo-
siting its eggs in the nests of other birds. —ns.
cuck’oo-clock, a clock in which the hours are
told by a cuckoo-call; cuck’oo-spit, -spitt’le, a
froth secreted on plants by certain insects. [Imita-
tive of the bird singing ‘cuckoo’. Additionally, in
Arabic kurki, bird].

cuff [kuf]. (n.)

a stroke with the open hand. —v.. to strike with
the open hand. [Origin obscure; compare with
Swedish kuffa, to knock. Arabic kgff, hand;
a‘atah kaff, to give him a hand (to fight him)].

cuff [kuf]. (n.)

the end of the sleeve near the wrist: a covering
for the wrist: (U.S.) a turned-up fold at the bot-
tom of a trouser leg. —off the cuff, unofficially
and extempore. [Probably cognate with coif.
Arabic kaff, hand or forearm; kaffah, a folded
sleeve].

cumin or cummin [kum’in]. (n.)

an umbelliferous plant (aggregate of flowers on
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an ax.s), the seeds of which are valuable as a
carmisative. -black cumin. [Middle English
comin. commin — Old English cymen — Ital-
ianvLatin cuminum — Greek kyminon. From Se-
mitic Akkadian kamunu or Hebrew kammon.
Arabie kammon].

cumulate [kum’u-Iat]. (v.t.)

to heap together: to accumulate. -adj.
cumi’ulative, becoming greater by successive
additians (e.g. force, effect, evidence, sentence).
—adv. cum’ulatively. [Latin cumulare, -atum —
cumulus, a heap. Arabic kawam, to pile up and
to accamulate].

cup [kup]. (n.)

a drinzing-vessel: the liquid contained in a cup:
an ormamental vessel used as a prize:. —pv.p.
cupp’ing; pap. cupped. -#  cupboard
(kub’cxd), a place for keeping victuals, dishes
and circa. —v.t. to store. —2. cup’ful, as much as
fills a cup. [Old English cuppe — Latin cupa, a
tub. Arabic coub; See Verse 56:18 of Surat Al-
Waqi’a (The Inevitable Event) of Qur’an: “With
cups (goblets), (shining) beakers, glasses (cups
filled) out of clear-flowing fountains™].

cupri-, cupro- [ku’pri, -0].

(in composition) of or containing copper. [Latin
cuprurz, copper. Arabic safar, made of cupper].: —
e.g. cup’reous, of, containing, copper; cu-
pri‘ferous (-ferous from Latin ferre, to bear), of
rocks, yielding copper. —ad)s. cuprie, cuprous are
used for compounds in which copper has respec-
tively #s higher and its lower combining power (the
former a valency of 2, the latter a valency of 1) e.g.
cupric oxide (CuO), black copper oxide; cuprous
oxide #Cu20), red copper oxide.

cur [kur]. (n.)

a worthless dog, of low breed: a churlish fellow.
—adf, curr’ish. —adv. curr’ishly. —n.
curr’ishness. [Middle English curre; compare
with GGld Norse kurra, to grumble. Arabic ghirr,
cur and the cheating person].

curb [kurb]. (n.)

a chain or strap attached to the bit for restraining
a horse: (figurative) a check or restraint: a hearth
fender the edge of pavement (also kerb). —v.t. to
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS GF ARABIC ETVRIGLOGY

furnish with, or guide by, a curb: to restrain or
check. —ns. curb’stone, kerb’stone, a stone
placed as an edging to a path or pavement.
[French courbe — Latin curvus, bent. Arabic
akrab, a chain for restraining the animal usually
by tying the animal mouth to the saddle;
mut’akrab, the curved. Colloquial Arabic qurbaj].

curcuma [kur’kyoo-ma]. (n.)

a plant. [Latin curcuma. From Arabic kurkum, a
plant].

curd [kurd]. (n.)

milk thickened or coagulated by acid: the cheese
part of milk, as distinguished from the whey: any
similar substance. —v.t. and v.i. curd’le, to turn
into curd: (fiterally and figuratively) to congeal
(e.g. blood with horror). [Probably Celtic; Gaelic
gruth, Irish cruth. Arabic kareez (akat’), curds or
things taken from the shaken sheep milk;
khath’ara, to make curds].

current [kur’ent]. (adj.)

running or flowing: passing from person to per-
son: now passing: present. —». a running stream: a
body of water or air moving in a certain direction:
a flow of electricity: course (e.g. of events). —=.
curr’ency, circulation: that which circulates, as
the money of a country: prevalence: general ac-
ceptance. —adv. curr’ently. [Latin currens, -entis —
currere, to run, Arabic karra (on or from), to
come to or reced from (i.e. coming and going). —
ns. Karr, kuror, tikrar. Also karrara, to recur. —ns.
Jakreer, tikrar. Also karra karatan ukhra, (o keep
repeating it, so it is mutakarir (adj.), recurrent.
Also khareer, sound of flowing water or wind or
eagle when landing; kharkhar, flowing water,
kharkhoor, a camel secreting milk excessively;
kharoor, the one with excessive genital secretion;
khar'khar, snoring]. Also see recur

curve [kurv]. (n.)

a bend in a direction continuously deviating from
a straight line: anything so bent. —v.£. and v.i. to
bend, or to be bent, in a curve: to move in a
curve, —n. cur’vature, a curvingor bending: the
continual bending or the amount of bending from
a straight line. [Latin curvus, crooked. Arabic
harafa, inharafa, to curve, jarafa, injarafa, to be
swept away and moved in a curve].
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cushion [koosh’on]. (n.)

a casz filled with some soft, elastic stuff, for rest-
ing a: a pillow: any elastic pad or lining: any-
thing that serves to deaden a blow. —v.7. to seat
on, or furnish with, a cushion: to serve as a cu-
shion for or against. [Old French coissin — Latin
caxiraim — coax, hip. Arabic (colloquial), koo-
she].

cut [kut]. (v.t.)

to make an incision in: to cleave or pass through:
to wound or hurt: to reduce or lessen (e.g. a
price\. —#s. cutt’ing, a dividing or lopping off:
an incision: a piece cut out or off. [Origin un-
knowr. Arabic gat’a, gatta, to cut].

cute [kut]. (adj.)

acute, shrewd: (U.S.) quaintly pleasing. [Acute
derived from Latin acutus, pa.p. of acere, to
sharpzn, from root ak, sharp. Arabic hadd,

sharp].
cutler [kut’ler]. (n.)

ore who makes or sells knives. —n. cut’lery, the
businzss of a cutler: edged or cutting instruments
in geazral: implements for eating food. [French
coute'ier — Latin culter, knife. Arabic gita’ gqat’,
tools for cutting; gati’, a cutting tool, such as a
knife (plural qawati)’].

cyele [si’kl]. (n.)

a period of time in which events happen in a cer-
tain order, and which constantly repeats itself: a
recurring series of changes: sequence of comput-
er operations which continues until a criterion for
stoppage is reached, or the time of this. —v.i. to
move in cycles: to ride a bicycle or tricycle. —v.2
to caise to pass through a cycle of operations or
events. —adjs. cy’clic, -al, pertaining to or con-
taininz a cycle: recruiting in cycles: arranged in a
ring o rings: contained in a circle. —#s. ey’clist,
one who rides a bicycle or tricycle: cy’cloid, a
curve made by a point in a circle, when the circle
is rolled along a straight line. —adj. cycloid’al.
[Greex kyklos, a circle. Arabic qurs, a circle or
roundzd disc or a ring].
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYIMOLOGY

cyma [si-ma]. (n.)

(architecture) (plural cy’mas or cy’'mae) an ogee
moulding of the comice (eyma recta concave
above, convex below; cyma reversa convex
above, concave below). —ns. cyma’tium, a cyma;
cy’mograph, an instrument for tracing the out-
line of moulding. [Greek kyma billow. Arabic
gimma, the top of the head and the top of any-
thing; gulla, the top of the head, of the hump,
and of the mountain].

cypher [si’fer]. (n.)

See cipher and zero

cyprus [si’prus]. (n.)

an island in the Mediterranean Sea, so called be-
cause of its high earth content of copper, referred
to as cyprium aes, “Cyprian brass”, because it is
found in Cyprus; at which island the companion
lady 'umm haram bin milhan' died during the
Islamic conquest of theis island, as prophesised
by the Prophet Muhammad. Arabic qibrus, the
best copper. See under copper

cyst [sist]. (n.)

(biology) a bladder or bag-like structure, whether
normal or containing morbid matter: a protective
vesicle. —adjs. cyst’ic, eyst’iform. [Greek kystis,
kustis, a bladder. Arabic kees, a bag of money, or
envelope, or placental envelope; -—plural,
ak’yas).
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dab [dab] (v.t.)

to stri<e gently with something soft or moist: to
peck: —pr.p. dabb’ing; pa.p. dabbed. —n. gentle
blow a small lump of anything soft or mosst: a
specizs of flounder of light-brown colour: (usual-
ly in plural; slang) finger-print. [First appears
about [300; compare with German tappe, a pat.
Confased with daub and tap. Arabic tabba,
tab taba, to hit gently and lightly].

dablile [dab'l] (v.t.)

to shake about in liquid: to spatter with moisture.
—v.i. to play in liquid with hands or feet: to do
anything in a trifling or small way. —n. the act of
dabbling. —n. dabb'ler, dabb'ling; —adv. dabb'ling-
ly [fr=quentative of dab. Arabic dabbala, to hit
gentl® to mix liquid (components during cook-
ing); -o hit ground with feet].

dad pdad], daddy [dad’i] (n.)

father, a word used by children. —n. dadd’y-
lomg- egs, the crane-fly. [Etymology uncertain.
Ambiz dada, child’s first cry calling father; it is
also te father’s talk with his child for play and
joy]

daffadil [dafo-dil], daffodilly [daf’o-dil-i],
daffadowndilly [daf" o-down-dil’i] (n.)

a yellow-flowered narcissus. [Middle English
affoddle — Greek asphodelos; the d is unex-
plained. Arabic diff"lah, bitter plant with semi-
red flowers and its cooked flowers are useful as
repellant against ticks and mites]

daggar [dag’er] (n.)

a short sword for stabbing: a mark of reference
(+). —at daggers drawn, in a state of hostility.
[Midd= English. Arabic daghara, to press some-
one till death; mad’gharah: fatal war; (colloqui-
al) digara, to stab him]

dahlia [dal’ya] (n.)

a genus of garden composites (made up of two or
more distinct parts blended together) with large
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DICTIONARY OF ENGLISH V/ORDS OF ARABIC ETYMULUGY

flowers. [From Dahl, a Swedish botanist. How-
ever, in Arabic, large flowers often bends down
and called dal’ya or dildal, also dawali, black

grape plant]

dairy [dai’ri] (n.)

the place where milk is kept, and butter and
cheese made: an establishment for the supply of
milk.  —»s. dai’ry-farm; dai’ry-maid;
dai’ryman. —dairy cattle, cattle reared mainly
for the production of milk, as distinct from beet
cattle; dairy products, milk and its derivatives,
butter, cheese and circa. [Old English daege, a
dairymaid. Arabic darr, milk, darrah, plenty of
milk or excessive milk production; dar, daroor
(adj. of camel or goat), milk productive]

dally [dal’i] (v.i.)

to lose time by idleness or trifling: to play (with):
to exchange caresses: —pr.p. dally’ing; pap.
dall’ied. —». dall’iance, trifling: interchange of
embraces: delay. [Old French dalier, to chat.
Arabic dallal, to play with]

dam [dam] (n.)

an embankment to restrain water: the water thus
confined. —v.t. to keep back by a bank or similar
obstruction (also figuratively): —pr.p. damm’ing;
pa.p. dammed. [Middle English, of Germanic
origin. Arabic damma, ]

damage [dam’ij] (n.)

injury: loss: the value of what is lost: (colloquial)
cost: (plural) payment due for loss or injury sus-
tained by one person through the fault of another.
~v.t, to harm. -v.i. to take injury. [Old French
damage — Latin damnum, loss. Arabic dammara,
to destroy; —n. dammar, destruction or damage]

damascene [dam’a-sen] also
damascene, damaskeen,

damaskin or damasquin

[-ken] (n.)

a Damascus or damascened sword: inlay of metal
(especially gold) or other materials on steel, etc.:
a damson or damson plum or damask plum:
(with capital) a native or inhabitant of Damascus:
damask rose a fragrant pink or red variety of
rose. —v.t. to decorate (especially steel) by inlay-
ing or encrusting: to ornament with the watered
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or wavy appearance of Damascus steel, or in imi-
tation of it. [From Damascus, famous for its steel
and (e damask) silk work]

dam:zsk [dam’esk] (n.)

usmalk means a polished textile fabric made
originally of silk, now usually of linen, also of
cottor or wool, woven with a pattern: Damascus
steel or its surface appearance: the red colour of
a damask rose. —n. damask plum, damson.
[Middlz English damaske — Latin damascus.
Arabie dimash’k, Damascus, the city where this
textile and steel inlaid decoration were first
madle. This Syrian city was a notable centre for
export to the West in the Middle Ages, and has
proviced English with the damson (originally the
damascene plum, or plum from Damascus) and
the domask rose. In addition, the term for the
method of inlaying steel known damascening, or
earlier damaskining, comes via French and Ital-
ian framn the name of Damascus (where such
steel was first produced) ]

dammn dam] (v.t.)

to cemsure or condemn: to sentence to eternal
punishment: to doom. —». an oath, a curse. —ad].
dam’mable, deserving damnation: hateful, perni-
cious: (colloguial) very annoying. -—adv.
dam’mably. -x. damna’tion, condemnation:
etemal punishment. —adj. dam’natory, consign-
ing to camnation. —p.adj. damned, sentenced to
everlaging punishment: hateful, deserving of
condernnation (in this sense often damn). ~adv.
very, @.ceedingly (often damn). —adj. damning
(dam 'izg), exposing (a person) to conviction of
fauk or crime, or to condemnation. [French
damner — Latin damnare, to condemn — dam-
num, loss. Arabic thamma, to condemn (opposite
to praize), —adj. math'moom, tha'meeni; —n. plur-
al thurmoom, faults] Also see condemn

damson [dam'zan] (n.)

a rathe- small, oval, dark-purple plum, or the tree
producing it. [Shortened from Damascene, from
Damaszus] Also sce damask

dangle [dang’gl] (v.i.)

to hang loosely: to follow (after someone), to
hang (about, around someone). —v.t. to make to
dangle. "Scandinavian; compare with Old Norse
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

dingla, to swing. Arabic dal'dala, to hang loose-
ly; (collogquial) dandala, to hang loosely]

darabuka [de-re-buk’e] (n.)
North African drum (Music). [Arabic darabukka]

dash [dash] (v.t.)

to throw, thrust, or drive violently; to break by
throwing together: to bespatter: to frustrate
(hopes): to depress, confound (e.g. one’s spirits):
to modify by dilution (with). —v.i. to rush violent-
ly. —n. a violent striking: a rush: a violent onset: a
blow: a mark () at a break in a sentence: verve:
ostentation: a slight admixture. —». dash’-board,
a board or screen in front of a driver in a horse-
vehicle to keep off splashes of mud, in a motor-
car or aeroplane to carry instruments. —adj.
dash’ing, spirited: showy: ostentatiously fa-
shionable. —dash off (colloquial), to throw off or
produce hastily: to hurry away; dash out, to
knock out by striking against something. [Middle
English daschen, dassen, to rush, or strike with
violence — Scandinavian. Arabic dash’, motion;
dasheshah, soup made of ground wheat grains:
(colloquial especially in Kuwaiti dialect) dasha,
to throw in or dash in e.g. sugar into the cup of
tea. Also dashana, to give or offer]

date [dait] (n.)

the fruit of the date-palm. -#xs. date’-palm,
date’-tree, a tree, a native of North Africa and
south-west Asia. [French datte — Greek daktylos,
a finger or toe, because of resemblance of a date
to a little brown finger or toe; or because of the
fingerlike shape of the plant’s leaves. Spanish
datelo from Arabic daglah, daq’lah, the type of
dates and date-palms naturally grown in North
Africa (such as Tunisian daq’lah dates) and
which were transported by Muslim Berbers and
implanted in Andalusia]

David [da’vid] (n.)

Proper name of the killer of Goliath and the
Prophet and the king of Israel (peace be upon
him), is Hebrew for ‘beloved, friend’. The old
short forms Daw and Dawkin have now been
replaced by Dave, Davie or Davy. The Welsh
form of the name is Dafydd (anglicized to Taf-
/), the form Dewi usually being restricted to the
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patron saint of Wales; short forms are Dai, Deio
and Peian. Davina, Davida, with their short
forms Vina and Vida, are originally Scots femi-
nines. Davita, Davinia and Divina are also
found.

day [dai] (n.)

the time of light, from sunrise to sunset: twenty-
four hours, the time the earth takes to make a
revolition on her axis: from midnight to mid-
night Icivil day): the hours spent at work (work-
ing day ). a day set apart for a purpose, as for re-
cciving visitors: life-time (e.g. my good old
days): time of existence, vogue, or influence. —
ns. dzy’break, dawn; day’-dream, a dreaming
or mus ng while awake (also v.i.); day’-1a’bour,
labour paid by the day; day’light, light of the
day. —adj. day’long, during the whole day. —win,
or lose, the day, (/iterally and figuratively) to
gain t1e victory, lose the battle; the other day,
not long ago. [Old English daeg. Arabic dhai,
sun-light: day light: a representation of the day]

deal [del] (n.)

a portxcn, amount (a great, good, deal; with oth-
er ads., archaic or dialectal): (collogquial) a
large amount: the act of dividing cards: a busi-
ness teznsaction, especially a favourable one. —
v.t. to divide, to distribute: to deliver (e.g. a
blow). —v.i. to transact business {with): to trade
(in}: (with with) to act towards: to distribute
cards: —pa.t. and pa.p. dealt (delf). —ns. deal’er,
a tradar: in cards, one whose turn it is to deal or
who has dealt the hand in play; deal’ing, manner
of acting to wards others (double dealing): in-
tercourse of trade and circa (usually plural). —
deal with, to tackle and dispose of (any problem
or task). [Old English daclan — dael, a part;
German terlen — teil, a part or division. A doublet
of dole. Arabic dalla, to guide and lead in trad-
ing and commerce; d lalah, trading; dailal, trad-
er; daecel, guide or leader in trading and com-
merce]

debatz [di-bait] (n.)

a contention in words: argument: a (parliamenta-
ry) diszussion. —v.t. to argue about. —v.i. to deli-
berate: to join in debate. —adj. debat’able, de-
bate’able, liable to be disputed. —». debat’er.
[Old Franch debatre — Latin de, and batuere, to
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DICTIONARY OF ENGLISH WGRDS OF ARABIC ETYRAOLOGY

beat. Arabic la yabittu fih, debatable without de-
cision: open for argument; de, la, can’t — batta,
to decide upon]

Deborah, Debra

A proper name, derived from Hebrew name,
meaning “hee’. From the account of the original
Deborah in the Old Testament book of Judges,
she must have been a formidable woman, for at a
time when the role of women was very much that
of a subordinate she had the divine revelation, a
judge of the people, and even led the army. De-
bra has become a very popular variant, and De-
bora is also used. Deb, Debbie and Debby are
short forms.

debris [dab’re, deb-re’] (n.)

wreckage, ruins, rubbish: a mass of rocky frag-
ments. [French from briser, to break; akin to
bruise. Arabic borooz, ifraz, rubbish or excreta]
See under bruise

debt [det] (n.)

what one owes to another: what one becomes liable
to do: a state of obligation or of indebtedness. —.
debt’or, one who owes a debt. —in one’s debt, un-
der an obligation, not necessarily pecuniary, to one.
[Old French dette — Latin debitum, debere, to owe.
Arabic dain, debt: submission; also de yat, obliga-
tion or indebtedness for payment or to be punished
in exchange for deliberate killing, negligent killing,
or manslaughter]

decay [di-kai] (v.1.)

to fall away from a state of health or excellence:
to waste away: to rot. —v.f. to cause to waste
away: to impair. —. a falling into a worse state: a
wearing away: loss of fortune: disintegration of
radioactive substance. —p.adj. decayed’, (figura-
tive) reduced in circumstances. -n. de-
cayed’ness. [Latin de, from, cadere, to fall.
Arabic dagqa, to smash it into dageeq
(grounded) and he is mad’qooq (colloguial),
wasted and emaciated as if he is inflicted by tu-
berculosis]

deceit [di-set’] (n.)

act of deceiving: anything intended to mislead:
fraud: faiseness. —adj. deceit’ful, disposed or
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tending to deceive: insincere. —adv.

deceit*fully. —». deceit’fulness. —v.z. deceive (di-
sev’), w mislead: to cheat: to disappoint. —n. de-
ceiv’er. [Latin decipere, deceptum —de, from,
capere, to take. Arabic dassa, to deceive, dassas,
deceivar]

decipher [di-si'far] (v.t.)

to wncipher: to read or transliterate or interpret
from secret, unknown, or difficult writing: to
make out. [de — indicating reversal of process,
and cipher means zero in Arabic, which was
used as a prominent symbol in ecarly secret
codes] See under cipher

décor [da-kor] (n.)

Scenery and stage embellishments: disposition of
ornament: general decorative effect, e.g. of a
room. French from Arabic dagara, dagrah, da-
girah, daqrah, a beautiful garden full of flowers)

decorate [dek’o-rat] (v.t.)

to ornament: to honour with a badge or medal. -
adj. de'corated. —n. decora’tion, ornament: badge
of an arder . —adj. dec’orateive, ornamental. —n.
dec’orztor, one who decorates, especially houses.
[Latin decorare, -atum —decus, what is becoming
—decere, to be becoming. Arabic dagiraa, to or-
nament and embellish the place to become beau-
tiful].

decoreus [dek’o-rus, or de-ko’rus] (adj.)

becoming proper, decent. Decorum, what is be-
coming in outward appearance, propriety of con-
duct, dacency. [Latin decorus, becoming. Arabic
dagrah, beautiful, and good-mannered].

defend [di-fend’] (v.1.)

(archax) to prohibit: to guard or protect: to
maintain against attack: (law) to resist, as a
claim: 20 contest (a suit). —adj. defend’able, that
may be defended. —ns. defend’ant, a defender:
(law) a person accused or sued; defend’er; de-
fense, American spelling of defence. —adj. de-
fens’ible, that may be defended. . defensi-
bil’ity. —adj. defens’ive, serving to defend: in a
state or posture of defence. —n. that which de-
fends: ~osture of defence. —adv. defens’ively. —
Defender of the Faith, a title borne by the sove-
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

reigns of England since Henry VIII, on whom it
was conferred by the Pope. [Latin defendere,
defensum, to ward off —de, off, and fendere, to
strike (found in compounds). Arabic dafa’a, to
protect and push away; difa’, defence]

deft [deft] (ad).)

adroit, skilful, quick and neat in action. —adv.
deft’ly. —n. defi’ness. [Middle English defie,
dafte, simple, meek; Old English gedaefte, meck
— daeftan, gedaeftan, prepare, make fit. Arabic
dhabata, to control]

degree [di-gre’] (n.)

a grade or step: (figurative) one of a series of
steps in a process (e.g. by degrees): rank: a rela-
tive quantity or stage in intensity (e.g. in a minor
degree, a high degree; with some degree of cer-
tainty). [French degree — Latin de, down, gradus,
a step. Arabic darajah, a grade or step]

dehisce [di-his] (v.i.)

to gape, burst open (botany as the fruits of some
plants). —n. dehis'cence. —adj. dehis'cent e.g.
dehiscent wound, unhealing wound as supposed
to be. [Latin dehiscens. pr.p. of dehiscere —de,
intensive, and hiscere, to gape. Arabic dah's, the
plant becoming soft and not green; dah'sa’, rusty
looking red}

Delhi [korniu] (n.)

the greatest city in Northern India, from Arabic
Dehli and, the adjective or the one relating to it,
is called Dah'lawi. It was during British occupa-
tion that the correct city name (Dehli) was cor-
rupted by English into Delhi.

Delhi belly [del'l bel'i] (informal) (n.)

diarrhoea, especially as suffered by people visit-
ing India and other developing countries. [Delli,
the greatest city in Northern India, from Arabic
Dehii and the one relating to is called Dah'lawi.
It was during British occupation that the name
was corrupted by English into De/hi]

delicate [del’i-kat] (adj.)

pleasing to the senses, especially the taste: dain-
ty: of a fine, slight texture or constitution; frail,
not robust: refined in manners: polite, conside-
rate: luxurious. —n.
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del’icacy, state of quantity of being delicate: an-
ything delicate or dainty. —adv. del’icately, in a
delica.e manner. —-n. del’icateness. —n.plural
del’icates (Bible), delicacies. [Latin deficates —
deliciee, allurements, luxury — delicere — de-,
intens ve, and earlier lacere, to entice. Arabic
dataga. to protrude tongue (in food presence).
Also daleek, delicious appetizing food consisting
from outter and milk or butter and dates: red
flower fruit comes after flowering and is as sweet
as ripe dates and known in Syria as sur'm al-
deck, ar it the mountainous flower as big as dates
and as sweet as ripe date and Yemenis present it
to each other]

delcatessen [del-i-ka-tes’n] (n.)

preparzd foods, especially meat: a shop selling
these. [German plural of French delicatessen,
delicacy. Arabic dalaga; dalaka; daleck] Sce
under delicate

delicieus [di-lish’us] (adj.)

highly pleasing to the senses, especially taste:
affording exquisite pleasure. —adv. deli’ciously,
delight¥ally: (Bible) luxuriously. —A.
delPcisusness. [Latin deliciosus —deliciae. Arab-
ic dalaja; dalaka; daleek] See under delicate

delight [di-lit"] (v.t.)

to pieaze highly. —v.i. to have or take great plea-
sure. —2 a high degree of pleasure: that which
gives zreat pleasure. —adjs. delight’ful, de-

light’seme, affording delight. —adv. de-
light’fLlly. —n,
delight*fullness. [Old French deliter — Latin de-

lectare. intensive of deficere; spelling influenced
by con ‘usion with light. Arabic dalaqa; daiaka;
daleck] See under delicate

Delilah [di-li'la], also Dalilah, Dalila [dal'i-
la] (n.)

Proper name of the Philistine woman who
tricked Samson {Bible, Judges 16); a courtesan; a
temptress; an alluding object. Arabic deleelah,
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYOLOGY

the female partner-guide. (daleel, a male guide).

delta [del’ta] (n.)

the fourth letter of the Greek alphabet, the capital
form of which is A: a tract of land of like shape
formed at the mouth of a river. —ad/. del’toid, of
the form of the Greek A, trianguiar. —del’ta-wing
(aeroplane), a jet aeroplane with triangular
wings. [Greek — Hebrew daleth, a tent-door.
Arabic dal’ta, the land between the terminal
branching river and the sea (it drains into) such
as Nile’s Delta; da at (used with land), to form a
delta or triangle of land squeezed between the
river’s 2 branches and the sea, it drains into]

delude [di-I(y)ood] (v.t.)

to deceive, to cause to accept what is false as
true. [Latin deludere, to play false — de, down,
ludere, lusum, to play. Arabic dhallala, to dece-
ive someone]

deluge [del’uj] (n.)

a great overflow of water: a flood, especially that
in the days of Noah: (figurative) an overwhelm-
ing flow. —v.r. to overwhelm as with water, to
inundate {literally and figuratively). [French —
Latin diluvium —diluere —dis-, away, luere, to
wash. Arabic dalaga, to protrude tongue with
saliva outpouring {excessive salivation); —». da-

lug)

delusion [di-l{y)oo’zh(o)n] (n.)

the act of deluding: the state of being deluded: a
false belief: a false belief due to mental de-
rangement. —adjs. delu’sive, delu’sory, apt or
tending to delude, deceptive. —adv. delu’sively. —
n. delu’siveness. [Latin delusion, -onis — delu-
dere. Arabic dhalal, deception, derived from
dhallala, to deceive someone] See delude

delve [delv] (v.t. and v.i.)

to dig with spade. —n. delv’er. [Old English del-
fan, to dig. Arabic dalafa, to move or to move
(something)]

demolish [di-mol’ish] (v.t.)

to lay in ruins: to destroy, put an end to. —n. de-
moli’tion (dem-) act of pulling down: overthrow,
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destruction. [French demolir — Latin demoliri, to
throw down —de, down, and moliri, to build —
moles, a heap. Arabic dammara, to destroy; da-
mar, Jzstruction]

dene) [den’eb] (n.)

a star constellation {Astrology). [Arabic dharab
al-dawja (hen’s tail)]

dengue [deng’ga; -gi], dengue fever (n.)

an acute self-limiting disease (typically lasting 5-
7 dazs), characterized by fever, prostration,
headache, myalgia, rash, lymphadenopathy, and
leucopenia, caused by 4 antigenically related but
distinet types of of the dengue virus. It occurs
epidemically and sporadically in India, Japan,
Indonzsia, northeastern Australia, Polynesia, the
Caribbean, and northern South America. It is
transmitted by the bite of infected mosquitoes of
the gerus Aedes, especially 4. aegypti, A. albo-
pictus and A. polynesiensis. Called also Aden,
breakbone, dandy, or dengune fever. [Spanish
dar’'ga. Arabic dhanak, endurance and sickness;
humma al-dhanak, dengue fever]

denounce [di-nowns’] (v.t.)

to infcrm against or accuse publicly: to inveigh
agains: (a person, practice): to notify formally
termination of (treaties and circa). —n de-
nounce’ment (same as denunciation). [French
derwuncer — Latin denuntiare — de-, intensive,
and wentiare, to announce. Amabic rass, rauss,
the text or the information contained (e.g. in a
treaty). thus it means (de, against), to stand (pub-
licly) egainst the text or the information].

denur.ciate [di-nun’s(h)i-at] (v.t.)

same as denounce. —#.

demunciation (-shi-a’-, or —si-a’-), act of denounc-
ing: an arraignment (of); denun’ciator, one who
denounces. -adj. denun’ciatory, containing, or of
the nature of, a denunciation. [Latin deruntiatus,
pa.p. 0~ denuntiare. Arabic nass, nauss, the text or
the information contained (e.g. in a treaty); thus it
means de, against), to stand (publicly) against the
text or #he information] See denounce

deodorise [de-o’dor-iz] (v.t.)

to take the odour or smell from. —xs. deo’dorant,
deo’doxiser, a substance that destroys or con-
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

ceals unpleasant smells. [Latin de, from, odor,
smell, Arabic ofour (plural), perfumes (usually
fragrant) or smells. —singular it ¥ ; thus deodorant
means literally that which conceals smell] See
under odour

depart [di-part’] (v.i.)

to go away: to leave, start: to die: to deviate, di-
verge (from). —n.

depart’ure, act of departing: a going away from
a place: deviation: death. —a new departure, a
change of purpose or procedure. [French departir
— Latin dis-, apart, and partiri, to part, to divide.
Arabic ad’bara, to depart; —n. id'bar, departure ]

derm [durm] (n.)

the skin — also der’ma, der’mis. —adj. der’mal,
pertaining to the skin: consisting of skin. —n.
dermatol’ogy, the branch of science that treats
diseases of the skin. [Greek derma, -atos, the
skin — derein, to flay. Arabic adeem, skin, or its
red part, or processed skin; adama, the inside
layer underlying skin: the skin upper hairy layer:
apparent scalp skin of the head. Also da’ama, to
protect]

dervish [dur’vish] (n.)

a member of one of numerous Muslim fraterni-
ties professing poverty and leading an austere
life. [Persian/Arabic darvish, a poor man]

design [di-zin’] (v.t.)

(obsolete) to draw: to form a plan of: to contrive:
to intend, destine. —#. a preliminary sketch, plan
in outline: a plan or scheme formed in the mind:
intention: relation of parts to the whole, disposi-
tion of forms and colours: pattern. —n. design’er,
one who furnishes designs or patterns: a plotter.
—adj. design’ing, artful, scheming. —n. the art of
making designs or patterns. —v.t. des*ignate (-ig-
nat), to mark out, specify, make known: to name:
to be a name for: to appoint or nominate. —adj. (-
at) appointed to office but not yet installed
(placed after noun). —». designa’tion, a pointing
out: name: title. [French — Latin designare, -atum
— de, off, signum, a mark. Arabic wasama, wa-
shama, to mark; simah, wisam, wash’m, the mark
or stamp used for marking animal by letters or
picture design for distinguishing that animal
from others, but wisam is also used to distinguish
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intell gent people; maw'soom, maw’shoom, the
marked animal or man; wasamah, the beautiful
face 1nd body disposition; wasim, washim, the
one who stamps or made the design of the mark-
ing later or picture. Also si'mah, sima’, simia’,
the sizn or mark; mosa ‘'wam, marked by colours
or stamps. See Verses 51:33-34 of Surat Az-
Zariyyt (The Winds That Scatter) of Qur’an: “To
bring on, on them, (a shower of) stones of clay
(brims-one). Marked as from thy Lord for those
who trespass beyond bounds™).

desk [desk] (n.)

a tabiz for writing or reading: a shut-up writing-
box: a pulpit or lectern. [Middle English deske —
Latin discus — Greek diskos. Arabic dakkah, a-
ble or block to write] See dyke

despair [di-spar’] (v.i.)

to be without, lose hope (of): to despond. —n.
hopelessness: that which causes despair. —adv.
despair’ingly. [Old French desperer — Latin
despeare. —atum —de, negative and sperare, to
hope. Arabic sabor, patience (in the hope of bet-
ter changes); thus il means (des, without) hope-
less or without patience].

desperate [des’per-at] (adj.)

in a s:ate of despair: hopeless: despairingly reck-
less: (loosely) frantic: extremely bad. -adv.
des’perately. -ns. des’perateness, despera’tion,
state cf despair: disregard of danger, recklessness.
[Latin desperare. Arabic sabor, patience (in the
hope of better changes); thus it means (des, with-
out) hepeless or without patience] See despair

detour [de’toor, di-toor’] (n.)

a wind:ing (e.g. of a river): a circuitous way, es-
pecial ¥ one temporarily replacing a more direct
route. —make a detour, to go by a roundabout
way. [French de- (Latin dis-), asunder, and tour,
turniny. Arabic dour or douran, touring or mov-
ing are 1nd in a circle (da'ira means circle); doo-
ran, pe-taining to cities] See under tour

devicz [di-viz’] (n.)

that which is devised or designed: a contrivance:
power of devising: (heraldry) an emblem: a mot-
to: (plaral) inclinations. [Old French devise.
Arabic jihaz] See devise
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

devise [di-viz’] (v.t.)

to invent, contrive: to scheme: to leave by will
(real estate: compare bequeath). —#. act of leav-
ing property by will: a will: property bequeathed
by will. —ns. devis’er, one who contrives; de-
vis’or, one who bequeaths. [Old French deviser,
devise — Low Latin divisa, a division of goods, a
mark. Arabic. Arabic jahhaza)

dew [du] (n.)

moisture deposited from the air on cooling, espe-
cially at night, in minute specks upon the surface
of objects — or similar deposit or exudation. —v.£.
to wet with dew: to moisten. —ns. dew’drop;
dew’point, the temperature at which dew begins
to form. —adj. dew’y. [Old English deaw; com-
pare with Old Norse dogg, German thau, dew.
Arabic rada)

dhow, dow [dow] (n.)

a lateen-sailed Arab vessel of the Indian Ocean.
[Arabic daw, daw’ah or tava, to float over water]

Dhul-kifl [zul-kif’1] (n.)
a proper name. See under Ezekiel

dial [di’al] (n.)

an instrument for showing the time of day by the
sun’s shadow: the face of a watch or clock: a circu-
lar plate with a movable index used for various
purposes. —v.£. to measure or indicate by dial: to
manipulate a telephone or other dial in a specified
way, so as e.g. to connect with (a specified num-
ber), [Middie English dia/ — Low Latin dialis, daily
— Latin dies, a day. Arabic dall, an indicator or
guide; dala, dalat (used with days), changed from
time to time, and Allah da 'wala, yudawil the days,
change or circulate days and time between people
daw’lah, a changing time and fortune so that cer-
tain people rule during that time; dawaleek (used
with days), going round and round. Also dhai, day]

dialect [di’a-lekt] (n.)

a variety or form of a language peculiar to a dis-
trict or class. [Through French and Latin from
Greek dialektos, speech, peculiarity of speech —
dia, between, legein, to speak. Arabic laknah,
variety of language peculiar to a district; /agha,
to talk; Jugha, language or views] See dialogue
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dialegue [di’a-log] (n.)

convarsation between two or more persons, es-
pecidly of a formal or imaginary nature: an ex-
changz of views in the hope of ultimately reach-
ing egreement. —adjs. dialog’ic (-loj ), dialog-
ist’ie (-loj-), -al, in the form of a dialogue. —».
dial’»gist (-oj-), a speaker in, or writer of, a di-
alogre. [French — Latin dialogues — Greek dialo-
gos, 3 conversation —diale-gesthai, to discourse.
Arab ¢ lagha, to talk; lugha, language or views;
dia, d=tween, thus it means language exchange
between talking people or conversation]

diaper [di’a-per] (n.)

linen or cotton cloth woven in slightly defined
figures, used for table linen and circa: a baby’s
napkx: a floral or geometric pattern in low relief
in architecture, often repeated over a considera-
ble sarface, —v.t. to variegate with figures, as
diaper [Old French diaspre, diaper — Greek dia,
throuzh, aspros, white. Arabic dithar, linen or
cottom (white) cloth worn directly over the under
weare|

diarrhoea, diarrhea [di-a-re’a] (n.)

a persistent purging or looseness of the bowels. —
ady. ciaahoet’ic. [Greek diarroia — dia, through,
rheeir. 10 flow. Arabic zuhar, zuharah, zaheer,
pathological diarrhoea]

diary [di’a-ri] (n.)

a ‘daly’ record. —n. di’arist, one who keeps a
diary. [Latin diarizm, derived from dies, a day;
in Latn it literally means ‘daily allowance of
food or pay’, and only subsequently came to be
applied to a ‘record of daily events’. From the
17" te the 19" century English also had an adj.
diary. from Latin diarius, ‘lasting for one day’.
Arabiz dhai, day light or day] See under day

dibble [dib’l] (n.)

a poirded tool used for making holes to put seed
or plants in — also dibb’er. —v.z. dibb’le, to plant
with a dibble. —v.7. to make holes: to dip, as in
anglirg. {Probably connected with dab. Arabic
dabbcla, to treat earth soil with manure and dig-
ging m preparation for a plant; dawbal, heap of
earth ¢t heap of fallen leaves; dab ‘lah, ax” hole]
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETVIOLOGY

dichotomy [di-kot'o-mi] (n.)

a division into two parts: strongly contrasted
groups or classes. —adj. dichot'omous. [Greek
dicha, in two, and femnein, to cut. Arabic gata-
ma, to cut; —adj. qatim; while di- (prefix), two or
double from Greek dis]

dictaphone [dik'ta-fon] (n.)

a recording apparatus for dictating letters and
circa. [Trade-mark: Latin dictare, to dictate,
Greek phone, sound. Arabic —ns. dik'r, thikr (de-
rived from dakara, thakara, to say), what is said,
a reminder, the evidentially solid statement] See
under dietate and phone

dictate [dik-tat'] (v.t.)

to say or read for another to write: to lay down
with authority: to command, require. —v.i. to give
orders (to). —n. (dik'taf) an order, rule, direction.
-ns. dicta'tion, act of dictating: overbearing
command; dicta'tor, one invested with absolute
authority — originally an extraordinary Roman
magistrate. —adj. dictato'rial, like a dictator: ab-
solute: overbearing. —adv. dictato'rially. —». dic-
ta'torship. [Latin dictare, -atum — dicere, to say
(dictare is past participle of the verb dicere);.
Arabic —ns. dik'r, thikr; derived from dakara,
thakara, to say and declare; probably the Arab
equivalent to dictator is dakir, dakoor or thakir
(a man having thikr)] See under dictionary

diction [dik'sh(o)n] (n.)

manner of speaking, enunciation: choice of
words, style. [French or Latin dictio, -onis — di-
cere, dictum, 10 say. Arabic dakara, thakara, to
say, to pray (for someone else); —ns. dik'r, thikr,
what is said, a reminder, prayer, the evidentially
solid statement] See dictionary

dictionary [dik'sh(o)n-a-ri] (n.)

a book containing the words of a language al-
phabetically arranged, with their meanings and
etymology and circa: a lexicon. [Low Latin dic-
tiogrium - dicere. The term dictionary was
coined in medieval Latin, probably in the 13"
century, on the basis of the Latin adjective dic-
tionaries 'of words', a derivative of Latin diction
'saying' or, in medieval Latin 'word". Latin dic-
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tian (source also of English diction was a deriva-
tive cf the verb dicere 'say'; words in other lan-
guages, such as Greek deifmumai 'show, Sanskrit
dic- ‘show' (later 'say'). Its past participle pave
English dictum (in 16™ century), and the derived
verb ofictare 'assert' produced English dicrate (in
17" c2ntury), and dictator (in 14" century). It has
been the basis of a wide range of other English
words, like dictum, addict, predict, to more heav-
ily disguised offspring such as index, ditto, ndi-
cate. Arabic —ns. dik'r, thiky (derived from daka-
ra, thzkara, to say), what is said, a reminder, a
praise, a prayer, the evidentially solid statement,
and dztails of code of life extracted from scrip-
ture; &wkrah, thikra, tath'kirah, a reminder {op-
posite to forget); istith'kar, teaching and memo-
rizing (to keep on record).

See Varse 54: 22 of Surat Al-Qamar (the Moon) of
Qur’'am “But We have indeed made the Qur'an
casy to understand and remember (thikr): then is
there any that will remember (or receive admoni-
tiom)?" Verse 11: 120 of Surat Hud (The Prophet
Hud) of Qur’an: “And remembrance to those who
believe" and Verse 38: 43 of Surat Sad (being one
of the Abbreviated Letters) of Qur’an: “And com-
memo-ation, for all who have understanding"]

dictograph [dik'to-graf] (n.)

a telerhone for transmitting speech from room to
roam, with or without the speaker's knowledge.
[Trade-mark; Latin dictum, thing said, and Greek

graphem, to write. Arabic dakara, thakara, to
say: a reminder] See dictionary

dictum [dik'tum] (n.)

a sayimz: an authoritative saying: a judicial opi-
nion: —plural dic'ta. [Latin dictum, thing said.
Arabic —ns. dik'v, thikr (derived from dakara,
thakara, to say), what is said, a reminder, the
evident:ally solid statement, and details extracted
from scripture; thukrah, thikra, tath'kirah, a re-
minder (opposite to forget), or a reminder in
need); istith'kar, teaching and memorizing (to
keep on record)] See dictate and dictionary

didactie, -al [di-dak'tik, -al] (adjs.)

designzd or intended, to teach: instructive. —adv.
didac'tically. [Greek didaktikos — didaskein, to
teach; akin to Latin docere, dicere. Arabic (adj.)
dalar, »udakkiv, musthakiv, muthakkir, a teacher;
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLOGY

derived from dakara, thakara, to remind (other
by saying): to verbally teach; thakir, thakeer, a,
that'kirah, a person gifted with thikr (teaching);
istith'kar, teaching and memorizing (with others
1.e. study's discussion)] See doctor

dinar [di-nar] (n.)

unit of currency used in Bosnia-Herzegovina,
Macedonia (usually in the form denar), Yugos-
lavia, and several Arab countries (e.g. Iraq, Jor-
dan): an ancient Arab gold coin of 65 grains'
weight (originally dinar was the Roman gold
coin and dirham was the Persian silver coin, until
the Arabs adopted such currency, standardized
them and used them after making such mint
coins with Islamic inscriptions, following the
great Muslim conquests and the defeat of both
Persian and Roman empires). [Latin derarius.
Arabic dinar] Also see dirham

dig [dig] (v.t.)

to turn up with a spade or otherwise: to poke or
thrust: to taunt. —v.i. to use a spade: to mine: to
seek (for) by digging (/iterally and figuratively).
—pr.p. digg’ing; pa.l. and pap. dug, (Bible)
digged. —». a thrust, a poke (/iterally and figura-
tively — figuratively often with af): an archeolog-
ical excavating expedition: an excavation made
by archeologists. —n. digg’er, one who, or that
which, digs: a gold-miner: a machine for dig-
ging, as a steam-digger. —nplural digg’ings,
places where mining is carried on, especially for
gold. —dig in, to cover by digging: (/iterally or
figuratively) to entrench; dig up, to excavate:
(colloguial) to obtain by seeking: (colloguial) to
produce, especially reluctantly. [Probably Old
French diguer, to dig; of Germanic origin. Arab-
ic daqqa, to dig; dagq, digging]

Dike, dyke [dik] (n.)

a trench, or the earth dug out and thrown up: a
ditch: a mound raised to prevent inundation: in
Scotland, a well: (geology) a wall-like mass of
igneous rock. [Old English dic; Dutch dijk, Ger-
man feich, a pond. Arabic dakka, to dig out and
demolish; dakkah, dakkat, a mound of earth; a
digged-up soil, made into a mound or into a
small mountain]
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dikepmma [di-lem’a] (n.)

A form of argument (the ‘horned syllogism’) in
which a disputant is obliged to accep one or oth-
er of -wo conclusions (sometimes called the
homs of a dilemma) each of which contradicts
his original proposition: a position where each of
two a ternative courses (or of all the feasible
courses) is eminently undesirable. [Latin — Greek
dilemma —di, twice, double, lemma, an assump-
tion ~lambanein, to take. Arabic dalhama, to
darken, dal’ham, dark without ability to see
througn it; duhmah, dark spot; thu malammah,
one who had trouble, lammah, trouble; la'mmah,
evil event]

dim [dim] (adj.)

not bright or distinct: obscure: not seeing, hear-
ing, umderstanding and circa, clearly. —v.t. to
mahe dark: to obscure. —w.i. to become dim: —
pr.p. dimm’ing; pa.p. dimmed. —adv. dim’ly. —
ns. dimm’er, an arrangement for regulating the
supply of light; dim’ness. —take a dim view
(colloquial), to take an unfavourable view. [Old
English dimm; akin to Old Norse dimmr, dark,
and German dammerung, twilight. Arabic atta-
ma, to dim the light; ot 'ma, dimness]

din [dx] (n.)

a loud continued noise. —v.t. to urge, repeat,
loudly and persistently: —pr.p. dinn’ing; pa.p.
dinned. [Old English dynn, dyne; compare with
Old Narse dynr, Danish do#n, noise. Arabic dan-
na, kanna, to make unpleasant noise]

dire [di-] (ad].)
dreadful: calamitous in a high degree. —adj.
dire'fu.. —adv. dire’fully. —». dire’fulness. [Lat-

m dirus; compare with Greek deiros, frightful.
Arabic J%ir, a dread]

dirham [dir-hem] (n.)

unit of currency in Tajikistan and many Arab
countries. [Latin drachma. Arabic dirham, plural
darahim (originally dinar was the Roman gold
coin and dirham was the Persian silver coin,
until the Arabs adopted such currency, standar-
dized them and used them after making such
mint coins with Islamic inscriptions, following
the great Muslim conquests and the defeat of
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DICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYMOLGGY

both Persian and Roman empires)] Also see
above under dinar

disease (dis-ease) [diz-ez’] (n.)

want of ease: want of health in mind or body:
ailment. —p.adj. diseased’, affected with disease.
[Old French desaise — des- (Latin dis-), negative,
aise, ease. Arabic -yusr, ease, thus the word (dis-
, against) means no-ease i.e. ailment] See ease

disguise [dis-giz’] (v.t.)

to conceal by a dress intended to deceive, or by a
counterfeit manner: to conceal by misrepresenta-
tion (as): to hide, cloak (e.g. intentions). —». a
dress intended to conceal the identity of a wear-
er: a false appearance. [Old French disguiser —
des- (Latin dis-), negative, guise, manner. Arabic
(dis, against); zay, guise corruption of zay; thus
literally means change guise]

discover [dis-kuv’er] (v.t.)

to uncover: to lay open or expose, to make
known: to manifest, exhibit: to espy: to find out.
—adj. discov’erable. —»ns. discov’erer; dis-
cov’ery, the act of finding out: the thing discov-
ered: ascertainment by investigation: exploration:
(archaic) unraveling of plot. [Old French des-
couvir — des- (Latin 4is), away, couvrir, to cover.
Arabic (dis-, negative) or against; kafara, to cov-
er something and to hide it; thus it literaily
means to uncover and find out] See under cover

discreet [dis-kret] (adj.)

having discernment (judgement and discrimina-
tion): wary, circumspect, prudent, —adj. dis-
creet’ly. —». discreet’ness. [Old French discref —
Latin discretus — discernere, to separate, to
perceive. Arabic khireet (or khirret mirreet), so
skilled as to go quietly to distinguish traces of a
chased man from all others traces] See discrete

discrete [dis’kret] (adj.)

separate: consisting of distinct parts: abstract —
opposite  concrete. -—-adv. discrete’ly. -
n.discrete’ness. [A doublet of discreet.]

distil [dis-til’] (v.i.)

to fall in drops: to flow gently: to use a still. —v.#.
to let or cause to fall in drops: to convert a liquid
into vapour by heat, and then to condense it
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again: to extract the spirit or essential oil from
anything by evaporation and condensation: —
pr.p. distill’ing; pap. distilled’. —ns. distil-
[a*tion, the act of distilling; dis’tillate, the prod-
uct of distillation. —adj. distill’atory, of or for
distilling. —ns. distill’er; distill’ery, a place
where distilling is carried on. [Old French distill-
er, with change of prefix — Latin destillare, -atum
— de, down, stillare, to drop — stilla, a drop.
Arabi: salla, estalla, to gently extricate some-
thing {e.g. vapour drops) out of something else
(e.g. [ quid mixture)] See also under still

disturb [dis-turb’] (v.t.)

to throw into confusion: to agitate, to disquiet: to
interrupt. —»s. disturb’anee, tumult: agitation:
interruption or confusion {(of procedure, ar-
rangement and circa); disturb’er. [Old French
destoraber — Latin disturbare — dis, asunder, tfur-
bare, 10 agitate - rurba, a crowd. Arabic
ith'tarab, lo agitate, to disturb, to loss balance: to
be thrown into confusion; it/ tirab, disturbance
Also aés, against and rgttaba, to organize, thus it
means 10 disrupt or to interrupt] See also under
trouble, turbulence

diuretic [di-u-ret’ik] (adj.)

promo:ing the discharge of urine. —#. a medicine
causing this discharge. [French — Greek dioureti-
kos — dia, through, onron, urine. Arabic darrah,
to pass natural fluid (e.g. milk, sweat, or urine); —
n. mucarir, aiding the passage of natural fluids:
diuretic; —adj. mid rar, outpouring natural fluids]

diurnal [di-ur'nal] (adj.)

daily: -elating to, or performed in, or lasting, a
day. —. a book containing the services for day
hours: a diary, journal. —adv. diur’nally. [Latin
diurnads — dies, a day. Arabic dhai, day light]
See under journal

divan [di-van’] (n.)

an Oriental council of state: a court of justice:
used poetically of any council or assembly: a
council-chamber with cushioned seats: an East-
ern couch: a couch of similar type (without back
or sides) often used as couch and bed (divan-
bed): = smoking-room: a collection of poems.
[Arabic/Persian diwan, a long seat: the documen-
tation cffice for enlisting army officers and nee-
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PICTIONARY OF ENGLISH WORDS OF ARABIC ETYRIOLOGY

dy people for alms-giving, first established by
Omar Ibn Al-Khattab, the 2™ Caliph in Islam (—
plural dawa'ween, daya’ween): the main recep-
tion room (of the house or palace) for visitors
and meetings]

djin, djinn [jin] (n. plural) or djinni [jin’e]
(n. singula)

a class of unseen spirits or creations made of fire
and can assume various shapes, sometimes as
men of enormous size and portentous hideous-
ness. [Arabic jinn] See under jinn

disaster [diz-as'ter] (n.)

an adverse or unfortunate event: great and sud-
den misfortune, calamity. —adj. disas'trous, ca-
lamitous, ruinous; gloomy, foreboding disaster. —
adv. disas'trously. [Old French desastre — des-
(Latin dis-), with evil sense, aster, a star, destiny
— Latin astrum, Greek astron, star, thus meaning
'ill-starred’ or 'malevolent astral influence'. Arab-
ic ishtar, star-symbolised goddess of love for
Babylonians and Phoenicians; dis, against mean-
ing 'ill-starred']

ditto [dit'o] contracted do, (n.)

that which has been said: the same thing (said). —
adv. as before, or aforesaid: in like manner. [Ital-
ian ditto — Latin dictum, said, pa.p. of dicere, to
say. Arabic —us. dik'y, thitr (derived from daka-
ra, thakara, to say), what is said repeatedly; thu-
krah, thikra, tath’kirah, a reminder (opposite to
forget)] See dictionary

divine [di-vin’] (adj.)

belonging to or proceeding from a god: holy:
excellent in the highest degree. —#. one skilled in
divine things: a minister of the gospel: a theolo-
gian. —v.£ to foresee or foretell as if divinely in-
spired. —v.i. to profess or practice divination. —#s.
divina’tion, the act or practice of foretelling the
future or of finding a hidden thing by supernatur-
al means: instinctive foresight: insight: an intui-
tive perception; divin’er, one who divines or
professes divination. —adv. divine’ly. [Old
French devin, soothsayer — Latin divinus, from
divus, dues, a god. Arabic dhia’e, the enligh-
tened, or God (derived from dhai, the light) be-
cause God is light and hence the word means
Godly; deen, diyanah, the divine belief in one
God, derived from dara, to submit (to God);
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hence the meaning of Islam: submission to Allah
as the universal religion of God, the same mes-
sage ¢ Judaism, Christianity, and Islam]

dock [dok] (v.t)

to cut short: to curtail: to clip. —». the part of a
tail left after clipping. [Middle English dok,
probasly — Old Norse dokkr, a stumpy tail. Arab-
ic dagga, to clip;—n. dagq]

dock [dok] (n.)

an art ficial basin for the reception of ships: the
box in court where the accused stand: any similar
encloare. —v.£ to place in a dock: to join (space-
craft) logether in space. —also v.i. —v.i. to enter a
dock. -ns. dock’age,

accomrmodation in docks for ships: dock-dues;
dock’2r, one who works at the docks;
doek’vard, a naval establishment with docks,
budding-ships, store, and circa. [Old Dutch
dokke. Arabic dakka, to make an elevated sand
bank ®uilt for docking or engaging ships; dakk,
the place where ships can set ashore, to disem-
bark, £nd to rest before sailing into sea]

doctor [dok'tor] (n.)

(archaic) a teacher: a cleric especially skilled in
theolozy or law: (Later applied to Medicine) a
physican: one who has received from a universi-
ty the 1ghest degree in a faculty. —». doc'torate,
the degree of doctor. [Latin a teacher — docere, to
teach, Doctor, doctrine, and document all go
back iltimately to the Latin verb docere 'teach'.
Latin -octor was derived from doctus, the past
particele of docere, and came into English via
Old Frznch doctour. It originally meant 'feactrer’,
and the main modem sense of 'medical praction-
er', al"hough sporadically recorded in Middle
Englisa, did not become firmly established until
late 16" century. Latin doctrina ‘teaching, learn-
ing’, a derivative of Latin doctor, produced Eng-
lish dectrine (in the 14™ century). Latin docu-
menturt, which came directly from docere, origi-
nally meant 'Yessor', but in medieval Latin its
signification had passed through 'written instruc-
tion" te 'official paper'. English acquired it as
documznt (in the 15 century). The derivative
docum zatary is 19" century. Arabic dakir, da-
koor, ar thakir, thakoor, teacher; derived from
dakarea, thakara, to remind (other by saying): to
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DICTIONARY OF ENGLISH VWWORDS OF ARABIC ETYIMOLOGY

verbally teach; —ns. dik’r, thik, thikra, that'kirah,
what is said, a reminder, admonition, a praise, a
prayer, the evidentially solid statement, and de-
tails of code of life as extracted from scripture;
tath'kirah, a reminder in need; istith’kar, teaching
and memorizing (with others i.e. study's discus-
sion). Hence thakir, thakoor, the self-taught by
memorizing (and also by reminding others); mu-
thakkir, teacher of others. See Verse 50: 45 of
Surat Qaf of Qur’an: “But warn (thakkir) by the
Qur'an him who fears My Threat".

Verses 88: 21-22 of Surat Al-Ghashiyah (The
Overwhelming Event) of Qur’an: “Therefore do
thou remind (thakkir), for thou art one to remind
(muthakkir). Thou art not one (musaiter —master
or dictator) to manage (their) affairs.”

Verse 54: 22 of Surat Al-Qamar (the Moon) of
Qur’an: “But We have indeed made the Qur'an
easy to understand and remember (thikr): then is
there any that will remember (or receive admoni-
tion i.e. muddakir)?"

Verse 87: 9 of Surat Al-A'la (The Most High) of
Qur’an: “Therefore thakkir (remind people) in
case thikra (the reminder, or the admonition)
profits (them)". and

Verse 38: 43 of Surat Sad (being one of the Ab-
breviated Letters) of Qur’an: “And commemora-
tion (thikra), for all who have understanding"]
Also see dictionary

doctrine [dok'trin] (n.)

(archaic) teaching: a thing taught: a principle of
belief. [French — Latin doctrina —docere, to
teach. Arabic thukrah, thikra, a reminder (oppo-
site to forget); dakara, thakara, to remind (other
by saying): to verbally teach; —ns. dik'r, thikr,
what is said, a reminder, the evidentially solid
statement, and details of code of life extracted
from scripture; istith'kar, teaching and memoriz-
ing (with others)] See doctor

document [dok'u-ment] (n.)

a paper containing information, or proof or evi-
dence of anything. —adj. document'ary, relating
to, or found in, documents. —ns. documentary, a
motion-picture portraying a particular human
activity based on facts; documenta'tion. [French
- Latin documentum — docere, to teach. Arabic
mutha'kirah, thukrah, thikra, a reminder (oppo-
site to forget); derived from dakara, thakara, to
remind (other by saying): to verbally teach; —ns.
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dik’r, thikr, what is said, a reminder, a praise, a
prayer, the evidentially solid statement, and de-
tails @ code of life extracted from scripture;
that'kwah, a reminder in need; istith'kar, teaching
and memorizing (by keeping record)] See doctor

dodge [doj] (v.i.)

to stam aside or shift about: to evade an obliga-
tiom: t> use mean tricks: to quibble. —v.# to avoid
by a sadden movement or shift of place: to evade
{e.z. a question); to trick. —». an evasion: a trick:
a quibble. —n. dodg’er. —adj. dodg’y, tricky, art-
ful: d-fficult to do or carry out: risky. [Origin
obscuse. Arabic dajja, to move swiftly; mu-
daf’ja,, taking the risk of death by taking his
armas t> fight; dajj, trick-players, as in the saying
(they are dajj not hajj) in reference to traders at
Hajj season who claim pilgrimage while they are
traders]

dole [dol] (n.)

a share: something given in charity: (colloguial)
state pay to unemployed: a small portion. —v.1. to
deal (out) in small portions. [Old English dael,
Arabic dalla. Compare with deal] See under deal

dolma [dol'ma] (n.)

(plura: dol'mas or dolmades [-ma'des]) a vine
or cabbage leaf with a savoury stuffing (rice with
minced meat and herbs). [Arabic from Turkish]

dolphin [dol’fin] (n.)

any of several animals of the whale order, about
8 or 1C feet long, resembling the porpoises and in
certain cases popularly confused with them: a
coryplrena, either of two species of fish about 5
feet in length, noted for the brilliancy of their
colours when dying. [Old French dawiphin — Lat-
in delpninus — Greek delphis, -phinos. Arabic
dolfeer, sea animal which can salvage people
from d-owning]

door [dor] (n.)

usual entrance into an enclosed space: the mova-
ble frame by which the entrance can be closed:
means of approach or access. —adj. in composi-
tion, »>zlonging to a door, as door’-bell,
door’s~ep. —next door to, in the house next to:
near to, bordering upon, very nearly; out of
doors, in the open air. [Old English duru; Ger-
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